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발 간 사 

 

우리 道에서는 결혼이민자의 조기 정착과 다문화가족의 안정된 삶을 도모하기 위하여 다양한 

시책을 추진해 나가고 있습니다. 이번에 발간하게 된 주요민원서류 다언어 번역책자도 이러한 시

책의 일환으로 추진한 것입니다. 통계에 따르면 2011년 1월 기준으로 국내 거주 외국인주민은 

126만명에 이르고, 도내에는 57,869명의 외국인주민이 살고 있는 것으로 나타났습니다. 

 

특히 우리 도내에는 10,254명의 결혼이민자가 지역사회의 든든한 구성원으로 생활하고 있으며, 

이제 우리사회도 다양한 인종이 함께 더불어 살아가는 다문화사회로 갈 수 밖에 없는 상황입니다. 그러

나 이들 다문화가족들은 언어문제로 인하여 일상생활에서 많은 어려움을 겪고 있는 것이 사실입니다. 

 

언어는 소통의 도구이자 문화의 근간입니다. 원활한 의사소통이 이루어지면 다문화사회에서 일

어나는 문제도 해결하기 쉬울 것입니다. 이에 우리 道에서는 다문화가족이 공공기관의 민원신청에서 

만큼이라도 불편함을 덜어주고자 본 책자를 발간하게 되었습니다.  

시․군청과 읍․면․동 등 행정기관과 의료기관, 보육시설 등을 이용하면서 접하게 되는 민원신청

서를 가족생애주기별로 나누어 구성하였으며, 모두 43종의 민원신청서를 7개 국어(영어, 중국어, 

베트남어, 캄보디아어, 일본어, 태국어, 타갈로그어)로 번역하여 수록하였습니다. 

 

특히 책자 제작을 위해 우리 충남에 거주하는 결혼이민자 분들이 직접 번역 과정에 참여하여 

보다 실용적이고 의미 있는 책이 될 것으로 기대됩니다. 어려운 여건 속에도 책자 제작에 참여해 

주신 결혼이민자 여러분께 진심으로 감사의 말씀을 드리며, 모쪼록 이 책이 공공기관을 방문하는 

우리말에 서투른 모든 분들께 조금이나마 도움이 되기를 기대합니다. 발간에 도움을 주신 모든 

분들께 거듭 감사드리며, 앞으로도 다문화가족의 불편해소를 위해 더욱 노력해 나가겠습니다.  

 

2011년 8월 

 

충청남도지사 
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บันทึกการขอบคุณ 
 

 

ในชุงชองนามโดมีการวางแผนหลายอยางเพ่ือทําใหครอบครัวหลายวัฒนธรรมและชาวตางชาติที่ 

แตงงานสามารถอาศัยอยูในเกาหลีได การวางแผนในการแปลเอกสารท่ีสําคัญเปนหลายภาษาก็เปน 

การวางแผนอยางหน่ึง ตามสถิติชาวตางชาติที่อยูในเกาหลีในเดือนมกราคมป2011 

มี1ลาน2แสน6หม่ืนคนและในจังหวัดเรามีชาวตางชาติ 57,869คนอาศัยอยู 

 

โดยเฉพาะในจังหวัดเรามีชาวตางชาติที่แตงงานแลวทั้งหมด 10,254คนและเปนผูประกอบการใน 

ทองถิ่นที่สําคัญ ดังน้ันสังคมเราจึงตองอาศัยอยูรวมกันกับหลายชาติในสังคมเดียวกนั 

แตพวกครอบครัวหลายวัฒนธรรมน้ีมีปญหาในการใชภาษาอยู 

 

ภาษาเปนอุปกรณการส่ือสารและพ้ืนฐานของวัฒนธรรม ถาหากสามารถสื่อสารกันไดอยางดี ปญหา 

ในสังคมหลายวัฒนธรรมน้ีก็สามารถแกไดอยางงาย จังหวัดเราจึงออกหนังสือน้ีเพ่ือใหชาวตางชาติที่ 

อยูในเกาหลีสะดวกในการติดตอกองคการรัฐบาลตางๆ 

 

หนังสือลงสมัครตางๆท่ีพบในการติดตอกับองคการตางๆ เชน สถาบันการแพทย สถาบันการเล้ียงเด็ก ฯลฯ 

ประกอบดวยตามระยะหรืออายุของครอบครัวและหนังสือแบบฟอรมทั้ง43 แบบแปลเปน7ภาษา(ภาษาอังกฤษ 

ภาษาจีน ภาษาเวียดนาม ภาษากัมพูชา ภาษาญ่ีปุน ภาษาไทย ภาษาตากาล็อก) 

 

โดยเฉพาะชาวตางชาติที่แตงงานและอยูในจังหวัดของเราใหความรวมมือในการแปลเอกสารจึงคาดวาจะเปนห

นังสือที่มีประโยชนมาก 

ขอขอบพระคุณทุกทานที่ชวยแปลเอกสารและหวังเปนอยางยิ่งวาหนังสือน้ีจะสามารถชวย 

ทุกทานที่ตองการใชได และขอขอบพระคุณอยางยิ่งอีกครั้ง 

และเราก็จะพยายามอํานวยความสะดวกในการดําเนินชีวิตในประเทศเกาหลี 

 

เดือน สิงหาคม ป 2011 

 

ผูวาจังหวัดชุงชองนามโด 
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1. 가족형성기 

▣ 대상범위 

  결혼예정자  

  한국입국 이후 2 년 미만인 여성결혼이민자와 가족(배우자와의 자녀가 없음) 

 

▣ 정책목표 

  결혼예정자 사전 준비 지원 

  결혼이민자 적응 및 생활안정 지원 

  결혼이민자 배우자의 적응 지원 

 

▣ 주요 민원서식 및 안내 

 

 

1. ชางเวลาการสรางครอบครวั  
 
▣ ขอบเขตเปาหมาย  

 ผูที่กําหนดะแตงงาน  
 ผูหญิงตางชาติที่เขามาแตงงานในประเทศเกาหลีใตไมเกิน 2 ป ในครอบครัวตนและคูสมรสยังไมมีบุตร 
 

▣ วัตถุประสงค 
 เพ่ือชวยเหลือในการเตรียมตัวกอนการแตงงาน 
 เพ่ือชวยเหลือในการปรับตัวและการทํางานของหญิงตางชาติที่เขามาแตงงาน 
 เพ่ือชวยเหลือ ในการปรับตัวรวมกับคูสมรส ของหญิงตางชาติที่เขามาแตงงาน 

 
▣ แบบฟอรมเอกสารท่ีสําคัญ และ คําแนะนํา) 
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1-1 주민등록 등본(초본)교부 신청서 (주민자치센터) 

[별지 제 7 호서식] <개정 2010.8.9>                                               본인은 민원 24(www.minwon.go.kr)에서도 신청할 수 있습니다.

주민등록표 열람 또는 등ㆍ초본 교부 신청서  

※ 뒤쪽의 유의사항을 읽고 작성하여 주시기 바라며, [ ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. (앞 쪽) 

신청인 
(개인) 

성명  (서명 또는 인) 주민등록번호 

주소 

대상자와의 관계 전화번호 

수수료 면제 대상  
[ ]국민기초생활수급자 [ ]국가보훈대상자 [ ]그 밖의 대상자(           )

신청인 
(법인) 

기관명 사업자등록번호 

대표자 (서명 또는 인)대표전화번호 

소재지 

방문자 성명 주민등록번호 직위 전화번호 

열람 또는  
등ㆍ초본  

교부대상자 

성명 주민등록번호 

주소 
[행정기관명 :                ]

신청 내용 

열 람 [ ]등본사항                    [ ]초본사항 

※ 개인정보 보호를 위하여 아래의 등ㆍ초본 사항 중 필요한 사항만 선택하여 신청할 수 있습니다.  
선택사항을 표시하지 않는 경우에는 “포함”으로 굵게 표시된 사항만 포함하여 교부해 드립니다. 

등본 교부 
[ ] 통 

1. 과거의 주소변동 사항  
[ ]전체 포함 [ ]최근 5 년 포함 [ ]미포함

2. 세대구성 사유  
[ ]포함 [ ]미포함

3. 세대원의 세대주와의 관계 
[ ]포함 [ ]미포함

4. 세대원의 전입일 / 변동일, 변동 사유 
[ ]포함 [ ]미포함

5. 교부 대상자 외 다른 세대원의 이름 
[ ]포함 [ ]미포함

6. 교부 대상자 외 다른 세대원의 주민등록번호 뒷자리 
[ ]포함 [ ]미포함

7. 동거인 
[ ]포함 [ ]미포함

8. 외국인 배우자 
[ ]포함 [ ]미포함

초본 교부 
[ ] 통 

1. 개인 인적사항 변경 내용 
[ ]포함 [ ]미포함

2. 과거의 주소변동 사항 
[ ]전체 포함 [ ]최근 5 년 포함 [ ]미포함

3. 과거의 주소변동 사항 중 세대주의 성명과 세대주와의 관계 
[ ]포함 [ ]미포함

4. 병역사항 
[ ]포함 [ ]미포함

용도 및 목적  제출처 

증명자료  

「주민등록법 시행령」 제 47 조와 제 48 조에 따라 주민등록표의 열람 또는 등ㆍ초본 교부를 신청합니다. 

년 월 일

시장ㆍ군수ㆍ구청장 또는 읍ㆍ면ㆍ동장 및 출장소장 귀하 

210 ㎜×297 ㎜[일반용지 60g/㎡(재활용품)] 

본인은 민원 24(www.minwon.go.kr)에서도 신청할 수 있습니다. 
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(뒤 쪽)

 

첨부서류 

(확인 후 돌려 

드립니다.) 

1. 주민등록증 등 신분증명서 

2. 법인 방문자인 경우는 방문자의 사원증 또는 재직증명서 

3. 수수료 면제 대상자인 경우는 필요한 증명자료 

수수료 

 

유의사항 

1. 본인ㆍ세대원이 본인ㆍ세대원의 주민등록표 열람 또는 등ㆍ초본 교부를 주민등록증 등 신분증명서 제시만으로 신청하는 경우에는

「전자이미지서명입력기」에 자필 한글 성명으로 서명하여야 열람 또는 교부받을 수 있습니다. 

2. 신청인은 “신청내용”란의 각 항목에 대하여 “포함”, “미포함”을 선택하여 신청할 수 있으며, 선택하지 않은 경우에는 “포함”으로 굵게 표시된

사항만 “포함”으로 처리됩니다.  

3. 등본 교부를 신청할 때 주민등록을 하지 못한 외국인 배우자의 경우 8. 외국인 배우자 항목은 본인이나 세대원(그 위임을 받은 자 포함)만

“포함”을 선택할 수 있습니다.  

4. 초본 교부를 신청할 때 3. 과거의 주소변동 사항 중 세대주의 성명과 세대주와의 관계 항목은 본인이나 세대원(그 위임을 받은 자 포함), 국가나

지방자치단체가 공무상 필요로 한 경우에만 “포함”을 선택할 수 있고, 4. 병역사항 항목은 본인이나 세대원(그 위임을 받은 자 포함), 

「주민등록법」 제 29 조제 2 항제 5 호에 따른 가족, 국가나 지방자치단체가 공무상 필요로 한 경우에만 “포함”을 선택할 수 있습니다. 

5. 담당 공무원이 수수료 면제 대상자임을 확인하기 위하여 필요한 증명자료를 요구할 경우에는 제시해야 합니다. 

6. 법인방문자는 사원증(또는 재직증명서)과 주민등록증 등의 신분증명서를 함께 제시해야 합니다. 

7. 본인이나 세대원이 아닌 자가 교부받는 등ㆍ초본에는 기재하신 용도 및 목적이 표시되니 반드시 “용도 및 목적”을 기재하여야 하며, 등본을

신청하는 경우에는 별도의 증명자료를 제출하여야 합니다. 

8. 「주민등록법」 제 37 조제 5 호에 따라 거짓이나 그 밖의 부정한 방법으로 다른 사람의 주민등록표를 열람하거나 등ㆍ초본을 교부받은 경우에는

3 년 이하의 징역이나 1 천만원 이하의 벌금형에 처해질 수 있습니다. 

9. 동일 신청자가 동일 증명자료에 따라 같은 목적으로 여러 사람의 주민등록표를 열람하거나 등ㆍ초본 교부를 신청하는 경우에는 별지

제 7 호서식과 별지 제 8 호서식을 함께 사용하여 일괄 신청할 수 있으며, 이 경우 별지 제 7 호서식과 별지 제 8 호서식 사이에는 신청인의

확인(간인)이 있어야 합니다. 

접수 번호 접수 일자 열람ㆍ교부 일시 

주민등록표 열람 또는 등ㆍ초본 교부 신청 접수증 

접수 번호 접수 일자 신청인 성명 

시장ㆍ군수ㆍ구청장 또는 읍ㆍ면ㆍ동ㆍ출장소장(직인) 

* 접수증은 온라인장애 등으로 인하여 즉시 처리가 안 되는 경우에만 교부하여 드립니다. 

210 ㎜×297 ㎜[일반용지 60g/㎡(재활용품)]
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1-1 ใบคํารองของ การขึ้นทะเบียนประชาชน การโอนยายทะเบียนบาน (ศูนยใหการสนับสนุนชุมชนทองถึ่น) 

ใบคํารองขออานสํารวจบันทึกการลงทะเบียนหรือการออกสํารวจสํามะโนประชากรลงทะเบียนหรือลงทะเบียนครอบครัวท่ีเปนนามธรรม

※สําหรับขอมูลสวนตัวทานสามารถเลือกและขอตามตัวเลือกท่ีอยูดานลางนี้, [อานคําอธิบายในสวนดานลาง และเลือกกรอกขอมูลท่ีเก่ียวของในหัวขอ ○ 
ท่ีมีตัวเลขกํากับอยู 

คํารองขอ 
(บุคคล) 

ช่ือ  (ลายเซ็น หรือ ตราประทับ) หมายเลขบัติประจําตัว 

ท่ีอยู 

ความสัมพันธกับบุคคล หมายเลขโทรศัพท 

ยกเวนคาธรรมเนียม 
[ ]ผูไดรับบริจาคจากรัฐบาล [ ]ทหาร [ ]อ่ืนๆ)(       ) 

คํารองขอ 
(นิติบุคคล) 

บริษัท หมายเลขประจําตัวนิติบุคคล 

ช่ือนิติบุคคล                                (ลายเซ็น หรือ ตราประทับ) หมายเลขโทรศัพท 

ท่ีอยู 

ช่ือ หมายเลขบัติประจําตัว ตําแหนง หมายเลขโทรศัพท 

มุมมองหรือการลงทะเบี
ยนสัมโนประชากรและก
ารลงทะเบียนครอบครัว
อยางเปนทางการ 

ช่ือ หมายเลขโทรศัพท 

ท่ีอยู 

องคการบริหารสวน:                ]

เนื้อหาของคํารอง 

เนื้อหา [ ]ขอมูลการลงทะเบียน [ ]ขอมูลโดยยอเก่ียวกับครอบครัว 

※สําหรับขอมูลสวนตัวทานสามารถเลือกและขอตามตัวเลือกท่ีอยูดานลางนี้ หากไมเลือกตัวเลือกใดๆ ระบบจะทํางานเลือก 
“รวมท้ังหมด”โดยอัตโนมัติ. ” 

รายการสวนท่ีลง 
ทะเบียน 

1. แบบฟอรมการเปลี่ยนแปลงท่ีอยูอาศัย            [ ]รวมท้ังหมด [ ]รวมระยะเวลาภายใน 5ป  [ ]ไมรวม

2. ความสัมพันธกับเจาของบานและสมาชิก                                 [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

3. ความสัมพันธระหวางสมาชิกในบาน                                    [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

4. วันท่ีท่ีเขาอยู, วันท่ีท่ีมีการเปลี่ยนแปลง, เหตุผลในการเปลี่ยนแปลง             [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

5. หัวขอการรองขอและการเปลี่ยนแปลงอ่ืนๆ                                [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

6. หมายเลขเจ็ดหลักสุดทายของเลขท่ีบัตรประจําตัวของผูขอและหลักฐานอ่ืนๆ      [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

7. เพ่ือนรวมงาน                                                      [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

8. คูครองชาวตางชาติ                                                 [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

ขอมูลโดยยอ

1. บันทึกการเปลี่ยนแปลงขอมูลสวนตัว                                    [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

2. ระเบียนของท่ีอยูเดิม                         [ ]รวมท้ังหมด [ ]รวมระยะเวลาภายใน 5ป  [ ]ไมรวม

3. การเปล่ียนแปลงของท่ีอยูอาศัย ในระหวาง 3สัปดาหท่ีผานมา และความสัมพันธกับผูนํา     [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

4. บันทึกการรับราชการทหาร                                                                             [ ]รวมท้ังหมด [ ]ไมรวม

จุดประสงคของเอกสาร  สถานท่ีสงเอกสาร 
เอกสารเพ่ือการพิจารณา  

「การขอเอกสารนี้เปนไปตามกฎหมายมาตรา 47 และ48 
 

                                                                                            วัน เดือน ป 

 

ถึงนายกเทศมนตรี, นายอําเภอ หรือ ผูใหญบาน หรือ เจาหนาท่ีท่ีดูแล  
 

210มม×297มม[กระดาษธรรมดา 60แกรม/㎡(รีไซเคิล)]
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วัตถุประสงคของเอกสาร()

 

ละทะเบียนเอกสาร 

จะมีกาสรสงกลับ 

1.เลขท่ีบัตรประกันสังคมหรือบัตรประจําตัว   
2. คํารองของหนวยงาน, หายเลขของหนวยงาน หรือ เอกสารของบริษัท 
3. เอกสารท่ีจําเปนสําหรับยอมรับยกเวนคาธรรมเนียม 

คาธรรมเนียม

คําแนะนํา 

1.ท่ีอยูท่ีสามารถแสดงความมีตัวตนของการสํามโนประชากรหรือส่ิงท่ีเปนนามธรรมในการลงทะเบียนเก่ียวกับครอบครัว 

สําหรับสวนตัวและท่ีอยูอาศัยสวนตัว,ท่ีอยูสามารถตรวจสอบไดหรือไดรับการลงทะเบียนสํามะโนประชากรหรือการเปนสมาชิกของครอบครัว 

สําหรับสวนตัว, ท่ีอยูอาศัยสวนตัว, ท่ีอยูอาศัยและหมายเลขบัตรประกันสังคม หรือ เฉพาะบัตรประจําตัว 

ตแงไดรับการลงทะเบียนในประเทศเกาหลีดวยอุปกรณลายมือช่ืออิเล็กทรอนิกส 

2. ผูขอสามารถลงทะเบียน “รวม” หรือ “ไมรวม” สําหรับทุกตัวเลือก หรือแมกระท่ัง เช็ค “รวม” ท้ังหมด. 

3. ในกรณีสําหรับการลงทะเบียนสัมโนประชากร สําเนาเอกสารตองไมมีช่ือของคูสมรสซึ่งเปนชาวตางชาติตาม มาตราท่ี 8 เทานั้น (คูสมรสชาวตางชาติ) 

และหมายเลขบัตรประกันสังคม (อํานาจอยูท่ีคูสมรสชาวตางชาติ) สามารถเช็ค “รวม”. 

4. ในกรณีการลงทะเบียนสําหรับครอบครัวอยางเปนนามธรรม ตามมาตรา. 3 ความสัมพันธระหวางเจาของบาน และสมาชิก 

ในสวนท่ีมีการบันทึกการเปลี่ยนแปลงท่ีอยูอาศัย หัวหนาครอบครัวหรือ สมาชิก (อํานาจอยูท่ีหัวหนาครอบครัว) 

รัฐบาลแหงชาติและรัฐบาลทองถ่ินสามารถเช็ค “สวนบุคคล” ในสวนของกรณีนี้ใชมาตราท่ี 4 อยางเปนทางการ 

ในการบันทึกในสวนของการรับราชการทหารและจํานวนของท่ีมีถ่ินท่ีอยู (อํานาจอยูท่ีหัวหนาครอบครัว) ครอบครัว, 

รัฐบาลแหงชาติและรัฐบาลทองถ่ินสามารถเช็ค (ตามกฎหมายมาตรา  29ขอ 2มาตรา 5) สามารถเช็ค “รวม” ในชองอยางเปนทางการ  

5ในกรณีของการไดรับการยกเวนคาธรรมเนียม ทานตองแสดงบัตรประจําตัวเม่ือมีการถูกตรวจสอบ 

6. บริษัทษตองการใหผูขอสงขอมูลของหมายเลขบัตรประจําตัว (หรือเอกสารเก่ียวกับการทํางาน)และเลขท่ีบัตรประกันสังคม 

7. ในกรณีท่ีไมมีท่ีอยูหรือเปนสมาชิกของถ่ินท่ีอยูนั้นหมายถึงไดมีการลงทะเบียนสํามะโนประชากรและมีอยูในการเปนสมาชิกของครอบครัว 

ผูขอตองเติมวัตถุประสงคและการนําไปใชของเอกสาร. 

8. ตามกฎหมายการเปลี่ยนแปลงท่ีอยูอาศัย มาตรา 37 ขอ5 การใหขอมูลเท็จหรือ ข้ันตอนการตรวจสอบ หรือ 

เนื้อหาการการออกการลงทะเบียนสําเนาสํามะโนประชากรและการเปนสมาชิกในครอบครัว มีโทษจําคุกสูงสุด 3หรือ ปรับไมเกิน10ลานวอน 

9. ในกรณีผูของไดลงช่ือการลงทะเบียนสํามะโนประชากรหรือการเปนสมาชิกในครอบครัวสําหรับตรวจสอบหรือดําเนินการ 

เปนส่ิงท่ีเปนไปไดทีจะเขาสูกระบวนการขอท่ี 7 และ 8. ขอตองในกรณีนี้ผูขอตองตรวจสอบการรองขอในแบบฟอรมขอ7 และ 8 

หมายเลขใบเสร็จรับเงิน วันท่ีใบเสร็จรับเงิน เวลาท่ีมีการจดบันทึก/เวลาดําเนินการ 

ใบเสร็จรับเงินสําหรับการรองขอเพ่ือดูบันทึกการลงทะเบียนหรือการออกสํารวจสํามะโนประชากรลงทะเบียนหรือลงทะเบียนครอบครัวท่ีเ
ปนนามธรรม 

หมายเลขใบเสร็จรับเงิน วันท่ีใบเสร็จรับเงิน ชื่อผูของรองขอ 

ถึงผูใหญบาน, นายอําเภอ หรือผูใหญบานหรือถึง เจาหนาท่ีสาขา 

* ในเสร็จรับเงินจะมีผลก็ตอเม่ือกรณี.มีเหตุการณืจําเปน 
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1-2  가족관계등록부 등의 증명서 교부신청 

[별지 제 11 호 서식] 

가족관계등록부 등의 증명서 교부 등 신청서 

신청 대상 □대상자 

성 명    (한자：        ) 

등록기준지 
 

주민등록 

번 호 

- 

※뒷면 작성방법 5.에 해당하는 경우 등록기준지의 기재 없이 주민등록번호로도

신청할 수 있습니다. 

신청내용 

1. 등록사항별 증명서 ①가족관계증명서…(  )통 ②기본증명서…(  )통 

③혼인관계증명서…(  )통 ④입양관계증명서…(  )통  

⑤친양자입양관계증명서…(  )통  

2. 신고서류기재사항증명…(  )건  

3. 수리ㆍ불수리 증명․․․․․․․․(  )건 

4. 열람(신고서류) _____년___월___일 접수 ______________신고 

5. 종전「호적법」에 따른 제적 : 본적                            

호주:             대상자 :       의  

제적등본…(  )통, 제적초본…(  )통, 제적부열람…(  )건 

주민등록번호 

(뒷부분 6 자리숫자의) 

공개신청여부 

□ 공개 

   신청 

공개 

신청 

사유 

□ 1. 신청대상자의 주민등록번호를 정확하게 기재한 경우  

□ 2. 신청인이 신청대상자 본인 또는 본인의 부모,  

양부모, 배 우자, 자녀 및 그 대리인인 경우 

□ 3. 가족관계등록관서 출석 신청인이 재판상 필요를 소명 

□ 4. 공무원 등이 공용목적임을 소명한 경우 

※ 수수료 
① 등록사항별 증명서 또는 제적 등본 1 통당 1,000 원, 제적초본 1 통당 500 원  

② 신고서류 열람ㆍ증명(신고서류기재사항증명, 수리ㆍ불수리 증명 등),제적부 열람 1 건당 200 원

청구사유 
 

소명자료 
 

신 청 인 

성명 (서명) 주민등록번호 - 신청인자격 의

주소 
 

휴대전화번호
 

전화번호 
 

접수번호 
20   년   월   일  

○  ○ 시(구)ㆍ읍ㆍ면장 귀하
 

․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․절․․․․취․․․․선․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․․

접 수 증 

접수일자: 20 . . .                                            신청인 성명: 

접수번호:                                                  납부수수료액: 

열람․교부예정시간:                                               ○○시(구)ㆍ읍ㆍ면장  

※ 법 제 117 조 3 호:제 14 조 제 1 항⋅제 2 항 및 제 42 조를 위반하여 거짓이나, 그밖의 부정한 방법으로 다른 사람의 신고서류를 열람하거나 

신고서류에 기재되어 있는 사항 또는 등록부등의 기록사항에 관한 증명서를 교부받은 사람은 3 년 이하의 징역 또는 1 천만원 이하의 벌금에 

처하게 됩니다. 법 제 11 조제 6 항을 위반하여 발급대상이 아닌 사람에게 고의로 발급한 사람도 같은 처벌을 받습니다. 

※ 발급관서가 “시”인 경우에는 “구”가 설치되지 않은 시를 말합니다.  
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작 성 방 법 (뒤 쪽)

※ 공동상속처럼 신청대상이 수인일 때 신청대상자란에 “별지와 같음”이라고 기재한 후 별지서식을 이용하여 기재할 수

있으며, 이 경우 신청서와 별지를 간인(서명)을 하여야 합니다. 

※ 신청서를 작성하는 경우에는 대상자의 성명과 등록기준지를 정확히 기재하여야 합니다. 다만, 본인, 배우자, 

직계혈족과 그 대리인의 경우와 아래 5.의 경우에는 대상자의 성명과 주민등록번호로도 청구할 수 있으나, 우편으로

청구할 때에는 등록기준지를 반드시 기재하여야 합니다. 

1. 본인이 청구하는 경우에 신청서를 작성하지 아니할 수 있으나, 본인 등의 대리인이 위임을 받아 청구하는 경우에는 

신청서에 본인 등의 위임장과 인감증명서 또는 주민등록증․운전면허증․여권․공무원증 등의 신분증명서의 사본 및 

신청인의 신분증명서 사본을 제출하여야 합니다. 다만, 다음 각 항에 해당하여 소명자료를 제출하는 경우에는 본인 

등이 아닌 경우에도 본인 등의 위임 없이 증명서의 교부를 신청할 수 있습니다. 

ⓛ 국가, 지방자치단체 또는 공공기관이 직무상 필요 및 법령상 근거에 따라 문서로 신청하는 경우 

② 소송, 비송, 민사집행, 보전 등의 각 절차에서 필요한 경우 

③ 다른 법령에서 본인 등에 관한 증명서를 제출하도록 요구하는 경우 

④ 민법상의 법정대리인(후견인, 유언집행자, 상속재산관리인, 부재자재산관리인)  

⑤ 채권․채무 등 재산권의 상속과 관련하여 상속인의 범위를 확인하기 위한 경우 

⑥ 보험금 또는 연금의 수급권자를 결정하기 위하여 필요한 때 

⑦「공익사업을 위한 토지 등의 취득 및 보상에 관한 법률」에 따라 토지 등의 소유자의 상속인을 확인할 필요가 있는 

경우 

※청구사유란 및 신청인의 자격란은 구체적으로 아래 예와 같이 기재하며, 신청인란의 기재를 하지 않거나, 청구사유를 

기재하여야 할 사람이 청구사유를 기재하지 않은 경우 또는 신청인이나 청구사유를 허위로 기재한 경우에는 등록사항별 

증명서 또는 제적부의 열람 및 등․초본을 발급받을 수 없습니다.  

예) 청구사유 : 가사소송관련(○○○의 ○○사건)법원제출용 

신청인의 자격 : 본인의 부, ○○○의 대리인. 

2. 친양자입양관계증명서(신고서류의 열람을 포함한다)는 다음 각 호의 어느 하나에 해당하 는 경우에 한하여 발급을 

청구 할 수 있습니다. 

ⓛ 성년자가 본인의 친양자입양관계증명서를 신청하는 경우  

② 친양자의 친생부모⋅양부모가 본인의 친양자입양관계증명서를 신청하는 경우에는 친양자가 성년자임을 소명한 때 

③ 혼인당사자가「민법｣ 제 809 조의 친족관계를 파악하고자 하는 경우 

④ 법원의 사실조회촉탁이 있거나 수사기관이 규칙 제 23 조제 5 항에 따라 문서로 신청하는 경우 

⑤「민법｣ 제 908 조의 4 및 제 908 조의 5 에 따라 입양취소 또는 파양을 할 경우 

⑥ 친양자의 복리를 위하여 필요함을 친양자의 양부모가 구체적으로 소명할 때 

⑦ 친양자입양관계증명서가 소송, 비송, 민사집행․보전의 각 절차에서 필요한 경우 

⑧ 채권․채무 등 재산권의 상속과 관련하여 상속인의 범위를 확인하기 위한 경우 

⑨ 가족관계등록부가 작성되지 않은 채로 사망한 사람의 상속인의 친양자입양관계증명서가 필요한 경우 

⑩ 법률상의 이해관계를 소명하기 위하여 친양자의 친생부모․양부모의 친양자입양관계증명서를 신청하는 경우 그 

해당법령과 구체적인 소명자료 및 필요 이유를 제시하는 경우  

3. 주민등록번호 공개신청여부란은 다음 각 호의 어느 하나에 해당하는 경우에 한하여 공 개 신청여부와 그 사유를 

선택하며, 그 밖의 경우에는 기재하지 않습니다.  

①시(구)․읍․면․동의 사무소에 출석한 신청인이 신청대상자의 주민등록번호를 정확하게 기재하여 해당 증명서의 교부를

청구하는 경우 

② 신청서의 신청인란에 기재된 신청인이 본인 또는 그 부모, 양부모, 배우자, 자녀인 경우  

③ 시(구)ㆍ읍ㆍ면 및 동의 사무소에 출석한 신청인이 소송, 비송, 민사집행, 보전 등의 각 절차에서 필요함을 

소명하는 자료(예 : 법원의 재판서, 보정명령서 등)를 첨부하여 증명서의 교부를 청구하는 경우 

④ 국가ㆍ지방자치단체의 공무원(「공익사업을 위한 토지 등의 취득 및 보상에 관한 법률」제 8 조에 따른 

사업시행자의 직원을 포함한다)이, 공용 목적임을 소명하는 자료(예: 공문서, 재결서 등)를 첨부하여 증명서의 교부를 

청구하는 경우  

4. 위 3.의 규정에도 불구하고 다음 각 호의 어느 하나에 해당하는 경우에는 주민등록번호 뒷부분 6 자리 숫자의 

공개를 제한하지 아니합니다. 

① 종전「호적법 시행규칙」부칙(2004. 10. 18) 제 3 조에 규정된 이미지 전산 제적부 등 

② 종전「호적법」에 따른 호적용지로 작성된 제적부 

5. 아래의 경우 시(구)읍면동의 사무소에 직접 출석하여 신청대상자의 성명과 주민등록번호를 기재하고 신청인의 

신분증사본을 첨부하면 제적 등의 열람 및 등⋅초본, 등록사항별 증명서의 발급을 청구할 수 있습니다. 

- 위 제 1.의 ⓛ,②,③,④,⑥,⑦ 및 제 2 의 ⑦,⑧에 따라 청구하는 경우 법원의 보정명령 등 법령으로 정한 소명자료를 

제출한 때 및 상속인이 상속관계의 확인을 위하여 청구하는 때  
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<별지> 

신청 대상 □대상자 

성 명  (한자：          ) 

등록기준지 

주민등록 

번 호 

- 

※뒷면 작성방법 5.에 해당하는 경우 등록기준지의 기재 없이 주민등록번호만으로도 신청할 수

있습니다. 

신청내용 

1. 등록사항별 증명서 ①가족관계증명서…(  )통 ②기본증명서…(  )통 

③혼인관계증명서…(  )통 ④입양관계증명서…(  )통  

⑤친양자입양관계증명서…(  )통  

2. 신고서류기재사항증명…(  )건  

3. 수리ㆍ불수리 증명․․․․․․․․(  )건 

4. 열람(신고서류) _____년__월__일 접수 ______________신고 

5. 종전「호적법」에 따른 제적 : 본적                       

호주: 대상자 : 의  

제적등본…(  )통, 제적초본…(  )통, 제적부열람…(  )건 

신청 대상 □대상자 

성 명  (한자：          ) 

등록기준지 

주민등록 

번 호 

- 

※뒷면 작성방법 5.에 해당하는 경우 등록기준지의 기재 없이 주민등록번호만으로도 신청할 수

있습니다. 

신청내용 

1. 등록사항별 증명서 ①가족관계증명서…(  )통 ②기본증명서…(  )통 

③혼인관계증명서…(  )통 ④입양관계증명서…( )통  

⑤친양자입양관계증명서…(  )통  

2. 신고서류기재사항증명…(  )건  

3. 수리ㆍ불수리 증명․․․․․․․․(  )건 

4. 열람(신고서류) _____년__월__일 접수 ______________신고 

5. 종전「호적법」에 따른 제적 :  본적                            

호주:        대상자 :        의  

제적등본…(  )통, 제적초본…(  )통, 제적부열람…(  )건 

신청 대상 □대상자 

성 명   (한자：              ) 

등록기준지 

주민등록 

번 호 

- 

※뒷면 작성방법 5.에 해당하는 경우 등록기준지의 기재 없이 주민등록번호만으로도 신청할 수

있습니다. 

신청내용 

1. 등록사항별 증명서 ①가족관계증명서…(  )통 ②기본증명서…(  )통 

③혼인관계증명서…(  )통 ④입양관계증명서…(  )통  

⑤친양자입양관계증명서…(  )통  

2. 신고서류기재사항증명…(  )건  

3. 수리ㆍ불수리 증명․․․․․․․․( )건 

4. 열람(신고서류) _____년__월__일 접수 ______________신고 

5. 종전「호적법」에 따른 제적 : 본적                  

호주:         대상자 :           의  

제적등본…(  )통, 제적초본…(  )통, 제적부열람…(  )건 
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1-2  การลงทะเบียนเพ่ือขอหนังสือรับรองใหเปนผูมีความสัมพันธในครอบครัวหรือสมาชิกครอบครัว 

 

คํารองขอสาํหรบัหวัขอความสัมพันธกับครอบครัว ท่ีมีการบันทึกตามหนังสือรบัรอง 
ขอมูลของผูรับรอง ผูรับรอง ชื่อ            (ภาษาจีน) 

สถานท่ีลงทะเบียน
เลขท่ีบัตรประกันสังคม

ในกรณีท่ี 5 การแนะนําในหนาหลัง, 
ทาควรยนพรอมกับเลขท่ีบัตรประกันสังคมเทานั้น. 
(ไมจะเปนตองมีสถานท่ีลงทะเบียน) 

เนื้อหาคํารองขอ 1. ความแตกตางในการบันทึกเอกสาร: ①เอกสารรับรองความสัมพันธในครอบครัว ( ) สําเนา  
②หนังสือรับรองท่ัวไป ( ) สําเนา ③หนังสือรับรองการสมรส ( ) สําเนา 

① หนังสือรับรองการรับบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา  
⑤หนังสือรับรองข้ันตอนการดูแลบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา 

2. หนังสือรับรองการรายงานเอกสาร 
3. หนังสือรับรองการยอมรับหรือไมยอมรับ ( ) สําเนา 
4. อาน (เอกสารการรายงาน) ___ ป ____ เดือน ____ วัน (วันท่ีรับ) ___รายงาน 
5. กอนหนานี้จากท่ีมีการบันทึกการลงทะเบียนจากศาลตามกฎหมาย:  

บานเกิด _________________________ 
หัวหนาครอบครัว: _____________________ ของ : _________________ 

  ยายออกจากสําเนาะทะเบียนบาน.. ( ) สําเนา, ยายออกจากการลงทะเบียนอยางยอ. ( ) สําเนา, 
สังเกตุการยาย ของบันทึกการลงทะเบียน… ( ) สําเนา 

 
ขอหรือไม หรือ 
ไมอนุญาตใหเปดเผ
ยตอสาธารธณะ  
6หลักสุดทายของห
มายเลขบัตรประกัน
สังคม  

□ เปดเผย
ขอมูลต
อสาธาร
ณะ  

เหตุผลในการข
อ 

□ 1. ในกรณีบันทึกความถูกตองของที่อยูอาศัยของผูรับรอง.
□ 2. ในกรณีผูขอไมใชคนเดียวกับผูรับรองหรือ 

พอแมหรือ พอแมบุญธรรม หรือ 
ผูแทนทางกฎหมายเปนผูรับรอง  

□ 3.ในกรณีสถานท่ีผูขอไดเขารวมหนวยงานทางรัฐบาลอุ
ทธรณลงทะเบียนความสัมพันธในครอบครัวสําหรับการ
ตัดสินใจของศาล 

□ 4.ในกรณีท่ีสํานักงานของรัฐบาลพิสูจนความตองการใน
การใชในท่ีสาธารธณะ  

ฟรี 1. ความแตกตางในการบันทึก หรือเปล่ียนแปลงจากหนังสือรับรองการลงทะเบียน, 1,000 
ตอหนึ่งสําเนา, หรือเปล่ียนแปลงจากหนังสือรับรองการลงทะเบียนขนาดยอ, 500 
วอนตอหนึ่งสําเนา 

2. ขอดู หรือ หนังสือรับรอง (หนังสือรับรองการรายงานเอกสาร, รับหรือไม, อื่นๆ.) 
ของการรายงานเอกสาร, บันทึกการจํากัดการลงทะเบียน, 200 วอนตอหนึ่งกรณ ี

เ  

เหตุผลในการขอคัด
เลือกเอกสาร 

 

ผูขอ  ลายเซ็น ความสัมพันธกั
บผูรับรอง  

 

ท่ีอยู  หมายเลขโทรศัพทเคล่ือนท่ี:  
หมายเลขโทรศัพทเคล่ือนท่ี:  

ใบเสร็จรับเงินเลขท่ี                               วัน เดือน ป          
                                      นายกเทศมนตรี, เมือง/ หัวหนาสํานักงานหมูบาน 

                                               ผูรับ
วันท่ีไดรับ:                                    ผูขอ: 
ใบเสร็จรับเลขท่ี:                                   จํานวนท่ีจายชําระ: 
เวลาท่ีคาดวาสําหรับการรักษาหรือดูแลเอกสาร:                                                          นายกเทศมนตรี, เมือง/ 
หัวหนาสํานักงานหมูบาน 

 ตามกฎหมยมาตรา 117, พระราชบัญญัติ 3: ขอ 14 วรรค 1, วรรค 2, and มาตรา 42, ผูท่ีฝาฝนกฎหมาย และเม่ือสํารวจ/ 

บันทึกเอกสารการลงทะเบียน ไมอยูในข้ันตอนทางกฎหมาย, สามารถจําคุกต้ังแต 3 years หรือโทษปรับมากกวา 10,000,000 วอน. 

ตามกฎหมายมาตรา11,ขอ6,ใครท่ีมีเจตนาทําใหบุคคลนี้ไดรับความเสียหายตองไดรับโทษหากฐานะทางสํานักงานรัฐบาลในเมืองไมมีหนว
ยงานยอยรองรับ  



 
17 

ขอแนะนาํ                                                                 หนาหลัง 

 หากมีผูขอรับมากกวาหนึ่งคนในกรณีขอรับมรดก, ใหเขียน “เหมือนกับภาคผนวก”และเขียนขอมลูท่ีภาคผนวก. สําหรับในกรณีนี ้
ใหลงช่ือหากตองการท้ังขอมลูและภาคผนวก. 

 หาขียนลงในเอกสารการรองขอตองเขียนช่ือและสถานท่ีลงทะเบียนของผูรับรองใหถกูตอง แตในกรณีทผูขอไมใชคนเดียวกับผูรับรอง 
หรือ คูสมรส , การมีครอบครัวแบบกระทันหัน, ผูแทนทางกฎหมาย, หรือเร่ืองท่ีเกี่ยวของท่ีอยูในหมายเลข 5 ดานลางของบุคคลท่ีรับรอง 
สามารถย่ืนช่ือและหมายเลขลงทะเบียนของผูท่ีรับรอง. ในกรณีท่ีย่ืนผานไปรษณีย ทาตองเขียนสถานท่ีในการลงทะเบียน  

1. เมื่อผูรับรองตองการขอแบบฟอรม, 
บุคคลนั้นไมตองการท่ีจะเบียนขอมลูการรองขอ.แตในกรณีของบุคคลท่ีสามตองการจดหมายจากธนายความ 
แลบตองการแบบฟอรมการรองขอ และจดหมายจากธนายความของบุคคลรับรอง, แยกกันกับหนังสือรับรองตราประทับ 
หรือบัตรประจําตัว/ ใบขับข่ี/ หนงัสอืเดินทาง/ ลูกจางของรัฐบาล ID, หรือหลักฐานอ่ืน และหลกัฐานการเปนบุคคลท่ีสาม. 
ในกรณีย่ืนเอกสารการรองขออ่ืน, ไมจําเปนตองผานกระบวนการของการตรวจสอบ 

① ในกรณีรัฐบาลกลาง, รัฐบาลทองถิน่, หรือรัฐบาลอ่ืนขอเอกสารสําหรับท่ีสํานกังานตองการ. 
② ในกรณีมกีารฟองมีรอง, การดําเนนิคดีเมื่อมีการฟองรอง, การดําเนินคดทีางพง, และเพิม่แท็กทางกฏหมาย. 
③ ในกรณีกฎหมายอ่ืน หลักฐานนังรือรับรองการขอ. 
④ ตัวแทนทางกฎหมายในกฎหมายแพง (ผูปกครองทางกฎหมาย, ผูปฎิบัตติามกฎหมาย, ผูดูแลทรัพยสนิ, ผูดูแลทรัพยสนิท่ีขาดหาย).  
⑤ ในกรณีการตรวจสอบพนัธบัตร และหนสีินสุทธ. 
⑥ ในกรณีการตรวจสอบผูท่ีจะเปนผูรับรองการประกนัหรือหลักทรัพย. 

⑦ในกรณีตรวจของผูรับมรดกตามการบันทึกสถานะจริงสําหรับกฎหมายการครอบครองสิทธิ์และคาตอบแทนของการใหบริการ  
 ทาตองเติมโดยเฉพาะอยางย่ิง เหตผุลในการรองขอ และความสมัพนักบัผูรับรอง. กรอกอยางใดอยางหนึ่ง, ถึงแมวาจะตองการหรือ 

ใสขอมลูท่ีไมถกูตอง, การรองขอจะถูกปฎิเสธ.  
เชน:  

เหตุผลในการขอ: ย่ืนตอศาลในคดตีางประเทศ (จํานวนกรณ ี_____ ของ ______) 
ความสมัพันธกับผูรับประกัน: บิดาของผูรับรอง, ตัวแทนทางกฎหมาย _______________ 

2. หนังสือรับรองข้ันตอนการรับเลี้ยงบุตรบุญธรรม (รวมถึงมุมมองสามารถขอเฉพาะ ตามกรณีนี้เทานั้น: 
① ในกรณีอายุของผูท่ีรองขอตามกฎหมายตองมหีนังสือรับรองข้ันตอนการดูแลบุตรบุญธรรม  
② ในกรณีทางปรัชญา หรือ พอแมบุญธรรม รองขอหนังสือรับรองข้ันตอนการดูแลบุตรบุญธรรม 

สําหรับการตรวจสอบการดูแลบุตรตามอายุทางกฎหมาย. 
③ ในกรณีการสมรส ผูรับรองตองการตรวจสอบความสมัพนัธทางครอบครัว ตามกฎหมายแพง มาตรา 809. 
④ ในกรณีศาล ‘คณะกรรมการตรวจสอบขอเท็จจริง หรือขอโดย โดยสํานกังานตรวจสอบ ตามกฎหมายมาตรา 23 ขอ 5. 
⑤ ในกรณีการยกเลกิการรับบุตรบุญธรรม ตามกฎหมายแพงมาตรา 908 ขอ 4 และ ขอ 5 ____________________________. 
⑥ ในกรณีพอแมบุญธรรมขอขัน้ตอนการเลี้ยงดูบุตร สําหรับผลกําไรของเด็ก. 
⑦ ในกรณีหนังสือรับรองข้ันตอนการเลีย้งดูบุตรบุญธรรม ตองการสําหรับการฟองรอง, ไมใชคดีฟองรอง, เร่ืองการดําเนนิคดีทางแพง, 

และเพิม่แท็กทางกฎหมาย 
⑧ ในกรณีตรวจสอบทรัพยสนิและมรดกทางหนี้สนิ 
⑨ ในกรณีท่ีบุตรไมไดรับการบันทึกลงในความสมัพนัธในครอบครัว, ‘หนังสือรับรองข้ันตอนการเลี้ยงดูบุตรบุญธรรม 

ตองการตรวจสอบการรับมรดก 
⑩ ในกรณีการรองขอโดยทางปรัชญาพอแมหรือพอแมบุญธรรมของขัน้ตอนการรับบุตรบุญธรรม 

หนังสือรับรองข้ันตอนการเลี้ยงดูบุตรบุญธรรเพื่อฟองรองตามกฎหมาย.ข้ึนอยูกับคํารอง, โดยเฉพาะกฎหมายคํารองและหนังสอืรับรอง 
ละโดยเฉพาะจุดประสงการขอหนงัสอืรับรอง. เตรียมเฉพาะเอกสารท่ีจําเปน 

3. สําหรับสวนนี ้‘ขอหรือไม หรือ ไมเปดเผยหมายเลขบัตรประกันสังคมตอสารธารณะ’ หากท่ีกลาวมานีเ้กี่ยวของ, ใหตรวจตอบทีละอยาง 
ใชหรือไม ท่ีเปดเผยตอสารธารณะ และตรวจสอบเหตผุลในสวนนี.้ หรือปลอยวาง.  

① ในกรณีท่ีผูรองขอมาจากจังหวดั/ เมอืง/ สํานกังานหมูบาน และผูรงอขอมีหมายเลขทะเบียนสงัคมของผูรับรองท่ีถูกตอง 
② ในกรณีท่ี(ผูรองขอเปนคนๆเดียว, หรือผูรับรองเปนพอแมพอแมบุญธรรม, คูสมรสหรือบุตร. 
③ ในกรณีท่ีผูรองขอมาจากจังหวดั/ เมอืง/ สํานกังานหมูบาน พรอมกับขอมูลท่ีเหมาะสมท่ีจะตรวจสอบวาหนังสือรับรอง 

ไมมกีารฟองรองเรื่องคดีความ, ไมใชคดีฟองรอง, เร่ืองดําเนนิการทางแพง, และการเพิ่มแท็กทางภาษ ี(เชน: 
ดวยคําสั่งของศาลหรือสําเนาการตัดสินของศาล). 

④ ในกรณีเจาหนาท่ีรัฐบาลกลางหรือทองถิ่น(รวมถึงการดําเนนิการของนายจาง ตามโครตงการตามกฎหมายการซื้อขายและ 
คุณสมบัตรของคาตอบแทนสําหรับผลประโยชนทางสารธารณะมาตราท่ี8)คํารองขอตรวจสอบเอกสารท่ีตองการใชในท่ี 

สารธารณะ  
4. หากทานตกอยูในกรณีท่ีกลาวมานี,้ สามารถลบลางคําแนะนํา #3 และไมสามรถท่ีจะเปดเผยหมายเลข 6 

หลักสุดทายของหมายเลขบัตรประกนัสงัคม. 
②  บันทึกการกําจดัทางอิเล็กโทรนกิ บันทึกขางตนภายใต กฎหมายสัมโนประชากร, ตามบทบัญญัตมิาตตราท่ี 3 (18ตุลาคม, 2004). 
③ การยายไดรับการบันทึกอยางเปนลายลักอักษรในการลงทะเบียนแบบฟอรมสํามโนประชากร ตามกฎหมาย 

การลงทะเบียนสํามโนประชากร’ 
5. ในกรณีท่ีกลาวมา, หากทานไปท่ีจงัหวัด/ เมือง/ สํานกังานหมูบาน โดยใชช่ือหรือหมายเลขประกนัสงัคมของบุคคลรับรอง 

และหมายเลขบัตรประจําตัว, คุณสามารถท่ีจะขอด ูหรือสํามโนประชากร ______________ (    ) 
- ในกรณีการรองขอภายใตขอ 1ใน1,2,3,4,6,7, และ 7 และ  2ใน8, ในการขอเอกสารอยางเหมาะสม โดยคําสั่งการแกไขโดยกฎหมาย; 

และตรวจสอบความสมัพันธเพื่อรับมรดก  
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<ภาคผนวก> 

ขอมูลสําหรับผูรับรอ
ง 

ผูรับรอง ช่ือ             (ภาจีน) 
สถานท่ีลงทะเบียน  

เลขท่ีประกันสังคม  

ในกรณีท่ี # 5 คําแนะนําดานหลัง, 
ตองย่ืนพรอมกับเลขบัตรประกันสังคม. 

(ไมตองใสสถานท่ีลงทะเบียน) 

เนื้อหาการย่ืน 1. ความแตกตางในการบันทึกเอกสาร: ①เอกสารรบรองความสัมพันธในครอบครัว ( ) สําเนา  
②หนังสือรับรองท่ัวไป ( ) สําเนา ③หนังสือรับรองการสมรส ( ) สําเนา 

④ หนังสือรับรองการรับบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา  
⑤หนังสือรับรองขั้นตอนการดูแลบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา 

2. หนังสือรับรองการรายงานเอกสาร 

3. หนังสือรับรองการยอมรับหรือไมยอมรับ ( ) สําเนา 
4. อาน (เอกสารการรายงาน) ___ ป ____ เดือน ____ วัน (วันท่ีรับ) ___รายงาน 

5. กอนหนานี้จากท่ีมีการบันทึกการลงทะเบียนจากศาลตามกฎหมาย:  

บานเกิด _________________________ 

หัวหนาครอบครัว: _____________________ ของ : _________________ 
  ยายออกจากสําเนาะทะเบียนบาน.. ( ) สําเนา, ยายออกจากการลงทะเบียนอยางยอ.. ( ) สําเนา, สังเกตุการยาย 

ของบันทึกการลงทะเบียน… ( ) สําเนา 
 

ขอมูลสําหรับผูรับรอ
ง 

ผูรับรอง ช่ือ             (ภาษาจีน) 

สถานท่ีลงทะเบียน  

เลขท่ีประกันสังคม  

ในกรณีท่ี # 5 คําแนะนําดานหลัง, 
ตองย่ืนพรอมกับเลขบัตรประกันสังคม. 

(ไมตองใสสถานท่ีลงทะเบียน) 

เนื้อหาในการขอ 1. คววามแตกตางในการบันทึกการทดลอง: ①หนังสือรับรองความสัมพันธทางครอบครัว ( ) สําเนา  
②หนังสือรับรองท่ัวไป ( ) สําเนา ③หนังสือรับรองการสมรส ( ) สําเนา  

⑤ หนังสือรับรองการรับบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา  
⑤หนังสือรับรองขั้นตอนการเลี้ยงดูบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา 

2. หนังสือรับรองเอกสารการรายงาน 

3. หนังสือรับรองการรับหรือไมรับ ( ) กรณี 
4. อาน (เอกสารการรายงาน) ___ ป ____ เดือน ____ วัน (วันท่ีรับ) ___ รายงาน 

5. กอนหนานี้จากท่ีมีการบันทึกการลงทะเบียนจากศาลตามกฎหมาย:  

บานเกิด _________________________ 

หัวหนาครอบครัว: _____________________ ของ : _________________ 
  ยายออกจากสําเนาะทะเบียนบาน.. ( ) สําเนา, ยายออกจากการลงทะเบียนอยางยอ.. ( ) สําเนา, สังเกตุการยาย 

ของบันทึกการลงทะเบียน… ( ) สําเนา 
 

ขอมูลสําหรับผูรับรอ
ง 

ผูรับรอง ช่ือ             (ถาษาจีน) 

สถานท่ีลงทะเบียน  

หมายเลขบัตรประกันสังคม  

ในกรณีท่ี # 5 คําแนะนําดานหลัง, 
ตองย่ืนพรอมกับเลขบัตรประกันสังคม. 

(ไมตองใสสถานท่ีลงทะเบียน) 

เนื้อหาในการขอ . คววามแตกตางในการบันทึกการทดลอง: ①หนังสือรับรองความสัมพันธทางครอบครัว ( ) สําเนา  
②หนังสือรับรองท่ัวไป ( ) สําเนา ③หนังสือรับรองการสมรส ( ) สําเนา  

① หนังสือรับรองการรับบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา  
⑤หนังสือรับรองขั้นตอนการเลี้ยงดูบุตรบุญธรรม ( ) สําเนา 

2. หนังสือรับรองเอกสารการรายงาน 

3. หนังสือรับรองการรับหรือไมรับ ( ) กรณี 
4. อาน (เอกสารการรายงาน) ___ ป ____ เดือน ____ วัน (วันท่ีรับ) ___ รายงาน 

5. กอนหนานี้จากท่ีมีการบันทึกการลงทะเบียนจากศาลตามกฎหมาย:  

บานเกิด _________________________ 

หัวหนาครอบครัว: _____________________ ของ : _________________ 
  ยายออกจากสําเนาะทะเบียนบาน.. ( ) สําเนา, ยายออกจากการลงทะเบียนอยางยอ.. ( ) สําเนา,สังเกตุการยาย 

ของบันทึกการลงทะเบียน… ( ) สําเนา 
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1-3 혼인신고서 

[양식 제 10 호] 

혼 인 신 고 서(   ) 

(       년    월    일) 

※ 뒷면의 작성방법을 읽고 기재하시되, 선택항목은 해당번호에 “○”으로

표시하여 주시기 바랍니다. 

구 분 남   편(부) 아   내(처) 

①혼 

인 

당 

사 

자 

⌢ 
신 

고 

인 

⌣ 

성명 
한글 

(인) 또는 서명 (인) 또는 서명
한자 

본(한자) 전화 본(한자) 전화 

출생연월일 

주민등록번호 - - 

등록기준지 
 

주소 
  

②부 

모 

⌢ 
양 

부 

모 

⌣ 

부 성명 

주민등록번호 - - 

등록기준지 

모 성명 

주민등록번호 - - 

등록기준지 

③직전혼인해소일자 년    월    일 년    월    일 

④외국방식에 의한 혼인성립일자 년    월    일 

⑤성∙본의 협의 자녀의 성∙본을 모의 성∙본으로 하는 협의를 하였습니까? 예⎕아니오⎕ 

⑥근친혼 여부 혼인당사자들이 8 촌이내의 혈족사이에 해당됩니까? 예⎕아니오⎕ 

⑦기타사항 

⑧ 

증 

인 

성 명 (인) 또는 서명 주민등록번호 - 

주 소 

성 명 (인) 또는 서명 주민등록번호 - 

주 소 

⑨ 

동 

의 

자 

남편 
부 성명 (인) 또는 서명 

후견인

성명 (인) 또는 서명 

모 성명 (인) 또는 서명 주민등록번호 
 

아내 
부 성명 (인) 또는 서명 성명 (인) 또는 서명 

모 성명 (인) 또는 서명 주민등록번호 
 

⑩제출인 성 명 
 

주민등록번호 - 

※ 다음은 국가의 인구정책 수립에 필요한 자료로「통계법」제 32 조 및 제 33 조에 따라 성실응답 의무가 있으며 개인의 비밀사항이 

철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다.  

⑪실제결혼생활시작일 년 월 일부터 동거 

⑫국적  남편 

1. 한국인  

2. 귀화한 한국인(이전국적: ) 

3. 외국인(국적: ) 

처

1. 한국인  

2. 귀화한 한국인(이전국적: ) 

3. 외국인(국적: ) 

⑬혼인종류 남편 
1.초혼 2.사별 후 재혼 

3.이혼 후 재혼 
처

1.초혼 2.사별 후 재혼 

3.이혼 후 재혼 

⑭최 종 

졸업학교 
남편 

1.무학 2.초등학교 3.중학교 

4.고등학교 5.대학(교)6.대학원 이상 
처

1.무학 2.초등학교 3.중학교 

4.고등학교 5.대학(교)6.대학원 이상  

⑮직 업 남편 
 
*주된 일의 종류와 내용을 기입합니다 

처
 
*주된 일의 종류와 내용을 기입합니다 
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※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 기록하게 하는 

경우에는 형법에 의하여 5 년 이하의 징역 또는 1 천만원 이하의 벌금에 처해집니다. 

작 성 방 법 

※등록기준지:각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※주민등록번호:각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 

기재합니다. 

※ ①,②란 및 ⑥,⑦,⑧,⑨,⑩,⑪,⑫,⑬,⑭란은 신고인 모두가 기재하며, 나머지 란(③,④,⑤)은 해당되는 사람만 

기재합니다. 

※ 주민등록전입신고는 본 가족관계등록신고와는 따로 하여야 합니다. 

②란:혼인당사자가 양자인 경우 양부모의 인적사항을 기재합니다.  

③란:이혼 또는 혼인취소가 있었던 사람의 경우 그 일자를 기재합니다. 

④란:외국방식에 의한 혼인증서등본제출의 경우 혼인성립일을 기재합니다. 

⑤란:「민법」제 781 조제 1 항의 단서에 따라 자녀의 성․본을 모의 성∙본으로 하는 협의가 있는 경우에는 그러한 

사실을 표시합니다. 

⑥란:혼인당사자들이「민법」제 809 조제 1 항에 따른 근친혼에 해당되지 아니한다는 사실[8 촌이내의 

혈족(친양자의 입양전의 혈족을 포함한다)]을 표시합니다.  

⑦란:아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다(기재란이 

부족한 경우에는 별지를 붙여서 추가 기재할 수 있습니다).  

-사실상혼인관계확인판결에 의한 혼인신고의 경우에는 판결법원 및 확정일자  

⑧란:증인은 성년자이어야 합니다. 

⑨란:미성년자 또는 금치산자가 혼인하는 경우에 동의내용을 기재합니다. 

⑩란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

⑪란:결혼일자와 관계없이 실제 부부가 결혼(동거)생활을 시작한 날을 기입합니다. 

⑭란:교육과학기술부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 

최종 졸업한 학교의 해당번호에 “○”으로 표시합니다. 

<예시> 대학교 3 학년 중퇴 → 고등학교에 ○표시 

⑮란:결혼할 당시의 직업에 대한 일의 종류와 내용을 사업체 이름과 함께 구체적으로 기재합니다. 

<잘못된 예시> 회사원, 공무원, 사업, 운수업 

<올바른 예시> ○○회사 영업부 판촉사원, 건축목공, ○○구청 건축허가 업무담당, ○○상가에서 의류판매, 

우리 논에서 논농사 

첨 부 서 류 

※ 아래 1 항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

1. 혼인 당사자의 가족관계등록부의 기본증명서, 혼인관계증명서, 가족관계증명서 각 1 통. 

2. 혼인동의서[미성년자 또는 금치산자의 혼인의 경우 신고서 동의란에 기재하고 서명(또는 날인)한 경우는 

예외] 1 부. 

3. 사실혼관계존재확인의 재판에 의한 혼인신고의 경우 그 재판서의 등본과 확정증명서 각 1 부[조정, 

화해성립의 경우 조정(화해)조서 및 송달증명서 각 1 부]. 

4. 혼인신고특례법에 의한 혼인의 경우 심판서의 등본 및 확정증명서 1 부. 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

- 한국방식에 의한 혼인의 경우:외국인의 혼인성립요건구비증명서(중국인인 경우 미혼증명서) 및 국적을 

증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 원본 각 1 부. 

- 외국 방식에 의해 혼인한 경우:혼인증서등본 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1 부.

6.「민법」제 781 조제 1 항의 단서에 따라 자녀의 성․본을 모의 성∙본으로 하는 협의를 한 경우에는 협의사실을 

증명하는 혼인당사자의 협의서 1 부. 

7.신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

① 일반적인 혼인신고 

- 신고인이 출석한 경우 : 신고인 모두의 신분증명서 

- 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우 : 제출인의 신분증명서 및 신고인 모두의 신분증명서 또는 서명공증 

또는 인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 

경우 인감증명) 

- 우편제출의 경우 : 신고인 모두의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 

경우는 인감증명서) 

② 보고적인 혼인신고(증서등본에 의한 혼인신고) 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

※ 사실혼관계존재확인의 확정판결에 의한 혼인신고의 경우에는 출석한 신고인(사건본인들 중 일방)의 

신분확인으로 불출석한 신고인의 신분확인에 갈음할 수 있습니다. 
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1-3 แบบฟอรมการจดทะเบียนสมรส 
[แบบฟอรมท่ี 10 ] 

แบบฟอรมการจดทะเบียนสมรส 
(วัน   เดือน  ป      ) 

※ อานคําแนะนําดานหลังเชค็ “○”ตรงชองที่ทานเลอืก 

ประเภท สาม ี ภรรยา 

①ผูสมรส 
 

(ผูขอ) 

ช่ือ 
เกาหล ี

ลายเซ็น 
ลายเซ็น

  
ตัวอักษรจนี 

ตนตระกูล(ตวัอักษรจนี) 
 

เบอรโทรศัพท 
 

ตนตระกูล(ตวัอักษรจนี) 
 

เบอรโท
รศัพท  

วันเกิด 
เลขประจําตัวประชาชน - - 

สถานท่ีลงทะเบียน 

ท่ีอยู 

②บิดา มารดา(บิดา 
มารดาบุญธรรม) 

ช่ือบิดา 

เลขประจําตัวประชาชน - - 

สถานท่ีลงทะเบียน 

ช่ือมารดา 

เลขประจําตัวประชาชน - - 

สถานท่ีลงทะเบียน 

③วันท่ีท่ีทําการหยารางการแตงงานคร้ังกอน วัน     เดือน     ป วัน   เดือน      ป 
④วันท่ีมกีารจัดงานสมรสตามแบบตางประเทศ วัน       เดือน            ป 
⑤ยอมรับการใชนามสกุลมารดาและสกุลเดิมของมารดา ทานอนญุาตใหบุตรของทานใชนามสกุลมารดาและสกุลเดิมของมารดาหรือไม?  ใช⎕ไม⎕
⑥การแตงงานระหวางญาติใกลชิต คูสมรสของคุณเปนบุตรหลานของญาติภายในชําดับ 8หรือไม?  ใช⎕ไมใช⎕ 

⑦อ่ืนๆ 

⑧ 

พยาน 

ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ เลขประจําตัวประชาชน - 

ท่ีอยู 

ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ เลขประจําตัวประชาชน - 

ท่ีอยู 

⑨ 

ผูอนุมัต ิ

สามี
บิดา ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ 

ผูสนับสนนุ

ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ 
มารดา ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ เลขประจําตัวประชาชน 

ภรรยา 
บิดา ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ 

มารดา ช่ือ ลายเซ็นหรือตราประทับ เลขประจําตัวประชาชน 

⑩ผูย่ืน ช่ือ เลขประจําตัวประชาชน - 
※ ตามขอมูลท่ีกลาวมานํามาใชในการทํานโยบายการสํามโนประชากรระหวางประเทศ.ตามกฎหมายมาตรา 32และ 
33ทาจะตองกรอกเอกสารอยางถกูตอง ขอมลูของทานจะไดการปองกันเปนอยางดี  

⑪การสมรสตามจริง วัน    เดือน     ป               ตั้งแตมกีารอาศัยอยูรวมกนั 

⑫สญัชาต ิ สาม ี
1. เกาหล ี
2เกาหล(ีสญัชาตกิอนท่ีจะเปลี่ยน ) 
3. ชาวตางชาต(ิสัญชาต ิ) 

ภรรยา
1. เกาหล ี
2เกาหล(ีสญัชาตกิอนท่ีจะเปลี่ยน ) 
3. ชาวตางชาต(ิสัญชาต ิ) 

⑬ประเภทของการแตงงาน สาม ี
1.การแตงงานคร้ังแรก  
2.แยกกนัโยการเสียชีวิตและการแตงงานใหม 
3.การหยารางและการแตงงานใหม 

ภรรยา
1.การแตงงานคร้ังแรก  
2.แยกกนัโยการเสียชีวิตและการแตงงานใหม 
3.การหยารางและการแตงงานใหม 

⑭ระดับการศึกษา 
 สาม ี

1.ไมม ี  
2.ปฐมศึกษา 
3.มัธยมศึกษาตอนตั้น 
4.มัธยมศึกษาตอนปลาย  
5.ปริญญาตรี 
6.บัณฑิตวิทยาลัยและสงกวา

ภรรยา)

1.ไมม ี  
2.ปฐมศึกษา 
3.มัธยมศึกษาตอนตั้น 
4.มัธยมศึกษาตอนปลาย  
5.ปริญญาตรี 
6.บัณฑิตวิทยาลัยและสูงกวา 

⑮อาชีพ สาม ี*รายละเอียด ภรรยา *รายละเอียด 
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※ หากทานบังคับผูอ่ืนใหลงลายมอืหรือประทับตราแทนทาน ทานจะไดรับโทษสูงสุด จาํคุกหรือ ปรับไมเกินหนึง่ลานวอน 

คําแนะนาํ 
 

※สถานท่ีทําการลงทะเบียน สําหรับชาวตางชาติ ใหใสสญัชาติของตัวเอง 
 
※หมายเลขบัตรประกันสังคม สําหรับชาวตางชาติ หากทานไมมี ใหใสหมายเลขบัตรประจําตัวชาวตางชาตหิรือวันเดือนปเกิด  
※ ①,② และ ⑥,⑦,⑧,⑨,⑩,⑪,⑫,⑬,⑭บุคคลท้ังสองควรจะบันทึก แต(③,④,⑤)เฉพาะบุคคลท่ีพลาดในประเภทอ่ืน 
※ ขอมูลการแตงงานจะไมทดแทนขอมูลการสมรสและ ขอมูลตองสงแยกกนั 
②หากทานมีบุตรบุญธรรม.ทานจะตองกรอกขอมลูในสวนผูอุปถัมป 
③เมื่อมีการหยาราง.หรือ การยกเลกิสมรสใหใสวนัท่ีเกิดเหตกุารณ 
④หากคุณย่ืนเอกสารการแตงงานจากการจัดพิธสีมรสกับชาวตางชาติ ใหใสวันท่ีท่ีมีการสมรส. 

⑤ตามกฎหมายทางแพงมาตรา 781 ขอ 1 หากทานยอมรับใหบุตรใชนามสกุลของมารดา ตามท่ีแสดงตามกฎหมาย 
⑥ตามกฎหมายทางแพงมาตรา809ขอ1ทาจะตองพสิจูนวาทานไมไดเลีย้งโดยความสัมพนัธแบบฉับพลนั(รวมถึงสถานะความสัมพนัธของคุณ
กอนยอมรับ  
⑦เพื่อใหขอมลูนีถู้กตอง เขียนขอมลูท่ีจําเปนและลดการโกงใหนอยลง ทานควรสงเอกสารแยกกนั  
-ในกรณีท่ีมกีารไดรับอณุญาตใหมกีารแตงงานโดยการตัดสนิของศาล ใหสงสําเนาเอกสารของทางศาลและลงวนัท่ี  
⑧ผูเปนพยานตองมีความนาเช่ือถือ 
⑨สําหรับผูแตงงานท่ียังไมบรรลุนติภิาวะอยางสมบูรณ ทานตองไดรับอนุญาติจากผูปกครอง 
⑩ผูท่ีสงขอมูลรายงานตองเขียนช่ือ ของหมายเลขบัตรประกนัสังคม  (จะมีผูตรวจสอบ) 
⑪ใหเขียนขอมลูตามจริงในวนัท่ีอาศัยอยูดวยกัน. 
⑭สถานท่ีจบการศึกษาตองไดรับการรับรองจากรัฐบาล หากยังคงศึกษาอยู หรือ พกัการเรียน ใหกรอกในชองการศึกษาระดบัสูงสดุ เชน 
หากมกีารพกัการเรียนท่ีระดับช้ันมัธยมศึกษาปท่ี 6 ใหเช็คท่ีระดับการศึกษาระดับมธัยมศึกษาตอนปลาย 
⑮เขียนช่ือสถานท่ีทํางานและเขียนอธายลักษณะงานโดยละเอียด 

ตัวอยางท่ีไมด ี: คนทํางานในบริษัท คนทํางานกับรัฐบาล เจาของธุรกิจการขนสงขนาดเลก็  
ตัวอยางท่ีดี:พนกังานขายในแผนกของบริษัทชางสีในงานกอสรางโดยไดรับการอนญุาตใหอยูในแผนกชางเสื้อผาในหางสรรพสนิคา 
เกษตรกรเกษตร 

เอกสารประกอบการขอ 
 

※ หมายเลข 1 อาจเปนตวัอยาง หากเราสามรถตรวจสอบสถานะทีเ่ปนอยูในปจจบุนัจากความสมัพนัธครอบครวั 
1. ผูท่ีแตงงานใหระวงัเร่ืองเอกสารของการแตงงานของการลงทะเบียนบานของเอกสารการแตงงานและสําเนาเอกสารการลงทะเบียนบาน

อยางละหนึ่ง 
2. เอกสารการยอมรบัการสมรส ตองไดรับการยอมรับหากการลงช่ือหรือการประทับตราสําหรับสวนหนึ่งและสามารถทําสําเนา 
3. ในกรณีมกีารแสดงการสมรสใน การยืนยันสถานภาพการสมรสในการปฏิบัติตามดวยความยุติธรรม ใหสงสาํเนา 

ของการบันทึกและการยอมรับโดยศาล (มกีารบันทึกอยางเปนลายลักอักษร(การประณีประนอม) และการสงมอบเอกสารอยางละ หนึ่ง 
ตามกฎหมายการสมรส 

4. ในกรณีการแตงงานในการทําตามขอตกลงตามกฎหมายการสมรส ใหย่ืนสําเนาของการบันทึกการการตดัสิน และการตัดสนิของศาล 
5. ในกรณีของชาวตางชาติ 

ในกรณีวธิีการสมรสกับคนเกาหลีเอกสารของเง่ือนไขของการสรางครอบครัว(ใบรับรองการศึกษาระดับปริญญาตรีสําหรับภาษาจีน)สําหรับชาวต
างชาติและเอกสารสําหรับระบุสญัชาติ (หนงัสอืเดินทางหรือบัตรประจําตัวชาวตางชาติอยางละหนึ่ง 
6.ตาม [กฏหมายแพง] 781 สวนบทความ (แกไข) 1, 
กรณีของขอตกลงที่จะใชช่ือในครอบครัวของมารดาและสถานที่ของแหลงกําเนิดสนิคาสําหรับเด็กย่ืนเอกสารการอนมุัติขอตกลงการแตงงานขอ
งคนท่ีเกี่ยวของ 

7การตรวจสอบการระบุเอกสาร (ตามท่ีไดระบุในมาตรฐานความสัมพนัธของครอบครัว ข้ันตอนการดําเนินการ ขอ23 
  รายงานการสมรสท่ัวไป 

- ในกรณีผูรับรองเปนผูปกครอง ระบุขอมูลของท้ังสอง 
 
- ในกรณีผูรับรองไมใชผูปกครอง ใหระบุผูท่ีย่ืนเอกสารและระบุท้ังสองอยางของผูท่ีรับรอง หรือ เอกสารรับรอง หรือ 
เอกสารของการประทับตรา ๖เอกสารการรับรองในกรณีผูทีรับรองเปนผูลงช่ือ และ ย่ืนเอกสารของการประทับตราของเอกสาร แต 
ผูท่ีย่ืนเอกสารไมมีเลขประจําตัว 
- การรับรองลายเซ็นในกรณีผูท่ีรับรองลงช่ือในเอกสาร 
และย่ืนเอกสารของตราประทับในกรณีการประทับตราเอกสารแตผูท่ีย่ืนเอกสารไมมเีลขประจําตัว 

 
② เอกสารรายงานการแตงงาน(การรายงานการแตงงานรวมถึงเอกสารับรอง)  
- ในกรณีท่ีผูรับรองเปนผูปกครอง ระบุ 
- ในกรณีผูรัไมรับบรองใชผูปกครอง ใหระบุผูท่ีย่ืนเอกสาร 
- ในกรณกีารย่ืนเอกสารผานไปรษณีย สําเนาะของเอกสารของผูรับรอง 

※ ในกรณกีารรายงานการแตงงานโดย สถานะการสมรสอยูในระหวางการตัดสนิ  การตรวจสอบ หมายเลขบัตรของผูท่ีย่ืนเอกสาร 
สามารถแทนท่ีเอกสารข้ันตอนในการตรวจสอบบัตรประจําตัวของผูคนท่ีเกี่ยวของ 
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1-4 체류지 변경신고서(시, 군청) 

[별지 제 34 호서식] <개정 2010.11.16> 

신청서(신고서)  

APPLICATION FORM (REPORT FORM)  
(앞 쪽)

접수번호 Receipt number 접수일자 Date of receipt 발급일자 Date of issue 처리기간 즉시 

Processing period Immediately 

1. 업무선택 SELECT APPLICATION 

[ ]외국인 등록  

ALIEN REGISTRATION 

[ ]체류자격외 활동허가  

AUTHORIZATION TO ENGAGE IN 

ACTIVITIES NOT ALLOWED UNDER 

CURRENT IMMIGRATION STATUS 

PHOTO 

3.5cm × 4.5cm 

외국인 등록시에만  

사진 부착 

Attach photo if applying for 

alien registration only 

[ ]등록증재발급  

REISSUANCE OF REGISTRATION CARD 

[ ]근무처변경ㆍ추가허가  

AUTHORIZATION TO ALTER OR ADD 

PLACE OF EMPLOYMENT 

[ ]체류기간 연장허가 

EXTENSION OF SOJOURN PERIOD 

[ ]재입국허가(단수, 복수)  

REENTRY (SINGLE, MULTIPLE) 

[ ]체류자격 변경허가  

AUTHORIZATION TO CHANGE 

IMMIGRATION STATUS 

[ ]체류지변경신고  

REPORT OF CHANGE IN RESIDENCE 

[ ]체류자격 부여  

GRANTING OF IMMIGRATION STATUS 

[ ]등록사항변경신고  

REPORT OF CHANGE IN MATTERS 

CONCERNING ALIEN REGISTRATION  

2. 공통기재사항 FOR ALL 

성 

Surname  

명  

Given name 

 漢字姓名 성별 Gender [ ]남 M 

[ ]여 F 

생년월일 Date of birth 외국인등록번호 Registration number 국적 Nationality/Others 

대한민국 내 주소 Address in Korea 전화번호 Phone number 

 휴대전화번호  

Mobile phone number 

본국 주소 Home address 전화번호 Phone number 

근무처 Place of work 직위 Position 전화번호 Phone number 

여권번호 Passport number 여권발급일자  

Passport issue date 
여권유효기간  

Passport expiration date 

신청사유 Reason for application 전자우편 E-mail 

3. 선택기재사항 CHOOSE YOUR APPLICATION 

신청기간 Intended period of sojourn 

자격 외 예정근무지 Scheduled place of employment out of status 직위 Position 

변경ㆍ추가예정근무지 Altered or added place of employment 직위 Position 

재입국신청기간 Intended period of re-entry 종류 Type [ ]단수 Single 

[ ]복수 Multiple 

변경전 주소 Previous address 

등록사항변경 Change in matters concerning alien registration 

동반자  

Dependent in 

passport 

성명 Full name 생년월일 Date of birth 관계 Relation 

성명 Full name 생년월일 Date of birth 관계 Relation 

210mm×297mm(인쇄용지(2급) 60g/㎡) 
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 (뒤 쪽)

신청일 Date of application 신청인 서명 Signature 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

행정정보 공동이용 동의서 Consent for co-use of administrative information 

담당 공무원은 이 건 업무처리와 관련한 첨부서류를「전자정부법」제 36 조제 1 항에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여

확인하여야 한다. 

The official in charge shall verify the required documents through administrative data matching provided for in Article 36 (1) of 

the E-government Act. 

[ ] 동의합니다. 

I agree 

[ ] 동의하지 않습니다. 이 건 업무처리와 관련한 첨부서류를 본인이 직접 

제출하겠습니다. 

I disagree. I will submit all related documents by myself. 

신청인 Applicant
(서명 또는 인)

(signature/seal)

신청인의 배우자 Applicant's spouse
 

(서명 또는 인)

(signature/seal)

신청인의 부 또는 모 Applicant's father or mother
 

(서명 또는 인)

(signature/seal)

공용란 FOR OFFICIAL USE ONLY 

기본사항 

Basic info 
최초입국일 First date of entry 체류자격 Immigration status 체류기간 Period of sojourn 

허가사항 

Authorization 

허가일자 

Date of authorization 

허가번호 

Authorization number 

체류자격 Immigration status

체류기간 Period of sojourn

결재 

Approval 

담당 

Official in 

charge 

   

 

가ㆍ부 

Yes / No 

수입인지 첨부란 Revenue stamp here 
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1-4 การแจงเปล่ียนแปลงท่ีอยูอาศัย (เมือง, เขต) 

[ถาคผรวก แบบฟอรมท่ี 34] <ปรับปรุงเมื่อ 2010.11.16> 

แบบฟอรมคาํรองขอ  
(ดานหนา)

เลขท่ีเอกสาร วันท่ีไดรับเอกสาร วันท่ีออกเอกสาร ชวงเวลาทําการ 

1. เลือกประเภทคํารองขอ 

[ ]ลงทะเบียนชาวตางชาต ิ [ ]การทํากิจกรรมจะอนมุัตกิ็ตอเมื่อไดรับอนุญาตจ
ากสถานตรวจคนเขาเมือง 

รูปถาย ขนาด 

3.5 ซ.ม. × 4.5 ซ.ม. 
 

[ ]ขอลงทะเบียนชาวตางชาติอีกคร้ัง [ ]แกไขหรือเพิม่สถานท่ีทํางาน 

[ ]ขยายระยะเวลาการอยูอาศัย [ ]เปลี่ยนแปลงสถานะภาพ (โสดมสมรส) 

[ ]ขออนุมตัิการเปลี่ยนแปลงสถานะกการตรวจคนเขาเมือง [ ] รายงานการเปลี่ยนแปลงท่ีอยูอาศัย 

[ ]การอนมุัติจาดสถานตรวจคนเขาเมือง [ ]รายงานการเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกบัคนตางชาต ิ

2. กรอกเอกสาร 

นามสกลุ 
 

ช่ือ  อักษรจนี เพศ [ ]ชาย 
[ ]หญงิ 

วันเกิด หมายเลขลงทะเบียน สัญชาต ิ

ท่ีอยูในประเทศเกาหล ี หมายเลขโทรศัพท 

 หมายเลขโทรศัพทเคลื่อนท่ี 

ท่ีอยูตามทะเบียนบาน หมายเลขโทรศัพท 

สถานท่ีทํางาน ตําแหนง หมายเลขโทรศัพท 

เลขท่ีหนังสือเดนิทาง วันท่ีออกหนงัสือเดินทาง วันหมดอายุของหนังสือเดนิทาง 

สาเหตุในการย่ืนคําขอ อีเมลล 

3. เลือกประเภทคําขอ 

ระยะเวลาท่ีอยูอาศัย 

งานอดิเรกหลงัเลกิงาน ตําแหนง 

แกไขหรือเพิม่สถานท่ีทํางาน ตําแหนง 

ระยะเวลาในการเปลี่ยนแปลงครัง้ตอไป ประเภท [ ]โสด 

[ ]สมรส 

ท่ีอยูเดิม 

การเปล่ียนแปลงท่ีเกี่ยวของกับชาวตางชาติ 

บุคคลท่ีติดตอไดตามหนงัสือเดินทาง 

ช่ือ วันเกิด ความสมัพันธ 

ช่ือ วันเกิด ความสมัพันธ 

210 มม×297มม(ส่ือส่ิงพิมพ (ระดับ 2) 60แกรม/ม2)
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(ดานหลัง)

วันท่ีย่ืนคําขอ ลายเซ็น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ไดรับความเห็นชอบจากการเปล่ียนแปลงขอมูล 

คาใชจายในการดําเนินการในการยื่นเอกสารคํารองขอถูกตองตามกฎหมายมาตรา 36(1)ตามพระราชบัญญัติกฎหมาย 

(   ) ยอมรับ                                     (   ) ไมยอมรับ. ขาพเจาจะย่ืนเอกสารท่ีเก่ียวของภายหลัง 

  

คํารองขอ ลายเซ็นหรือประทับตรา)

คํารองขอของคูสมรส ลายเซ็นหรือประทับตรา)

คําขอรองของบิดหรือมารดา
 ลายเซ็นหรือประทับตรา)

สําหรับเจาหนาท่ี 

ขอมูลท่ัวไป วันท่ีเดินทางเขาประเทศ ประเภทวีซา ชวงเวลาท่ีพํานักอาศัย 

ขอมูลอนุมัติ 

วันออกใบอนุมัติ หมายเลขใบอนุมัติ ประเภทวีซา 

ชวงเวลาท่ีพํานักอาศัย 

ตัดสิน 

 เจาหนาท่ี    

 

ผาน .ไมผาน 

ติดแสตมป 
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1-5 통합신청서(체류, 출입국관리사무소,  * 외국인을 위한 전자정부: http://www.hikorea.go.kr) 

〔별지 제34호서식〕 

법    무    부 
MINISTRY OF JUSTICE 

신  청  서(신  고  서) 
APPLICATION FORM(REPORT FORM)  

  

업   무   선   택  SELECT APPLICATION  

PHOTO 

35㎜×45㎜ 

외국인등록시에만 

사진 부착 

Photo only for 

Alien Registration 

① 외국인 등록 

ALIEN REGISTRATION 
□ 

⑥ 체류자격외활동허가    

ENGAGE IN ACTIVITIES NOT COVERED BY THE STATUS OF SOJOURN 
□  

② 등록증재발급 

REISSUANCE OF REGISTRATION CARD 
□ 

⑦ 근무처변경․추가허가 

ALTERATION OR ADDITION OF EMPLOYMENT PLACE 
□  

③ 체류기간 연장허가  

EXTENSION OF SOJOURN PERIOD 
□ 

⑧ 재입국허가(단수,복수)  

REENTRY (SINGLE, MULTIPLE) 
□  

④ 체류자격 변경허가  

CHANGE OF STATUS OF SOJOURN 
□ 

⑨ 체류지변경신고 

ALTERATION OF RESIDENCE 
□  

⑤ 체류자격 부여 

GRANTING STATUS OF SOJOURN 
□ 

 등록사항변경신고 

CHANGE OF INFORMATION ON ALIEN REGISTRATION 
□  

공  통  기  재  사  항   FOR ALL 

성명 Full Name 
Surname Given names 漢字姓名 성별 

Sex  

□ 남 M 

□ 여 F    

생년월일 또는 외국인등록번호 

Date of Birth or  

Alien Registration No.(if any) 

년 

Year 

월 

Month

일 

Day 

외국인등록번호 후단 

Registration No 
국적 

Nationality 

/ Others 

 

               

대한민국내 주소 

Address in Korea 

 
전화번호 

Tel. No 
(    )     - 

 H․P No      -     - 

본 국 주 소 

Home Address 
  

전화번호 

Tel. No 
 

근무처 

Workplace 
 

직    위 

Position 
 

전화번호 

Tel. No 
(    )     - 

여권번호 

Passport No. 
 

여권발급일자 

Passport Issue Date
 

여권유효기간 

Passport validity 
 

신 청 사 유 

Reason for Application 
 E-Mail @ 

선  택  기  재  사  항  CHOOSE YOUR APPLICATION 

③④⑤⑥⑦ 신청기간   Intended period of Sojourn        년(years)         월(months)       일(days) 

⑥ 자격외 예정근무지  Place of Employment  직위 Position  

⑦ 변경․추가예정근무지Alteration or Addition Place  직위 Position  

⑧ 재입국신청기간     Intended Period of Re-entry  종류 Type □단수Single □복수Multiple 

⑨ 변경전주소         Previous Address  

⑩ 등록사항변경 Change of Information on Alien Registration  

동반자  

Dependent in Passport 

성    명 

Full Name 

생년월일 

Date of Birth

관    계

Relation

성    명 

Full Name 

생년월일 

Date of Birth 

관    계

Relation

      

행 정 정 보 공 동 이 용 동 의  CONFIRMATION 

담당공무원은 이 건 업무처리와 관련한 첨부서류를 「전자정부법」 제 36 조제 1 항에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 확인하여야 한다. 
The Official in charge shall verify necessary documents required to process his/her civil petition clerical service through administrative data matching provided for 
in the provisions of Article 36(1) of Electronic Government Act. 

 

 □ 동의합니다. □ 동의하지 않습니다. 이 건 업무처리와 관련한 첨부 서류를 본인이 직접 제출하겠습니다. 

  ( I agree)  (I disagree. I will supply all related documents by myself) 

신청인 (서명또는인) 신청인의 배우자 (서명또는인) 신청인의 부 또는 모 (서명또는인) 

Applicant (sig/seal) Spouse of applicant  (sig/seal) Father/Mother of the applicant (sig/seal) 

신 청 일 

Date of Application 
 

신청인서명 

Signature 
 

공       용       란   FOR OFFICIAL USE ONLY 

기본사항 최초입국일  체 류 자 격  체 류 기 간  

접수사항 접 수 일 자   접 수 번 호  비     고  

허가사항 허 가 일 자  
 

허 가 번 호
 

체 류 자 격  체류기간  
  

결    재 
담  당    소  장 

    가  ․  부  

수입인지 첨부란 (Revenue Stamp Here) 

210㎜×297㎜   (인쇄용지(특급) 70g/㎡) 
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□ 공통기재사항 입력안내 / Guideline for filling out basic info. 

○ 성명(Full name) 

여권에 기재되어 있는 성(Surname, Last Name 또는 Family Name)과 명(Given names)을 구분하여 기재하되 성이 없는 경우는 여

권에 기재되어 있는 순서대로 성과 명란에 차례대로 영문으로 기재합니다. 

Please enter your Surname and Given name in the appropriate boxes using upper case alphabet letters. Should the distinction not 

apply to you, please enter your name exactly as they appear on your passport.  

○ 생년월일 또는 외국인등록번호(Date of Birth or Alien Registration No.(if any)) 

여권 상 생년월일을 년, 월, 일 순서로 기재합니다. 소지하고 있는 외국인등록증의 상단에 적혀 있는 외국인등록번호(과거에 부여

받은 적이 있는 경우 포함) 후단 7자리를 일(day) 뒤에 순서대로 기재합니다. 

Fill out your date of birth as it appears in your passport. If you have one, or was given one in the past, please enter the last seven 

(7) digits of your alien registration number. 

○ 대한민국내 주소(Address in Korea) 및 전화번호(Tel. No) 

 현재 체류하고 있는 실제 주소를 번지까지(아파트의 경우 동, 호수) / 국내에서 실제 연락 가능한 전화번호, 핸드폰 번호를 기재합

니다. 기재하지 않으실 경우 우리 사무소가 제공하는 사증이나 체류관련 중요 사항에 대한 휴대폰 문자서비스를 받지 못하게 됩니

다. 

 Please enter the complete, exact address of your current residence in Korea. / Provide a working phone & cell phone number 

where you can be reached in Korea. If this field is empty or incorrect, you will not be able to receive any of the vital information 

that we may provide. 

○ 근무처(Place of Employment) / 직위(Position) / 전화번호(Tel. No) 

        현재 근무처(직장명, 학교명, 단체명 등) / 직위 및 담당업무 / 전화번호를 영문 또는 한자 또는 한글로 기재합니다. 

        Please enter information your current workplace (In Korean, Chinese or English) 

○ E-Mail address 

연락 가능한 E-MAIL 주소를 반드시 기재합니다. 기재하지 않으실 경우 우리 사무소가 제공하는 사증이나 체류관련 중요 안내사항

에 대해 E-MAIL 서비스를 받지 못하게 됩니다. 

Enter an e-mail address where you can be reached. If you don't enter a valid e-mail address, you will not be able to receive any 

of the vital notices or information that we may provide. 

○ 신청사유(Reason for Application) 

신청하고자 하는 목적과 신청내용(예: 유학-체류기간연장, 결혼-체류지변경, 여권재발급-등록사항변경 등)을 영어 또는 한자 또는 

한글로 간략하게 기재합니다. 

Please enter your reason for application (e.g. Marriage - change of residence, re-issuance - change in registration data) in 

Korean, Chinese or English. 

 

□ 선택기재사항 입력안내 Optional information 

○ 신청기간(Intended period of Sojourn) 

각종 체류허가를 신청하는 경우 국내에 체류하고자 하는 기간을 기재합니다.(체류지변경이나 등록사항 변경 등을 신고만 하는 경우에는 제외) 

When applying for any type of grant for sojourn, specify how long you will be staying in Korea (Can be omitted when applying for 

alteration of residence or change of information on alien registration) 

○ 자격외 예정근무지(Place of Employment) / 직위(Position)  

현재 체류자격에 해당하는 활동과 병행하여 다른 체류자격에 해당하는 활동 허가를 받고자 할 경우 해당 자격외활동 예정장소(근무

처명, 학교명 등)와 직위를 기재합니다. 

When applying to engage in activities not covered by the status of sojourn, specify where the said new activities will take place in 

(include the name of the firm/school along with its location, etc), as well as your position there. 

○ 변경․추가예정근무지(Alteration or Addition of Workplace) / 직위(Position)  

      취업활동을 할 수 있는 체류자격을 받은 외국인이 변경 또는 추가되는 근무처의 명칭과 직위를 기재합니다. 

When a registered foreign worker wishes to change or add their workplace, specify the name of the new workplace and their position in it. 

○ 재입국신청기간(Intended Period of Re-entry) / 종류(Type) 

신청인이 외국을 여행한 후 다시 귀국하여 동일한 체류자격으로 계속하여 체류를 하고자 할 경우 희망하는 여행기간을 월 또는 년 

단위로 기재 합니다. 단 기존에 허가 받은 체류허가 기간을 초과하지 못하며 1회에 한하여 허가를 원 할 경우 단수에, 2회 이상 허

가를 원 할 경우 복수에 "V" 표기를 합니다. 

When applying for reentry, specify how long the visit outside Korea will be (in units of months or years). This must not exceed their 

original period of sojourn, and you must check "single" if you intend to leave once during your period of sojourn, and "multiple" if 

you want to leave more than once. 

○ 변경전주소(Previous Address) 

       신청인이 체류지를 변경하여 체류지변경신고를 하는 경우 전 체류지 주소를 기재합니다. 

         When applying for alteration of residence, provide full address of previous residence. 

○ 등록사항변경(Change of Information on Alien Registration) 

           성명, 성별, 생년월일 및 국적과 여권 번호, 발급일자 및 유효기간 등이 변경되는 경우 변경된 내용을 기재합니다. 

         List all related information that changed from the information currently on your alien registration card. 

○ 동반자(Dependent in Passport) 

   신청인과 함께 국내 체류 중인 동반 가족 중 외국인등록증상 동반가능한 가족 또는 동반으로 등재된 경우에 한하여 기재합니다. 

Only fill this out if there is any family member currently residing in Korea with the applicant who can be/is listed as dependent in 

passport on the registration record. 
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1-5 แบบฟอรมประยุกต (ที่พักอาศัย, สํานักงานตรวจคนเขาเมือง, e-Government สําหรับคนตางชาติ: 

http://www.hikorea.go.kr) 
 

〔ภาคผนวก แบบฟอรมท่ี 34〕  
การะทรวงยุติธรรม แบบฟอรมคํารองขอ  

  
เลอืกประเภทคาํรองขอ 

 

รูป ขนาด 
35มม×45มม 

 

① การลงทะเบียนชาวตางชาต ิ □ ⑥ การเขารวมกิจกรรม ไมจํากัดระยะเวลาในการอยูอาศัย □ 
② ลงทะเบียนใหม □ ⑦ แกไขหรือเพิ่มขอมูลเก่ียววกับสถานที่ทํางาน □ 
③ ระยะเวลาการอยูอาศัย □ ⑧ การเปล่ียนแปลงสถานะภาพ (โสด,สมรส) □ 
④ เปล่ียนแปลงระยะเวลาท่ีอยูอาศัย □ ⑨ เปล่ียนแปลงท่ีอยูอาศัย □ 
⑤ สถานะภาพการอยูอาศัย □  การเปล่ียนแปลงขอมูลท่ีเก่ียวของกับการลงทะเบียนชาวตางชาติ □ 

สาํ ห รั บ ก ร อ ก  

ช่ือจริง 
สกุล ช่ือ ภาษาจีน 

เพศ  
□ ชาย 
□ หญิง    

วันเกิดหรือหมายเลขลงทะเบียนชาวตางช
าติ 

ป เดือน วัน เลขท่ีหนังสือลงทะเบียน 
สัญชาติ  

               

ท่ีอยูในประเทศเกาหลี 
 หมายเลขโทรศัพท (    )     -

 
หมายเลขโทรศัพทเ

คลื่อนท่ี 
     -     

- 

ท่ีอยูตามทะเบียนบาน   หมายเลขโทณสัพท  

สถานท่ีทํางาน  ตําแหนง  หมายเลขโทรศัพท (    )     -

เลขท่ีหนังสือเดินทาง.  วันท่ีออกหนังสือเดินทาง  
ความถูกตองของหนั

งสือเดินทาง  

เหตุผลในการยื่นคําขอ  E-Mail @ 

เลอืกประเภทคาํรองขอ
③④⑤⑥⑦ ระยะเวลาในการอยูอาศัย        ป         เดือน       วัน 

⑥ สถานท่ีทํางาน  ตําแหนง  
⑦ แกไขหรือเพ่ิมเกี่ยวกับสถานท่ีทํางาน  ตําแหนง  
⑧ ระยะเวลาลงทะเบียนครั้งตอไป  ประเภท □โสด □สมรส 
⑨ ท่ีอยูเดิม  
⑩ การเปลี่ยนแปลงท่ีเก่ียวของกับชาวตางชาติ  

ท่ีเกี่ยวกับหนังสือเดินทาง 
ช่ือจริง วันเกิด ความสัมพันธ ช่ือจริง วันเกิด ความสัมพันธ 

�   �   

การยืนยนั 

คาใชจายในการดําเนินการในการยื่นเอกสารคํารองขอถกูตองตามกฎหมายมาตรา 88(1)ตามพระราชบัญญัติกฎหมาย 

 □ ยอมรับ □ ไมยอมรับ .ขาพเจาจะยื่นเอกสารที่เกี่ยวของภายหลัง
     
     ( 
คํารองขอ ลายเซ็นหรือตราประทับ คํารองขอของคูสมรส  ลายเซ็นหรือตราประทับ คํารองขอของบิดาหรือมารดา ลายเซ็นหรือตราประทับ

วันที่ย่ืนคํารองขอ  ลายเซ็น  

สําหรบัเจาหนาที ่

ขอมูลท่ัวไป 
วันท่ีเดินทางเขาป

ระเทศ  ประเภทวีซา  
ชวงเวลาท่ีพํา

นักอาศัย  

รายละเอียดการรับ วันออกใบอนุมัติ  หมายเลขใบอนุมัติ  หมายเหตุ   

ขอมูลอนุมัติ วันออกใบอนุมัติ  หมายเลขใบอนุมัติ  ประเภทวีซา  
ชวงเวลาท่ีพํา

นักอาศัย

ตัดสิน 
เจาหนาท่ี    ผูอํานวยการ 

    ผาน .ไมผาน  
ติดแสตมป 
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□ วิธีการกรอกเอกสาร. 
○ ชื่อเตม็ 

กรุณากรอกชื่อ สกุล ใชตัวอักษรตัวพิมพใหญืใหถูกตองตรงตามหนังสือเดินทาง 
○ วนัเกดิ หรอื การลงทะเบยีนชาวตางชาต ิ

กรอกวันเกิดของทาใหตรงตามหนังสือเดินทาง หากมีสิ่งใดสิ่งหน่ึงที่ไดรับการแกไข ใหกรอกเอกสารในขอ 7  
○ อยูในเกาหลแีละหมายเลขโทรศพัททีส่ามารถตดิตอได 

กรุณากรอกเอกสารใหสมบูรณรวมถึงที่อยูปจจุบันในประเทศเกาหลี, รวมถึงหมายเลขโทรศัพทของที่ทํางาน 
หมายเลขโทรศัพทเคลือนที่ในประเทศเกาหลี หากขอมูลน้ีไมถูกตอง คุณจะไมสามารถรับขอมูลได. 

○ สถานทีท่าํงาน ตาํแหนงงาน หมายเลขโทรศพัท 
        กรุณากรอกขอมูลของสถานที่ทํางานปจจุบัน (ภาษาเกาหลี,๓ษาจีน หรือ อังกฤษ) 

○ อีเมลล 
กรอกอีเมลลที่สามาถติดตอได หาดอีกเมลลไมถูกตอง คุณจะไมสามารถรับขอมูลขาวสารได. 

○ หมายเหตใุนการยืน่เอกสารคาํรองขอ 
กรุณาแจงแหตุผลสําหรับการขอยื่นรอง (การแตงงาน,เปลี่ยนแปลงที่อยูอาศัย,เปล่ียนแปลงขอมูง หรือ 
เปลี่ยนแปลงขอมูลการลงทะเบียนชาวตางชาติ) ในเกาหลี, จีน หรือ อังกฤษ 

 
□ ขอมลูเพิม่เตมิ 

○ ระยะเวลาในการอยูอาศยั 
เมื่อกรอกเอกสารเก่ียวกับพักอาศัย โดยเฉพาะระยะเวลาที่จะอาศัพอยูในประเทศเกาหลี 
(สามารถละเวนก็ตอเมื่อมีการเปลี่ยนแปลงที่อยูอาศัยหรือมีการเปลี่ยนแปลงขอมูลในเอกสารลงทะเบียนชาวตางชาติ) 

○ สถานทีท่ํางาน ตําแหนง  
ฌปรดแจงเมื่อมีการเขารวมกิจกรรมที่มีนอกเหนือจากที่ระบุไวในเอกสาร โดยเฉพาะสถานที่ที่มีการจัดกิจกรรม 
(รวมถึงชื่อสถานที่หรือสถานที่เก่ียวของ) เทาที่ทาจะสามารถอธิบายตําแหนงที่ทานอยูได. 

แกไขหรือเพิม่เตมิเกีย่วกบัสถานทีท่ํางาน ตาํแหนง  
      เมื่อคนงานตางชาติมีความประสงคที่จะเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมเก่ียวกับสถานที่ทํางาน 
กรุณาระบะสถานที่ทํางานและตําแหนงงาน 

○ ระยะเวลาลงทะเบยีนครั้งตอไป ประเภท 
เมื่อยื่นคําขออีกคร้ัง, โดยเฉพาะระยะเวลาในการออกจากประเทศเกาหลี(โดยนับเปนเดือน หรือ ป) 
โดยระยะเวลาตองไมเกิดระยะเวลาที่แจงไวม และทาตองตรวจสอบ 
“อยางเดี่ยว”หากมีเจตนาที่จะออกจากประเทศตามระยะเวลาที่แจงไวและ”เพิ่ม”ระยะเวลาไดหากทานตองการอยูตอเกินระย
ะเวลาทีแจงไว 

○ ที่อยูเดมิ 
       เมื่อทานมีการเปลี่ยนแปลงที่อยูอาศัยม โปรดแจงที่อยูที่มีการเปลี่ยนแปลงดวย 

○ เปลีย่นแปลงขอมูลการลงทะเบยีนชาวตางชาต ิ
.                     โปรกแจง ทุกรายการที่มีการเปลี่ยนแปลงขอมูลเก่ียวกับการลงทะเบียนชาวตางชาติ 

○ สิ่งทีเ่กีย่วของกบัหนังสือเดนิทาง 
   กรุณากรอกขอมูลเก่ียวกับบุคคลที่เกี.ยวของในครอบครัวที่อาศัยอยูในประเทศเกาหลี 
พรอมกับคํารองขอที่ถูกบันทึกไวในเอกสารหนังสือเดินทาง 
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1-6 신원보증서(체류) 

 

 

신  원  보  증  서   

 1. 피보증외국인  

 성 Surname 漢字 

 

 

성 남  

 명 Given names 별 여  

 생 년 월 일 .     .     . 국 적  여권번호   

 대한민국내 주소  전화번호   

 체 류 목 적     

   

   

 
2. 신원보증인 

  가. 인적사항 
 

 성 명  

漢字 

 

 

성 

 

별 

남 
 

여 

 
여  권  번  호  또  는

주  민  등  록  번  호
 

국    적  

 

전화번호  

 주  소    

 근  무  처    

 피 보 증 외 국 인 과  관 계 직    위   

 근  무  처 비    고   

      

 

  나. 보증기간 

    ○    .    .    .부터      .    .    . 까지 

  다. 보증내용 

    (1) 체류중 제반법규를 준수하도록 한다. 

    (2) 출국여비 및 이와 관련된 비용에 대한 지불책임을 부담한다. 

    (3) 체류 또는 보호중 발생되는 비용에 대한 지불책임을 부담한다. 

 

   

   

 

위 신원보증인은 피보증외국인이 대한민국에 체류함에 있어서 그 신원에 이상이 없음을 확인하고  

위 사항을 보증합니다. 

년        월        일 

신원보증인(서명 또는 인)

 

23236-08721일 

99. 1. 22. 승인 

210㎜×297㎜

(일반용지 60g/㎡)
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1-6 ผูรับรองหรือคํ้าประกัน (ที่พักอาศัย) 

 
 

หนังสือค้าํประกัน 

 1. ผูไดรับคํ้าประกันชาวตางชาติ 

 สกุล  ตัวอักษรจีน 
 
 

เพศ
ชาย 

 ชื่อ  หญิง 

 วันเกิด .     .     . สัญชาติ  เลขท่ีหนังสือเดินทาง)  

 ท่ีอยูในเกาหลี  เบอรโทรศัพท  

 จุดประสงคในการอยูอาศัย)    

  

  

 
2.ผูคํ้าประกัน 
  ขอมูลสวนตัว 

 ชื่อ   ตัวอักษรจีน เพศ 
ชาย 

หญิง) 

 เลขท่ีหนังสือเดินทางหรือเลขประจําตัวประชาชน  

สัญชาติ  

เบอรโทรศัพท 

 ท่ีอยู    

 สถานท่ีทํางาน    

 ความสําพันธกับผูไดรับคํ้าประกันชาวตางชาต ิ 
ตําแหนง 

 
 

 สถานท่ีทํางาน  หมายเหตุ  

     

 

  ชวงเวลาในการค้ําประกัน 

จาก.........................................................ถึง................................................. 
  รายละเอียดขอตกลง 
    (1) เม่ืออาศัยอยูในประเทศเกาหลี ตองตามทํากฎหมาย 
    (2) ตองรับผิดชอบภาระคาใชจายในการเดินทางและคาใชจายท่ีเก่ียวของ 
    (3) ตองรับผิดชอบภาระคาใชจายท่ีอยูในประเทศเกาหลี 

  

  

 

ขาพเจายืนยันวา บุคคลผูคํ้าประกันไมเคยมีปญหาเร่ืองการอยูอาศัยในประเทศเกาหลี

วัน เดือน ป 

                                                                                                                                           ลายเซ็น หรือ ประทับตรา 
ผูคํ้าประกัน 

 

23236-08721 
ไดรับอนุมัติ วันท่ี 22/01/1999  

210มม×297มม
(กระดาษธรรมดา 60แกรม/ม2)
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2. 자녀양육기 

▣ 대상범위 

  임신 중인 여성결혼이민자 

  마지막 자녀가 초등학교 이전 연령인 여성결혼이민자와 가족 

 

▣ 정책목표 

  임신 출산 양육 지원 

  결혼이민자 경제 사회적 자립준비 

 

▣ 주요 민원서식 및 안내 

 

 

2. ชางเวลาการเลีย้งดบูตุร  
 

▣ ขอบเขตเปาหมาย  
⋅ หญิงตางชาติที่เขามาแตงงาน และกําลังมีครรภ  
⋅ หญิงตางชาติและครอบครัวที่บุตรคนสุดทองอายุต่ํากวาระดับชั้นประถมศึกษา 

 

▣ วัตถุประสงค 
⋅ เพ่ือชวยเหลือในการตั้งครรภ การคลอดลูก และการเล้ียงดูบุตร 
⋅ เพ่ือชวยเหลือหญิงตางชาติท่ีเขามาแตงงาน ดานสถานภาพทางสังคมและเศรษฐกิจใหพรอมสําหรับพ่ึงพาตนเอง 

 

▣ แบบฟอรมเอกสารท่ีสําคัญ และ คําแนะนํา  
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2-1 출생신고서 

[양식 제 1 호] 

출 생 신 고 서 
( 년 월 일) 

※ 뒷면의 작성방법을 읽고 기재하시되, 선택항목은 해당번호에 

“○”으로 표시하여 주시기 바랍니다. 

① 

출 

생 

자 

성명 
한글 본 

(한자)  
성별

1.남 

2.여 

1.혼인중의 출생자 

2.혼인외의 출생자 한자 

출생일시 년    월    일   시   분(출생지 시각: 24 시각제) 

출생장소 1.자택 2.병원 3.기타 시(도)    구(군)    동(읍,면)    리   번지의 

부모가 정한 등록기준지 

주소 세대주 및 관계 의 

자녀가 이중국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적 

② 

부 

모 

부 성명 (한자:       ) 본(한자) 주민등록번호 - 

모 성명 (한자:       ) 본(한자) 주민등록번호 - 

부의 등록기준지 

모의 등록기준지 

혼인신고시 자녀의 성∙본을 모의 성∙본으로 하는 협의서를 제출하였습니까? 예⎕아니오⎕ 

③친생자관계 부존재확인판결 등에 따른 가족관계등록부 폐쇄후 다시 출생신고하는 경우 

폐쇄등록부상 특정사항 
성 명 주민등록번호 - 

등록기준지 

④기타사항 

⑤ 

신 

고 

인 

성명 (인) 또는 서명 주민등록번호 - 

자격 1.부  2.모  3.동거친족  4.기타(자격:         ) 

주소 

전화 이메일 

⑥ 제출인 성 명 주민등록번호 - 

※ 다음은 국가의 인구정책 수립에 필요한 자료로「통계법」제 32 조 및 제 33 조에 따라 성실응답 의무가 있으며 

개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다.  

출생자에 관한 사항 

⑦임신주(週)수 임신   주   일 ⑧신생아체중 ㎏ 

⑨다태아 여부 

및 출생순위 

1.단태아  2.쌍태아(쌍둥이) → 쌍둥이 중 1.첫번째  2.두번째 

1.삼태아(세쌍둥이) 이상 → 쌍둥이     중   번째 

출생자의 부(父)에 관한 사항 출생자의 모(母)에 관한 사항 

⑩국적  

1. 한국인  

2. 귀화한 한국인(이전국적:          ) 

3. 외국인(국적:                     ) 

1. 한국인  

2. 귀화한 한국인(이전국적:           ) 

3. 외국인(국적:                      ) 

⑪실제생년월일 양력 / 음력     년   월   일 양력 / 음력     년   월   일 

⑫최종졸업학교 
1.무학  2.초등학교 3. 중학교 

4.고등학교  5.대학(교) 6. 대학원이상 

1.무학  2.초등학교  3.중학교 

4.고등학교  5.대학(교)  6.대학원이상 

⑬직 업 * 주된 일의 종류와 내용을 기입 합니다. * 주된 일의 종류와 내용을 기입 합니다. 

⑭실제결혼생활시작일 년     월     일     부터 

⑮모의 총출산아 수  이 아이까지 총    명 출산 (    명 생존,    명 사망) 

※아래 사항은 신고인이 기재하지 않습니다. 

읍면동접수 가족관계등록관서 송부 가족관계등록관서 접수 및 처리 

 

주민등록 

번 호   
 

년 월 일(인) 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 기록하게 

하는 경우에는 형법에 의하여 5 년 이하의 징역 또는 1 천만원 이하의 벌금에 처해집니다. 
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작 성 방 법 

※등록기준지:각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※주민등록번호:각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 

기재합니다. 

①란:출생자의 이름에 사용하는 한자는 대법원규칙이 정하는 범위내의 것(인명용 한자)으로, 이름자는 5 자(성은 

포함하지 않는다)를 초과하지 않아야 합니다. 사용가능한 인명용한자는 대법원 전자민원센터(www.scourt.go.kr/minwon)에서 확인할 

수 있습니다. 

:출생일시는 24 시각제로 기재합니다. (예: 오후 2 시 30 분 → 14 시 30 분)  

:우리나라 국민이 외국에서 출생한 경우에는 그 현지 출생시각을 서기 및 태양력으로 기재하되, 서머타임 

실시기간 중 출생하였다면 그 출생지 시각 옆에 “(서머타임 적용)”이라고 표시합니다. 

:자녀가 이중국적자인 경우 그 사실 및 취득한 외국 국적을 기재합니다. 

②란:부(父)에 관한 사항-혼인외 출생자를 모(母)가 신고하는 경우에는 기재하지 않으며, 전혼 해소 후 100 일 

이내에 재혼한 여자가 재혼성립 후 200 일 이후, 직전 혼인의 종료 후 300 일 이내에 출산하여 모가 출생신고를 

하는 경우에는 부의 성명란에 “부미정”으로 기재합니다. 

③란:친생자관계 부존재확인판결, 친생부인판결 등으로 가족관계등록부 폐쇄후 다시 출생신고하는 경우에만 

기재합니다. 

④란:아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

-후순위 신고의무자가 출생신고를 하는 경우:선순위자(부모)가 신고를 못하는 이유 

-출생전에 태아인지 한 사실 및 태아인지신고한 관서 

-외국에서 출생한 경우: 현지 출생시각을 한국시각으로 환산하여 정하여지는 출생일시를 기재합니다. 그 현지 

출생시각이 서머타임이 적용된 시각인 경우에는 그에 관한 사실을 기재합니다. 

-외국인인 부(父)의 성을 따라 외국식 이름으로 외국의 등록관서에 등재되어 있으나 한국식 이름으로 출생신고 

하는 경우: 외국에서 신고된 성명 

-「민법」제 781 조제 1 항 단서에 따라 혼인신고시 모의 성․본을 따르기로 협의한 경우 그 취지 

⑥란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

⑦~⑨출생자란:출생자에 관한 사항입니다. 

⑨란:다태아(쌍둥이 이상)여부는 실제로 출생한 아이의 수와 관계없이 임신하고 있던 당시의 태아수에 

“○”표시하며, 다태아 중 출생신고 대상 아이마다 출생순위가 몇 번째인지를 표시합니다. 

⑩~⑮부모란 : 출생당시 출생자 부모에 관한 사항입니다.  

⑫란:교육과학기술부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되, 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 

최종 졸업한 학교의 해당번호에 “○”으로 표시합니다. 

<예시> 대학교 3 학년 중퇴 : 고등학교에 “○”표시 

⑬란:아이가 출생할 당시의 부모의 주된 직업을 말하며 주된 일의 종류와 내용을 사업장명과 함께 기재합니다.  

<예시> ○○회사 영업부 판촉사원, ○○상가에서 의류판매, 우리 논에서 논농사 

⑮란:모의 총 출산아수 - 신고서상 아이를 포함하여 모두 몇 명의 아이를 출산했고 그 중 생존아와 사망아 수를 

기재하며, 모가 재혼인 경우에는 이전의 혼인에서 낳은 자녀까지 포함합니다. 

첨 부 서 류 

1. 출생증명서 1 통(다음 중 하나). 

- 의사나 조산사가 작성한 것. 

- 출생자가 병원 등 의료기관에서 출생하지 않은 경우에는 출생사실을 알고 있는 자가 작성한 것(이 출생증명서 

양식은 가족관계등록예규 제 283 호에 따로 정함). 

- 외국의 관공서가 작성한 출생신고수리증명서(또는 출생증명서)와 번역문. 

※ 아래 2 항 및 3 항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우에는 등록사항별 증명서의 

첨부를 생략합니다.  

2. 출생자의 부(父) 또는 모(母)의 혼인관계증명서 1 통. 

- 부(父)가 혼인외의 자를 출생신고하는 경우에는 반드시 모(母)의 혼인관계증명서 첨부. 

- 출생자의 모의 가족관계등록부가 없거나 등록이 되어 있는지가 분명하지 아니한 사람인 경우에는 그 모가 

유부녀(有夫女)가 아님을 공증하는 서면 또는 2 명 이상의 인우인 보증서. 

3. 자녀의 출생당시 모(母)가 한국인임을 증명하는 서면(예: 모의 기본증명서) 1 통(1998. 6. 14. 이후에 외국인 

부와 한국인 모 사이에 출생한 자녀의 출생신고를 하는 경우). 

4.자녀의 출생당시에 대한민국 국민인 부(父) 또는 모(母)의 가족관계등록부가 없거나 분명하지 아니한 사람인 

경우 부(父) 또는 모(母)에 대한 성명, 출생연월일 등 인적사항을 밝힌 우리나라의 관공서가 발행한 공문서 사본 

1 부(예: 여권, 주민등록등본, 그 밖의 증명서). 

5. 자녀가 이중국적자인 경우 취득한 국적을 소명하는 자료 1 부. 

6. 신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 및 제출인의 신분증명서  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 
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2-1 สูติบัตร 

สตูบิตัร 
(ป     เดือน    วัน    ) 

※อานคําอธิบายในสวนดานลาง 
และเลือกกรอกขอมูลท่ีเก่ียวของในหัวขอ ○ ท่ีมีตัวเลขกํากับอยู 

①    
ผูเกิด 

ช่ือ 
อักษรเกาหลี 

สกุลเดิม(อักษรจีน) 
 

เพศ 
1.  ชาย 
2.  หญิง 

1.บุตรในสมรส 
2. บุตรนอกสมรส อักษรจีน 

วันเดือนปเกิด วัน    เดือน          ป        เวลา    โมง   นาที (เวลาการเกิด: ใชหนวย 24 ช่ัวโมง) 
                        

สถานท่ีเกิด 
1. บาน 
2. โรงพยาบาล  
3. อ่ืนๆ 

เมือง(เขต)    อําเภอ          หมูบาน            (ชุมชน,ตําบลหมู)             เลขท่ี  

สถานท่ีลงทะเบียนท่ีผูปกครองกําหนด 

ท่ีอยู ความสัมพันธกับเจาของบาน ของ 

ในกรณีท่ีเด็กมีสองสัญชาติจะระบุขอเท็จจริงและสัญชาติตางชาติท่ึได 

②    
บิดา-มารดา 

บิดา ช่ือ อักษรจีน สกุลเดิมอักษรจีน เลขประจําตัวประชาชน - 
มารดา ช่ือ อักษรจีน สกุลเดิมอักษรจีน เลขประจําตัวประชาชน - 
สถานท่ีลงทะเบียนของบิดา 

สถานท่ีลงทะเบียนของมารดา 

เม่ือจดทะเบียนสมรส ไดย่ืนหนังสือตกลงกันวาเด็กใชบุตรของทานใชนามสกุลมารดาและสกุลเดิมของมารดา       ใช/ไมใช 

③     ในกรณีของการรายงานคนสําหรับครั้งท่ีสองท่ีเกิดหลังจากการลบความสัมพันธกับครอบครัวเดิมไดรับการรับรองจากเอกสารของพอเดิม 

การลบการลงทะเบียนอยางเจาะจง 
ช่ือ เลขประจําตัวประชาชน - 

สถานท่ีจดทะเบียน
④อ่ืนๆ 

⑤ 
ผูรายงาน 

ช่ือ (ตราประทับหรือ ลายเซ็น เลขประจําตัวประชาชน - 

คุณสมบัติ 1.พอ           2 แม         3. ญาติ         4อ่ืนๆ(เก่ียวของเปน                                      ) 

ท่ีอยู 
หมายเลขโทรศัพท อีเมล 

⑥ ผูย่ืน ช่ือ  เลขประจําตัวประชาชน - 

※เอกสารตอไปนี้มีจําเปนตอนโยบายแหงชาติ (ตามพระราชบัญญัติสถิติ) มาตราท่ี 32 และ 33 มีหนาท่ีปองกันความลับของบุคคลอยางเครงครัด 
ดังนั้นกรุณากรอกขอมูลตามความจริงอยางสัตยซื่อ 

ขอเท็จจริงของบุคคลท่ีเกิด 
⑦ระยะเวลาการต้ังครรภ 
   

ต้ังครรภ          สัปดาห         วัน ⑧น้ําหนักแรกเกิด ก.ก. 

⑨
สภาพของตัวออนในครรภ 

1. ตัวออนเดี่ยว                 2. ตัวออนคู(แฝด)               → 1. ครั้งแรก             2. ครั้งท่ีสองท่ีมีลูกแฝด 
1. ตัวออนสาม(แฝดสาม เกิน →         ครั้งในการมีลูกแฝดสาม 

/เก่ียวกับบิดา เก่ียวกับมารดา 

⑩สัญชาติ 
1. ชาวเกาหลี 
2. ชาวเกาหลีท่ีไดสัญชาติ(สัญชาติเดิม: 
3. ชาวตางชาติ(สัญชาติ: 

1. ชาวเกาหลี 
2. ชาวเกาหลีท่ีไดสัญชาติ(สัญชาติเดิม: 
3. ชาวตางชาติ(สัญชาติ: 

⑪วันท่ีเกิดตามจริง 
ตาม ปฏิทิน พระอาทิตย / พระจันทร

วัน           เดือน                   ป 
ตาม ปฏิทิน พระอาทิตย / พระจันทร 

วัน           เดือน                   ป 

⑫การศึกษา 
1. ไมสามารถอานออกเขียนได      2. ประถมศึกษา
3. มัธยมตน      4. มัธยมปลาย 
5. ปริญญาตรี    6. สูงกวาป.ตรี 

1. ไมสามารถอานออกเขียนได     2. ประถมศึกษา 
3. มัธยมตน      4. มัธยมปลาย 
5. ปริญญาตรี     6. สูงกวาป.ตรี 

⑬งาน/อาชีพ ชนิดและเนื้อหาของงาน ชนิดและเนื้อหาของงาน 
⑭วันท่ีเริ่มชีวิตแตงงาน           ต้ังแต          ป                                เดือน              วัน/วันท่ี 

⑮กาคลอดบุตร   
รวมเด็กคนนี้ 
ท้ังหมด    คน (มีชีวิต    คน,เสียชีวิต      คน) 

※สวนดานลางท่ีไมไดบันทึกขอมูลของผูรายงาน 
ใบเสร็จท่ีออกโดย ทาวน 

และวิลเลจ 
สํานักงานจดทะเบียนความสัมพันธของบุคคลในครอบครัว สํานักงานทะเบียนครอบครัวเพ่ือควบคุมและบันทึก 

 

เลขประกันสังคม  
ป   เดือน   วัน   (ตราประทับ)

※เปนการผิดกฏหมายในการใชลายเซ็นหรือตราประทับของผูอ่ืนนํามาลงทะเบียน  และจะสงผลทําใหเกิดความเท็จและไมนาไววางใจในการลงทะเบยีนครอบครวั 
มีความผิดทางกฏหมายอาญา จําคุกไมเกิน 5 ป หรือปรับไมเกิน 10ลานวอน ในการปลอมแปลงเอกสาร 
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คาํแนะนาํ 

※สถานท่ีในการสมัคร : ในกรณีซึ่งตัวเองเปนชาวตางชาติจะตองสอดคลองกันกับชองท่ีระบุสัญชาติ
 
※หมายเลขสังคม : กรณีซึ่งตนเองเปนชาวตางชาติจะตองสอดคลองกันของชองท่ีบันทึกจํานวนการลงทะเบียนชาวตางชาติ 
(ท่ีอยูอาศัยจํานวนสถานท่ีรายงานในประเทศหรือวันเดือนปเกิด) 
① หมายถึง: ตัวอักษรจีนซึ่งจะใชในช่ือโดยกําเนิดกับส่ิงท่ีช้ันในขอบเขต (ชีวิตตัวอักษรจีน) ซึ่งกฎท่ีศาลฎีกาตัดสินวาช่ือคนตองไมเปนไมเกิน 5 

ตัวอักษร (ไมรวมช่ือท่ีไดรับการแตงต้ัง) ชีวิตตัวอักษรจีนซึ่งเปนประโยชนของศูนยศาลฎีกาอุทธรณอิเล็กทรอนิกสพลเรือน 
(มันจะสามารถท่ีจะยืนยันจาก www.scourt.go.kr/minwon ). 

: การบันทึกเวลาท่ีเกิดใชหนวย เปน 24 ช่ัวโมง. (ตัวอยาง: 2 โมง 30 นาที → 14: 30 น.) 
:ในกรณีพลเมืองประเทศของเราเปนประเทศท่ีเกิดจากตางประเทศท่ีจะบันทึกเวลาท่ีกําเนิดในประเทศท่ีมีพนักงานและปฏิทินคริสตศักราชในฤดูรอนถ
าชวงเวลาการดําเนินการมันก็เกิดซึ่งระบุถึงวาดานในเวลาท่ีเกิด"(โปรแกรมฤดูรอน)" 
: เด็ก ๆ จะไดความเปนจริงของกรณีสองสัญชาติรับทราบดวยตนเองและบันทึกสัญชาติของประเทศในตางประเทศท่ีจะไดรับ 
② หมายถึง: ขอมูลของบิดา – ใหวางไวหากเปนมารดาผูท่ีไมไดแตงงานจดทะเบียนการเกิดของเด็ก ใหเขียน “ไมแนใจ” ในกรณีท่ีแตงงานอีกครั้ง 

กอน 100 วัน หลังจากการหยา และ คลอดบุตรหลังจาก 200 วัน หลังจากการแตงงาน และ กอนหนา 300 วัน กอนหยา 
 

③ รายงานในสวนนี้ เฉพาะกรณีท่ีข้ึนทะเบียนแจงเกิดอีกครั้งหนึ่ง หลังจากท่ีมีการยกเลิกการจดทะเบียนสํามะโนครัว 
โดยการตัดสินของศาลจากเหตุ “ปฏิเสธการความสัมพันธกับผูเปนบิดา” 

④หมายถึง: บันทึกอยางชัดเจนในส่ิงจําเปนท่ีสําคัญตอ ความสัมพันธของครอบตัวตามทะเบียนบาน 
- กรณีท่ี มอบหมายให รายงานหลังจากสงรายงานการจัดอันดับของการเกิดเปน : เหตุผลท่ีคนลําดับตนๆ (พอแม) ไมสามารถรายงาน 
- กอนการเกิดเปนทารกในครรภก็เปนความเปนจริงและจะรายงานทารกในครรภท่ีสํานักงานของรัฐบาล 
 - กรณีท่ีเกิดจากประเทศตางประเทศ : มันกําเนิดการเปลี่ยนแปลงเวลาทองถ่ินในขณะเกาหลีและเวลาตกฟากท่ีมันมาถึงการตัดสินใจท่ีจะบันทึก 
เวลาตกฟากที่ทองถ่ินหมายถึงกรณีซึ่งเปนเวลาเม่ือเวลาท่ีจะใชบันทึกในความเปนจริงเก่ียวกับเขาได 
-มันเปนไปตามลักษณะของพอท่ีเปนชาวตางชาติและชาวตางชาติท่ีมีชื่อเปนท่ีจดทะเบียนในราชการของประเทศการลงทะเบียนตางประเทศที่มีชื่อภาษาเก 
าหลีรายงานกรณีท่ีเกิด : ชื่อท่ีถูกรายงานจากประเทศตางประเทศ 
⑥หมายถึง: ผูแจง (ขอเท็จจริงไมไดดูจากรายงาน) 
ช่ือและหมายเลขท่ีบาน[เปรียบเทียบใบสําคัญรับเงินลูกจางของรัฐบาลกับบัตรประจําตัวประชาชน]ของผูรับรอง 
⑦~⑨คนท่ีเกิดหมายถึง: ลายระเอียดตามความจริงเก่ียวกับบุคคลท่ีเกิด. 
⑨หมายถึง: ทารกในครรภมีมากกวาหนึ่ง (ฝาแฝด) 
เม่ือมีความเปนไปไดของเด็กท่ีจะเกิดจริงความสัมพันธของการต้ังครรภไดโดยไมตอง"○"แสดงความเปนไปไดทารกในครรภทุกรายงานของเด็กท่ีเกิด
ในวัตถุประสงคคลอดตัวออนหลายการจัดอันดับบางสวน 
⑩~⑮บิดา-มารดา หมายถึง : ลายระเอียดตามความจริงของบิดามารดาขณะท่ีเด็กเกิด 
⑫หมายถึง : บันทึกถึงการศึกษาท่ีเหมาะสม 
ตามท่ีกระทรวงวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีรัฐมนตรีวาการกระทรวงการศึกษาตระหนักถึงในมาตรฐานท่ีบุคคลท่ีเขารวมการประชุมของโรงเรียนแตล
ะช้ันเรียนหรือออกลาสุด ใหทําเครื่องหมาย"○"ในจํานวนท่ีสอดคลองกันของโรงเรียนท่ีจบการศึกษา 
ตัวอยางเชน มหาวิทยาลัยปท่ี 3 หรือ พักการเรียน จากมัธยามศึกษาตอนปลาย  ให  ทําเครื่องหมาย "○" 
⑬หมายถึง: เม่ือเด็กเกิด สวนนี้จะบงบอกถึงอาชีพของผูปกครอง ประเภทและเนื้อหาการทํางาน ซึ่งบันทึกไวเปนเกณฑในการทํางานรวมกัน 
< ตัวอยาง> พนักงานฝายขายของ บริษัท ฯ , ขายเส้ือผาท่ีไดจากผูตาย○○ของบานญาติมิตร หรือ จากขาวเขตปลูกขาวเรา 

⑮หมายถึง:  เด็กทุกๆคนท่ีเกิดจากมารดา – รวมเด็กทุกคนในรายงาน ต้ังแตเด็กคนแรก ถึง คนสุดทาย เด็กท่ียังมีชีวิตอยูรวมถึงเสียชีวิตไปแลว 
ท้ังนี้ยังขยายบนวมไปถึง เด็กท่ีเกิดนอกสมรสดวย 
 

เอกสารทีต่องการ 

1. สูติบัตรท่ีมีการรับรอง 
 

- หมอหรือผูผดุงครรภใหเขียนข้ึนไวให 
- กรณีท่ีไมไดเกิดจากโรงพยาบาลของตัวเองกําเนิด ฯลฯ สถาบันการแพทยบานของตัวเองซึ่งทําคลอดไดเขียนข้ึนข้ึน 
(ความสัมพันธระหวางแบบฟอรมลงทะเบียนครอบครัวท่ีออกหนังสือรับรองกําเนิดมาตราท่ี 283 ใหกําหนดแยกตางหาก) .. 
- รายงานของใบรับรองการเกิดในน้ํา(หรือสูติบัตร) ซึ่งรัฐบาลและสํานักงานสาธารณะของตางประเทศเขียนข้ึนพรอมไดรับการแปลเสร็จส้ิน 

  
※ ตามวรรคท่ี 2 และ 3, กรณีนี้ก็จะสามารถท่ีจะยืนยันการเนื้อหากับคอมพิวเตอรท่ีมาจากครอบครัวท่ีเก่ียวของกับการลงทะเบียนท่ีสํานักง 
านของรัฐบาลไมตองลงทะเบียนผานการรับรอง 
 
2. ผูท่ีแจงเกิด พอ หรือแม ใหแนบสําเนาใบสําคัญสมรส 1 ฉบับ  
- พอท่ีอยูนอกสมรสจะถูกตัดออก แตในรายงานกรณีของการเกิดการแตงงานท่ีมีความสัมพันธอยางแนนอนใหส่ิงท่ีแนบใบรับรองของแม 
- หากการแจงเกิดของเด็กหรือการลงทะเบียนสํามะโนครัวของมารดาลมเหลว 
ใหทนายความทําหนังสือรับรองเปนลายลักษณอักษรหรือหาผูมาเปนพยานอยางนอย 2 คน วาเปนหญิงท่ีแตงงานแลว 
3. ณ เวลาท่ีเกิด แมของเด็กเปนคนเกาหลี เอกสารเพ่ิมเติม (เชน ผลท่ีผานการรับรองข้ึนพ้ืนฐาน) 1 ฉบับ 
( ในกรณีซึ่งจะสงรายงานของการเกิดของเด็กท่ีเกิดระหวางบิดาชาวตางชาติและมารดาเกาหลี   เม่ือวันท่ี 14/06/1998) 
4. ในกรณีท่ี เด็กท่ีเกิดในประเทศเกาหลีซึ่งพอหรือแมไมสามารถระบุวันเกิดใหบุคคลเพ่ิมเติมในความสัมพันธของครอบครัว 
ไดอยางชัดเจนใหพอแมใชขอมูลสวนตัวเชน วันเกิดท่ีออกโดยรัฐบาลของเกาหลีเปนซึ่งตัวสําเนา 1 ฉบับ (เชน หนังสือเดินทาง 
การลงทะเบียนถ่ึนท่ีอยู และอ่ืนๆ) 
5. ในกรณีท่ีเด็กถือสองสัญชาติ ให จะรองขอสําเนา 1 ฉบับ  
6. หนังสือยืนยันตนเอง [ในการปฏิบัติตามกับความสัมพันธในครอบครัวการลงทะเบียนข้ันตอนการปฏิบัติงานตามมาตรฐานขอท่ี 23]  

          - ในกรณีท่ีผูรายงานย่ืนเอกสารเอง:บัตรประชาชนของผูรายงาน 
           - ในกรณีท่ีผูอนุมัติเปนผูย่ืนเอกสาร :บัตรประชาชนของผูอนุมัติ และรายงานของผูอนุมัติ และ บัตประชาชนของผูย่ืนแทน 

        - ในกรณีท่ีมีการอนุมัติทางจดหมายตองสงสําเนาบัตรประชาชนดวย 
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2-2 예방접종 관련 예진표(보건소) 

【예방접종 예진표】 
출생순위 1,2,3,4

보호자 

성명 

부 주민등록번호 - 
주 소 

 
모 

 
주민등록번호 - 

전화번호 H.P 
영유아성명 주민등록번호 - 

 

예 방 접 종 예 진 항 목 / / / / / / / / / /

체 온(℃) 

1 현재 열이나 감기증상이 있습니까? 

2 현재 질병을 앓고 있거나 최근 앓은 일이 있습니까? 

3 설사를 하거나 습진 등 피부병이 있습니까? 

4 홍역, 볼거리, 수두등이 완치된 후 1개월 이상이 되었습니까? 

5 특이체질자(알러지 및 경련성 체질자)입니까? 

6 계란에 알러지 반응이 있습니까? 

7 면역억제치료(스테로이드 및 방사선치료 포함)를 받고 있습니까? 

8 최근 1개월 이내 백신을 맞은 적이 있습니까? 

9 최근 3개월 이내에 감마글로불린 또는 혈액제를 투여 받은 적이 있습니까? 

10 과거 예방접종을 받고 상태가 나빴던 적이 있습니까? 

11 과거 본인이나 가족이 간염, 결핵을 앓은 적이 있습니까? 

12 현재 약을 복용하고 계십니까? 

의사 서명 (접종 가능 여부) 
 

※ 예방접종 이상반응(접종후 나타날 수 있는 증상) 

1 B형 간염 접종부위의 통증, 발적, 종창, 미열 

2 B.C.G 국소궤양 형성, 국한성 회농성, 임파선염, 골염 

3 DTap 
주사 부위의 통증, 종창, 홍반, 두통, 무력증, 발열, 식욕부진, 보챔, 구토, 기면,  

몹시 우는 것, 일시적 경련, 아나팔락시스 반응 

4 폴로오(경구용) 마비성 소아마비 

5 
M.M.R 

홍역,볼거리,풍진 
발열, 발진, 신경계 부작용, 혈소판감소성 자반증, 중독성 포피괴사 융해증,  

이하선염, 소양증, 팔다리의 통증 

6 일본뇌염 통증, 종창, 발적, 발열, 두통, 권태감, 드물게 중추신경계이상반응(뇌염, 뇌증) 
 

【예방접종 동의서】 
예방접종 이상반응 정보를 충분히 이해하였으며, 담당의사의 진찰 결과에 따라 예방접종을 받겠습니다. 

횟수 
B형감염 B.C.G DTap 폴리오 M.M.R 일본뇌염 

기타 
접종일 보호자서명 접종일 보호자서명 접종일 보호자서명 접종일 보호자서명 접종일 보호자서명 접종일 보호자서명 

1차 

2차 

3차 

추가 

추가 
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2-2 ตารางกําหนดการของการฉีดวัคซีน (ศูนยสุขภาพทั่วไป) 

【แบบรายงานการไดรับวัคซีนเบื้องตน】 
ระดับการเกิด 1,2,3,4

ผูปกครอง 
ชื่อ-นามสกุล 

พอ เลขประจําตัวประชาชน - ท่ีอยู 
แม เลขประจําตัวประชาชน - 

หมายเลขโทรศัพทชื่อ-สกุล ทารก เลขประจําตัวประชาชน - 

 
รายการฉีดวัคซีนเบ้ืองตน / / / / / / / / / /

  อุณหภูมิรางกาย( ) 

1 มีไขหรือเปนหวัด 

2 มีอาการของโรคหรือเคยเปนโรคเม่ือเร็ว ๆ นี ้

3 มีอาการทองรวงหรืออาการของโรคผิวหนัง 

4 โรคหัดและคางทูมหรือฝดาษท่ีไดรับการรักษาหายเกิน1เดือน 

5 เปนบุคคลท่ีมีลักษณะเฉพาะ(เชนการเปนคนท่ีมีอาการแพหรือกลามเนื้อเกร็ง)

6 เปนบุคคลท่ีมีอาการแพไข 

7 ไดรับการรักษาเก่ียวกับภูมิคุมกันรวมถึงการไดรับการรักษาโดยการใชรังสี

8 เคยรับยาตานภายในหนึ่งเดือน 

9 เคยไดรับยาตานฟอสฟรรัสในเลือดภายในสามเดือน 

10 เคยมีอาการรุนแรงหลังรับวัคซีน 

11 ตัวเองหรือคนในครอบครัวเคยมีประวัติเปนตับอักเสบหรือวัณโรค 

12 กําลังรับ ยาอะไรอยูบาง 

ลายเซ็นแพทย 

 
※ ผลขางเคียงจากการไดรับการฉีดวัคซีน 

1 ตับอักเสบชนิดB มีอาการบวมแดงตรงรอยฉีด มีไข 

2 วัคซีนเด็ก  มีแผลพุพอง มีน้ําเหลือง 

3 D Tap มีอาการบวมแดงตรงรอยฉีด, คัน, ออนเพลีย, มีไข, เบ่ืออาหาร,อาเจียร 

4 โปลิโอ โปลิโออัมพาต 

5 โรคหัด, โรคคางทูม และหัดเยอรมัน มีไข, มีอาการทางประสาท, มีรอยจํ้าเลือด,ผิวหนังลอก, คางทูม,มีอาการคัน, ปวดขา 

6 โรคไขสมองอักเสบญ่ีปุน ปวด, บวม, มีอาการแดง,มีไขเร้ือรัง,ประสาทสวนกลางผิดปกติเพราะสมองอักเสบ 

 
การบันทึกการยินยอมรับวัคซีน 

ฉันรับรูและเขาใจในรายละเอียดการแพยาดังนั้น ฉันขอรับวัคซีน 

ครั้งท่ี  
ตับอักเสบ B B.C.G 

วัคซีนเด็ก DTap โปลิโอ 
M.M.R 

โรคหัด, โรคคางทูม 
และหัดเยอรมัน 

โรคไขสมองอักเสบญี่ปุน  
อ่ืนๆ

วันท่ี  ลายเซ็นผูคุมครอง วันท่ี ลายเซ็นผูคุมครอง วันท่ี ลายเซ็นผูคุมครอง วันท่ี ลายเซ็นผูคุมครอง วันท่ี ลายเซ็นผูคุมครอง วันท่ี ลายเซ็นผูคุมครอง

ครั้งท่ี 1 

ครั้งท่ี 2 

ครั้งท่ี 3 

เพ่ิมเติม 

เพ่ิมเติม 
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2-3 가족관계등록부 존재신고서 

[양식 제 31 호] 

가족관계등록부 존재신고서 
( 년 월 일) 

※아래의 작성방법을 읽고 기재하시되 선택 항목은 해당번호에 

“○”으로 표시하여 주시 기 바랍니다. 

① 

가족관계등록 

연결대상자 

성 명 
한글 (성) / (명)  주민등록

번 호 
- 

신고인과의

관계  한자 (성) / (명)  

등록 기준지 

주 소 

성 명 
한글 (성) / (명)  주민등록

번 호 
- 

신고인과의

관계  한자 (성) / (명)  

등록 기준지 

주 소 

성 명 
한글 (성) / (명)  주민등록

번 호 
- 

신고인과의

관계  한자 (성) / (명)  

등록 기준지 

주 소 

성 명 
한글 (성) / (명)  주민등록

번 호 
- 

신고인과의

관계  한자 (성) / (명)  

등록 기준지 

주 소 

②기타사항 
 

③ 

신 

고 

인 

등록기준지 

성 명  또는 서명 주민등록번호 - 

주 소 
 

전화
 

이메일 
 

④제출인 성 명 주민등록번호 - 

작 성 방 법 
 

※ 본 신고는 가족관계등록부가 없는 사람 또는 등록불명자에 대한 신고가 된 후 그 자가 가족관계등록을 창설한때, 또는 

가족관계등록이 판명된 때에 그 신고인 또는 신고사건 본인이 그 사실을 안 날로부터 1 개월 이내에 하는 신고입니다. 

①란:신고인과의 가족구성을 요구하는 상대방을 기록합니다. 

②란:기타 사항은 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재 합니다. 

③란:가족관계등록창설자(또는 판명자)의 상대방도 신고인이 될 수 있습니다. 

④란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

첨 부 서 류 
 

1. 신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서 

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 기록하게 

하는 경우에는 형법에 의하여 5 년 이하의 징역 또는 1 천만원 이하의 벌금에 처해집니다. 



 
42 

2-3 แบบฟอรมแสดงความสัมพันธของบุคคลในครอบครัว 

[แบบฟอรมท่ี 31] 

แบบฟอรมแสดงความสมัพันธของบคุคลใน
ครอบครวั 

วัน      /เดือน        /ป 

※. อานคําอธิบายในสวนดานลาง และเลือกกรอกขอมูลท่ีเก่ียวของในหัวขอ ○
ท่ีมีตัวเลขกํากับอยู 

① 
ลงทะเบียนสําหรับค
วามสัมพันธในครอ

บครัว 

ชื่อ 
อักษรเกาหลี (นามสกุล / ชื่อ) เลขประจําตัวป

ระชาชน - ความสัมพันธ 
 อักษรจีน (นามสกุล / ชื่อ)

สถานท่ีลงทะเบียน 

ท่ีอยู 

ชื่อ 
อักษรเกาหลี (นามสกุล / ชื่อ) เลขประจําตัวป

ระชาชน - ความสัมพันธ 
 อักษรจีน (นามสกุล / ชื่อ)

สถานท่ีลงทะเบียน 

ท่ีอยู 

 
ชื่อ 

อักษรเกาหลี (นามสกุล / ชื่อ) เลขประจําตัวป
ระชาชน - ความสัมพันธ 

 อักษรจีน (นามสกุล / ชื่อ)
สถานท่ีลงทะเบียน 

ท่ีอยู 

ชื่อ 
อักษรเกาหลี (นามสกุล / ชื่อ) เลขประจําตัวป

ระชาชน - ความสัมพันธ 
 อักษรจีน (นามสกุล / ชื่อ)

สถานท่ีลงทะเบียน 

ท่ีอยู 

②รายละเอียดอื่นๆ 

③ 
ผูรายงานหรือผู

ลงทะเบียน 

สถานท่ีลงทะเบียน

ชื่อ ลายเซ็น เลขประจําตัวประชาชน - 

ท่ีอยู โทรศัพท e-mail 

④ผูย่ืนเอกสาร ชื่อ –สกุล 
 

เลขประจําตัวประชาชน - 

คาํอธบิายการกรอกแบบฟอรม 

※การรายงานการลงทะเบียนผูมีความสัมพันธในครอบครัว หรือ ลงทะเบียนเพ่ิอขอรับทะเบียนบานครั้งท่ีหนึ่งหลังจากจัดต้ังครอบครัวของตนเอง หรือ 
ลงทะเบียนความสัมพันธในครอบครัว ผูรายงานจะตองรายงานภายในหนึ่งเดือน 
 

①หมายถึง รายงานรายชื่อบุคคลท่ีตองการบันทึกเปนสมาชิกท่ีมีความสัมพันธในครอบครัว 
②หมายถึงขอมูลอ่ืนๆ ท่ีแสดงใหเห็นถึงรายละเอียดท่ีจําเปนโดยเฉพาะของครอบครัวท่ีลงทะเบียนอยางชัดเจน 
③หมายถึง ผูกอต้ังครอบครัว(หรือ ผูสรางสกุล) สามารถแจงบุคคลอ่ืนๆไดเชนกัน 
④หมายถึง ชื่อและหมายเลขประจาํตัวประชาชนของผูยื่นเร่ือง(ไมวาจะเปนผูสมัครหรือไมก็ตาม) [เจาหนาท่ีผูรับผิดชอบจะเก็บไวยืนยันเปรียบเทียบขอมูล]  

เอกสารประกอบการยืน่เรือ่ง 

1.หลักฐานการยืนยันตนเอง [กฏหมายเรื่องพ้ืนฐานการข้ึนทะเบียนผูมีความสัมพันธในครอบครัว มาตราท่ี 23] 
- กรณีท่ีผูรายงานย่ืนเอกสารดวยตัวเอง  : ใชบัตรประจําตัวประชาชนของผูแจง(เจาบาน) 
- กรณีท่ีบุคคลอ่ืน(ท่ีไมใชผูรายงาน)ย่ืนเอกสาร  : ใชบัตรประจําตัวประชาชนของผูท่ีมาย่ืนเอกสาร 
- กรณีท่ี ย่ืนเอกสารทางไปรษณีย  : ใหสําเนาบัตรประชาชนของผูย่ืนเอกสารแนบมาดวย 

※ การแอบอางลายเซ็นหรือตราประทับของผูอ่ืน หรือปลอมแปลงเอกสาร หรือปลอมแปลงเอกสารลมละลายของครอบครัวซึ่งลงทะเบียน 
ผูกระทําผิดจะตองโทษตามบัญญัติไวในประมวลกฏหมายอาญา จําคุกต้ังแต 5 ป หรือปรับไมเกิน 10 ลานวอน 
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2-4 추후보완신고서 

[양식 제 32 호] 

추 후 보 완 신 고 서 
( 년 월 일) 

※아래의 작성방법을 읽고 기재하시되 선택항 목은 해당번호에

“○”으로 표시하여 주시기 바랍니다. 

① 

사 

건 

본 

인 

성명 
한 글 (성) / (명)  

성명 
한 글 (성) / (명)  

한 자 (성) / (명)  한 자 (성) / (명)  

주민등록번호 - 주민등록번호 - 

등록기준지 
 

등록기준지 
 

②원 신 고 
신고일자 

및 사건명 

년 월 일 

신고 
신고인

 
접수번호 

 

③추후보완사항 
 

④기타사항 
 

⑤ 

신 

고 

인 

성 명  또는 서명 주민등록번호 - 

자 격 
원신고사건의 신고인 

기타(자격: ) 

주 소 
 

전화
 

이메일 
 

⑥제출인 성 명 
 

주민등록번호 - 

작 성 방 법 
 

※ 본 신고는 시(구)․읍․면의 장이 신고를 수리한 후 흠결이 있으므로 인하여 가족관계등록부에 기록을 할 수 없는 경우에 

신고의무자가 이를 원 신고사건의 가족관계등록관서에 추후보완하는 신고를 말합니다. 

②란:<기재례> 2008 년 1 월 1 일 혼인신고 

③란:<기재례> 처 김인숙의 본“경주”를 추후보완 

④란:가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

⑤란:신고인이 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

⑥란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

첨 부 서 류 
 

1.신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 
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2-4 แบบฟอรม สําหรับการเปล่ียนแปลงขอมูล 
[แบบฟอรมท่ี 32] 

แบบฟอรมสาํหรบัการเสริมขอมลูทีห่ลงั 
(วัน                เดือน                        ป                          ) 

※ อานคําอธิบายในสวนดานลาง 
และเลือกกรอกขอมูลท่ีเก่ียวของในหัวขอ ○ 
ท่ีมีตัวเลขกํากับอยู 

 
ตัวจริง 

ชื่อ-สกุล 
เกาหลี สกุล) / (ชื่อ) 

ชื่อ-สกุล 
เกาหลี สกุล) / (ชื่อ) 

จีน สกุล) / (ชื่อ) จีน สกุล) / (ชื่อ) 

เลขประจําตัวประชาชน - เลขประจําตัวประชาชน - 

สถานท่ีลงทะเบียน สถานท่ีลงทะเบียน 

② 
รายงานเบ้ืองตน วันท่ีรายงานและเร่ืองท่ีรายงาน ป/เดือน/วัน 

ชื่อ/หัวขอ ผูรายงาน 
 

หมายเลขรับ
 

③ขอมูลท่ีเสริมท่ีหลัง 
 

④รายละเอียดอื่นๆ 
 

⑤ 
ผูรายงาน 

ชื่อ-สกุล � หรือ ลายเซ็น  เลขประจําตัวประชาชน - 

ฐานะ 
ผูรายงานบ้ืองตน 
อื่นๆ(:______________ ) 

ท่ีอยู 
 

ทรศัพท 
 

อีเมล
 

⑥ผูย่ืนเอกสาร ชื่อ-สกุล 
 

เลขประจําตัวประชาชน - 

ขอชี้แจง 

※ ในกรณีของเขตเทศบาล 
หลังจากท่ีซอมรายงานขอบกพรองคล่ืนเปนรายงานตอไปนี้ท่ีจะเติมเต็มใหกับครอบครัวเก่ียวกับการลงทะเบียนท่ีสํานักงานของรัฐบาลรา
ยงานเหตุการณท่ีวงกลมท่ี obligator รายงานท่ีจะเร่ิมตนการบันทึกในกรณีท่ีมีไมความเปนไปไดของการทําในผูหญิงลดลงกลาววา 
ความสัมพันธในครอบครัวการชุมนุม 
②หมายถึง:<Example> ทะเบียนสมรสตั้งแตวันท่ี  1 มกราคม 2008 เปนตนไป  
③หมายถึง:<Example> เพ่ิม “경주” ใหเปนตระกูลของ 김인숙 
④หมายถึง: ขอมูลอื่นๆ 
ท่ีแสดงใหเห็นถึงรายละเอียดท่ีจําเปนโดยเฉพาะของครอบครัวท่ีลงทะเบียนอยางชัดเจน 
⑤หมายถึง: ในกรณีท่ีผูรายงานเปนชาวตางชาติ ใหใชหมายเลขประจําตัวของชาวตางชาติ (รายงานหมายเลขสถานท่ีท่ีอยูอาศัย 
หรือวันเดือนปเกิด) 
⑥หมายถึง: ชื่อและหมายเลขประจําตัวประชาชนของผูย่ืนเร่ือง(ไมวาจะเปนผูสมัครหรือไมก็ตาม) 
[เจาหนาท่ีผูรับผิดชอบจะเก็บไวยืนยันเปรียบเทียบขอมูล] 

เอกสารที่รองขอ 

1.หลักฐานการยืนยันตนเอง [กฏหมายเร่ืองพ้ืนฐานการข้ึนทะเบียนผูมีความสัมพันธในครอบครัว มาตราท่ี 23] 
- กรณีท่ีผูรายงานย่ืนเอกสารดวยตัวเอง  : ใชบัตรประจําตัวประชาชนของผูแจง(เจาบาน) 
- กรณีท่ีบุคคลอื่น(ท่ีไมใชผูรายงาน)ย่ืนเอกสาร  : ใชบัตรประจําตัวประชาชนของผูท่ีมาย่ืนเอกสาร 
- กรณีท่ี ย่ืนเอกสารทางไปรษณีย  : ใหสําเนาบัตรประชาชนของผูย่ืนเอกสารแนบมาดวย 
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2-5 개명신고서 

[양식 제 27 호] 

개 명 신 고 서 
( 년 월 일) 

※아래의 작성방법을 읽고 기재하시되 선택항목은 해당번호에 “○”으로

표시하여 주시기 바랍니다. 

① 

개 

명 

자 

본 인 

성 명 

개명 전 이름 ②개명 후 이름 

한글 (성) / (명)  한자 (성) / (명)  한글 (성) / (명)  한자 (성) / (명)  

본(한자) 
 

주민등록번호 - 

등록기준지 
 

주 소 
 

부 모 

성 명 
부(父)

 
모(母)

 

③허가일자 년 월 일 법원명
 

④기타사항 
 

⑤  

신 

고 

인 

성 명  또는 서명 주민등록번호 - 

자 격 본인 법정대리인 기타(자격 : ) 

주 소 
 

전화
 

이메일 
 

⑥제출인 성 명 
 

주민등록번호 - 

작 성 방 법 
 

※ 이 신고는 개명허가결정등본을 받은 날로부터 1 개월 이내에 신고하여야 합니다. 

①란:본인의 성명은 개명 전 이름과 개명 후 이름을 나누어 기재합니다. 

②란:개명 후 이름(개명허가결정등본에 기재된 개명허가를 받은 이름)을 기재 하며, 한자가 없는 경우는 한글란에만 

기재합니다. 

③란:개명허가일자는 개명허가결정등본에 기재된 연월일을 기재합니다. 

④란:가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

⑤란:신고인의 성명은 개명 후의 이름을 기재합니다. 

⑥란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

첨 부 서 류 
 

1. 개명허가결정등본 1 부. 

2.신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 
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2-5 แบบฟอรมการแจงเปล่ียนชื่อตน 

[แบบฟอรมท่ี 27] 

แบบฟอรมการแจงเปลีย่นชือ่ 
※อานคาํอธิบายในสวนดานลาง 

และเลือกกรอกขอมูลที่เก่ียวของในหัวขอ ○ ที่มีตัวเลขกํากับอยู 

①  
ผูท่ีเปล่ียนชื่อ 

ชื่อผูย่ืน 
ชื่อเดิม  ② เปล่ียนชื่อเปน  

อักษรเกาหลี สกุล) / (ชื่อ) อักษรจีน สกุล) / (ชื่อ) อักษรเกาหลี สกุล) / (ชื่อ)  อักษรจีน
สกุล) / 
(ชื่อ) 

ตระกูลเดิม(เกาหลี) เลขประจําตัวประชาชน - 

สถานท่ีลงทะเบียน 
 

ท่ีอยู  
 

ชื่อบิดามารดา บิดา 
 

มารดา 
 

③วันท่ีไดรับการอนุมัติ ป          เดือน                     วัน ชื่อของศาล  
 

④รายละเอียดอื่นๆ 

⑤ 
ผูแจง 

ชื่อ-สกุล  หรือ   ลายเซ็น เลขประจําตัวประชาชน - 

ฐานะ ผูย่ืน ผูรับมอบฉันทะ อื่นๆ(ฐานะ :        )            

ท่ีอยู  
 

โทรศัพท อีเมลล 
 

⑥ผูย่ืนเอกสาร ชื่อ-สกุล 
 

เลขประจําตัวประชาชน - 

คําชี้แจง 

※รายงานนี้จะตองรายงานหลังจากวันท่ีไดรับหนังสืออนุญาตเปล่ียนชื่อภายในหนึ่งเดือน 
  

① หมายถึง: ใชชื่อและสกุลเดิมของบุคคลผูรองขอและขอมูลตางๆในการเปล่ียนแปลงชื่อ 
② หมายถึง: ใชบันทึกชื่อท่ีเปล่ียนใหม(ท้ังนี้ชื่อใหมตองไดรับหนังสือรับรองการเปล่ียนแปลงชื่อ) ในกรณีท่ีไมมีตัวตัวอักษรจีน 

ใหบันทึกในชองอักษรเกาหลีเทานั้น 
③ หมายถึง:. ใชบันทึกวันท่ีไดรับอนุญาตท่ีไดถูกบันทึกไวในหนังสือรับรอง  
④ หมายถึง: ใหบันทึกขอมูลสําคัญอื่นๆอยางชัดเจนท่ีมีประโยชนตอทะเบียนสํามะโนครัว 
⑤ หมายถึง:. บันทึกรายงานของทนายความหรือผูไดรับมอบหมายในการเปล่ียนแปลงชื่อ 
⑥ หมายถึง: บันทึกชื่อและท่ีอยูของผูย่ืนเอกสาร[ท้ังนี้เจาหนาท่ีผูรับเอกสารจะตรวจสอบจากบัตรประจําตัวของผูย่ืน] 

หลกัฐานทีต่องการ 

1. เอกสารหนังสือรับรองการเปล่ียนชื่อ 

2.  หลักฐานการยืนยันตัวของผูย่ืนเอกสาร[ตามพระราชบัญญัติ พ้ืนฐานการข้ึนทะเบียนผูมีความสัมพันธในครอบครัว มาตราท่ี 23] - -
ในกรณีท่ีผูรายงานเปนผูย่ืนเอง : ใช บัตรประจําตัวประชาชน 
- ในกรณีท่ี บุคคลผูไดรับมอบหมายเปนผูย่ืน : หนังสือรับรองจากผูมอบหมายพรอมดวยบัตรประจําตัวประชาชน 

- กรณีท่ี ย่ืนเอกสารทางไปรษณีย  : ใหสําเนาบัตรประชาชนของผูย่ืนเอกสารแนบมาดวย 
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2-6 창성신고서 

[양식 제 33 호] 

창 성 신 고 서 
( 년 월 일) 

※아래의 작성방법을 읽고 기재하시되 선택항목은 해당번호에 

“○”으로 표시하여 주시기 바랍 니다. 

① 

창 

성 

자 

성 명 
한글 (성) / (명)  

주민등록 

번 호 
- 

한자 (성) / (명)  

등록기준지 
 

주 소 
 

② 

성․본 

종전의 

성(姓) 
한글 

 
한자

 

종전의

본(本)
한글

 
한자 

 

창설한 

성(姓) 
한글 

 
한자

 

창설한

본(本)
한글

 
한자 

 

③허가일자 년 월 일  법원명 

④기타사항 
 

⑤ 

신 

고 

인 

성 명  또는 서명 주민등록번호 - 

자 격 본인 법정대리인 기타(자격 : ) 

주 소 
 

전화
 

이메일 
 

⑥제출인 성 명 
 

주민등록번호 - 

작 성 방 법 
 

※ 본 신고는 외국의 성을 쓰는 국적취득자가 그 성을 쓰지 않고 새로이 성과 본을 정하고자 하는 경우, 관할 

가정법원에서 창성허가심판을 받아 그 허가심판서등본을 첨부하여 창성허가심판의 고지를 받은 날로부터 1 개월 

이내에 하는 신고입니다. 

④란:가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

:창성 전의 성과 본이 한자나 한글이 아닌 경우에 원래의 문자 표기 

⑤란:신고인이 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

⑥란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

첨 부 서 류 
 

1. 창성허가심판등본 1 부. 

2. 신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 
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2-6 แบบฟอรมการสรางหรือเปล่ียนแปลงนามสกุล 

[แบบฟอรมเลขท่ี 33] 

แบบฟอรมการแจงต้ังนามสกุล 
(วัน/เดือน/ป) 

※อานคําอธิบายในสวนดานลาง 
และเลือกกรอกขอมูลที่เก่ียวของในหัวขอ ○ ที่มีตัวเลขกํากับอยู 

①  
ผูท่ีตั้งนามสกุล 

ชื่อ 
อักษรเกาหลี (สกุล) / (ชื่อ) 

เลขประจําตัวประชาชน -  
อักษรจีน (สกุล) / (ชื่อ) 

สถานท่ีลงทะเบีย
น  

ท่ีอยู 
 

②  
นามสกุลและต

นตะกูล 

นามสกุลเดิม 

(姓) 
อักษรเ
กาหลี  

อักษรจีน
 

(本) 
ตนตะกูลเดิม 

อักษรเก
าหลี  

อักษรจีน 
 

นามสกุลท่ีตองกา
รสรางข้ึน(姓) 

อักษรเ
กาหลี  

อักษรจีน
 

(本) 
ตนตะกูลใหม 

อักษรเก
าหลี  

อักษรจีน 
 

③ วันท่ีไดรับอนุมัติ ป /เดือน /วัน ชื่อศาล 

④ ขอมูลเพ่ิมเติมอื่นๆ 

⑤ 
ผูแจง 

ชื่อ-สกุล  หรือ ลายเซ็น เลขประจําตัวประชาชน - 

ฐานะ ผูย่ืนคํารอง              ผูรับมอบฉันทะ  อื่นๆ(ฐานะ:                 ) 

ท่ีอยู 
 

หมายเลขโทร
ศัพท  

อีเมล 
 

⑥ผูย่ืนเอกสาร ชื่อ-สกุล 
 

เลขประจําตัวประชาชน - 

คําชี้แจง 

※
รายงานนี้เปนชาวตางชาติท่ีไดรับสัญชาตินามสกุลของตนกําเนิดของเขาโดยไมตองเขียนใหมและถาคุณตองการท่ีจะระบุรูปแบบคร
อบครัวท่ีศาลมีอํานาจพิพากษาไดรับอนุญาตจากการสรางการสรางรับอนุญาตจากผูตัดสินท่ีจะแนบสําเนาของ 
ท่ีไดรับแจงใหทราบวันพิพากษาซ่ึงเปนรายงานภายใน 1 เดือน 

 
④หมายถึง: รายละเอียดสําคัญท่ีจําเปนตอความสัมพันธของบุคลในทะเบียนบาน 
: การสรางไมไดเปนสัญกรณผลของรูปแบบตัวอักษรภาษาจีน หรือภาษาเกาหลี ในตนฉบับ 

⑤ หมายถึง: ในกรณีที่ผูรายงานเปนตางดาวตองรายงานหมายเลขตางดาว/ที่อยู/วันเดือนปเกิด (รายงาน สถานที่หมายเลขอยูอาศัยหรือวันเกิด) 
⑥ หมายถึง: ชื่อและหมายเลขท่ีบาน[เปรียบเทียบใบสําคัญรับเงินลูกจางของรัฐบาลกับบัตรประจําตัวประชาชน]ของผูรับรอง 

(ขอเท็จจริงไมไดดูจากรายงาน) 

ขอมูลท่ีตองการ 

1. ใบอนุญาตใหเปล่ียนชื่อ 
2. หนังสือยืนยันตนเอง [ในการปฏิบัติตามกับความสัมพันธในครอบครัวการลงทะเบียนข้ันตอนการปฏิบัติงานตามมาตรฐานขอท่ี 23] 

- ในกรณีท่ีผูรายงานย่ืนเอกสารเอง:บัตรประชาชนของผูรายงาน 
- ในกรณีท่ีผูอนุมัติเปนผูย่ืนเอกสาร :บัตรประชาชนของผูอนุมัติ 
- ในกรณีท่ีมีการอนุมัติทางจดหมายตองสงสําเนาบัตรประชาชนดวย 
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2-7 농어업인 영유아 양육비 지원신청서(시설이용아동) 

[별지 제 1-1 호 서식] 

농어업인 영유아 양육비 지원신청서(시설이용아동) 

신청인 
성명 주민번호 

주소 (전화 : )

구 분 □ 보육시설 보육료 지원(만 0～5 세) □ 유치원 교육비 지원(만 3～5 세) 

신 

청 

자 

기 

재 

사 

항 

⁀ 

농 

어 

가 

단 

위 

︶ 

농지소유 
면 적 

논 ㎡, 밭 ㎡, 
기타 ㎡ 

경작(경영) 
면 적 

논 ㎡, 밭 ㎡, 
기타 ㎡ 

경종․양축이외 

농가 
연간 농산물 판매액 백만원, 연중농업종사일수 일 

양 축 축종(사육마리수) :  

임야소유면적 ㎡ 임야경영면적 ㎡ 

임야경영 

이외 농가 
연간 임산물 판매액 백만원, 연중임업종사일수 일 

어업경영 

연간 수산물 판매액 백만원, 연중어업종사일수 일, 

어선(동력선 톤, 무동력선 척), 양식(수하․연승 ㏊, 살포‧투석 ㏊, 가두리 ha, 

축제식 ha, 육상수조식 ha) 

대상아동 

성 명 주민번호 
신청 
구분 

이용 
시설명 

이용시설주소 
신청인과의

관 계 

입금계좌 
(통장사본첨부) 

금 융 

기관명  
예금주 

 
계좌번호 

 

신청인은 농림어업외 다른 직업이 없으며, 상기 내용이 사실과 틀림없음을 확인합니다. 기재내용이 

허위로 판명될 경우 지원금 회수 및 향후 2 년간 지원중단 등 불이익을 감수하겠으며, 국민건강보험자격 

및 변경사항과 관련한 확인을 위하여 공공기관의 개인정보 보호에 관한 법률에 의한 개인정보의 

제공활용에 동의합니다. 

201 년 월 일 

신청인 : 성명 (인) 확 인 : 이‧통장 성명 (인) 

읍‧면‧동장 귀하 

※ 지원대상 기준(농지소유 5.0ha 미만 등)을 초과할 경우 즉시 읍․면․동에 신고해야 함 

<인근 임․어업인 확인사항 > 

* 농업인은 농업경영체등록 여부 또는 농업인확인서 제출로 대체 

확 인 내 용 확인자(생년월일, 성명, 서명) 확인자(생년월일, 성명, 서명) 비고 

임․어업사실여부 및 

농어촌 거주여부 

<읍‧면‧동 확인사항> 

확 인 내 용 확인자(직, 성명, 서명) 비고 

주민등록번호(일치, 불일치), 주소 및 농어촌지역 거주(일치, 불일치) 

농어업인여부(적합, 부적합) 

대상아동의 시설이용 및 위치여부 조회결과(일치, 불일치) 

공부(公簿) 소유 : 농지 ㎡, 임야 ㎡, 가축 두, 어선(90 톤이하) 척, 양식장 ㏊
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2-7 คํารองขอการชวยเหลือเล้ียงดูทารกของเกษตรกรและชาวประมง (ทารกคนท่ีใชส่ิงอํานวยความสะดวก) 

  แบบคาํรองขอการชวยเหลอืเลีย้งดูบตุรของเกษตรกรและชาวประมง(ใชสิ่งอาํนวยความสะดวก) 

ผูย่ืน 
ช่ือ-สกุล 

 
เลขประจําตัวประชาชน 

ท่ีอยู (หมายเลขโทรศัพท :                    )

การแบง □ การชวยคาใชส่ิงอํานวยความสะดวก( อายุ 0-5 ป)              □การชวยคาเลาเรียนโรงเรียนอนุบาล( อายุ 3-5 ป) 
  

รายละเอียดขอ
งผูย่ืน(หนวยค

รอบครัว 

พ้ืนท่ีทางการเกษตรในครอบ
ครอง 

ท่ีนา     ตร.ม.
สวนผลไม   ตร.ม. 
อ่ืนๆ        ตร.ม. 

พ้ืนท่ีเพาะปลูก 
ท่ีนา     ตร.ม.
สวนผลไม   ตร.ม.
อ่ืนๆ        ตร.ม. 

ครอบครัวท่ีไมทําการเกษตร
หรือเลี้ยงสัตว 

 
ยอดขายผลผลิตทางการเกษตร ปละ   ลานวอน  วันทําการเกษตรปละ  วัน 

ปศุสัตว สายพันธุ (ตัว) :  

จํานวนพ้ืนท่ีทางการปาไมท่ี
ครอบครอง              ㎡ พ้ืนท่ีท่ีเพาะปลูกตนไม         

㎡ 

ครอบครัวท่ีไมทําการเพาะป
ลูกตนไม ยอดขายผลผลิตทางการเพาะปลูกตนไม ปละ   ลานวอน  วันทําการเพาะปลูกตนไม ปละ  วัน 

การจัดการประมง 
ยอดขายผลผลิตทางการประมงปละ   ลานวอน วันทําการประมงปละ  วัน 
เรือประมง(เรือยนต    ตัน  ไมใชเรือยนต    ตั), การทําฟารมปลา (อางเก็บน้ํา   ㏊ การเพาะพันธุ   ㏊,
การเพาะเลี้ยงปลาในตู     ㏊, สรางเข่ือนลอม     ㏊   ) 

เด็กเปาหมาย  

ช่ือ 
เลขประจําตัวประ

ชาชน 
ประเภทการยนื่น ซื่อของส่ิงอํานวย

ความสะดวก 
ท่ีอยูของส่ิงอํานว

ยความสะดวก 
ความสําพันธุกับผู

ย่ืน 

บัญชีธนาคาร 
(แนบสําเนาสมุดธนาคาร) ช่ือธนาคาร 

 

ผูนําฝาก 
(เจาของบัญชี)  

หมายเลขบัญชี 
 

ผูย่ืนเปนผูทําการเกษตรและอุตสาหกรรมการประมงการปาไมซึ่งไมไดประกอบอาชีพนอกจากนี้จริง, 
ขอยืนยันวาขอมูลขางตนเปนความจริงและไมมีขอผิดพลาด. ในกรณีท่ีพบวาขอมูลท่ีใหเปนความเท็จ ยินดีใหจะทําการหยุดการชวยเหลือ 
ในเงินสนับสนุน และการชวยเหลือตางๆ เปนระยะเวลาสองปตอจากนี้ 

 
     ป 20....   /เดือน/วัน 

ผูสมัคร :  ช่ือ       (ตราประทับ)     ยืนยัน : ช่ือผูมีอํานาจของ “ดง”        (ตราประทับ) 
ผูมีอํานาจลงนาม(หมูบาน/เมือง) 

※ ถามากกวาเกินมาตรฐานการสนับสนุน(นอยกวา  5.0 ha ในการเปนเจาของพ้ืนท่ีการเกษตรและอ่ืน ๆ) ตองสงรายงานไปยังสํานักงานทองท่ีทันที

คนงานเกษตรฟารมการจัดการการลงทะเบียนรางกาย ใช หรือ ไม, 
 ยืนยันคนงานฟารมมันยืนดวยการทดแทนการสง 

ขอมูลยืนยัน 
บุคคลยืนยัน

(ตําแหนง,ช่ือ,ลายเซ็น)
บุคคลยืนยัน 

(ตําแหนง,ช่ือ,ลายเซ็น) หมายเหตุ 

การทําการเกษตรหรือการประมง  การอยูท่ีเขตการเกษตรหรือการประมง 

<รายงานการตรวจสอบจาก สํานกังานเมอืงและหมูบาน > 

ขอมูลยืนยัน 
บุคคลยืนยัน 

(ตําแหนง,ช่ือ,ลายเซ็น) หมายเหตุ

เลขประจําตัวประชาชน(ตรงกัน,ไมตรงกัน),ท่ีอยูและอยูท่ีเขตการเกษตรหรือการประมง(ตรงกัน,ไมตรงกัน),

เปนเกษตรกรหรือชาวประมง(ใช, ไมใช)  

ผลตรวจการใชส่ิงอํานวยความสะดวกและสถานท่ีท่ีอยู(ตรงกัน,ไมตรงกัน), 

รายงานทรัพยสิน พ้ืนท่ีทางการเกษตร ㎡, พ้ืนท่ีทางการปาไม ㎡, ปศุสัตว  ตัว,เรือประมง(ตํ่ากวา 
90ตัน ลํา  ,ท่ีบรรจุปลา   ㏊      
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2-8 직장보육수당 미수급 확인서 

[별지 제 10 호 서식 앞면] 

직장보육수당 미수급 확인서 

신청인 

성명 
 

생년월일 
 

주소 
 

근무지 

직장(사업장) 명 
 

직장(사업장) 주소 
 

직장보육시설 의무 

설치 사업장 여부 

의무설치 사업장인 경우 
의무설치 사업장이 아닌

경우 

직장보육시설 이용 

(위탁시설 이용 포함) 
( ) 

( ) 

직장보육시설이 있으나 

미이용 
( ) 

보육수당 수급 ( ) 

보육수당 미수급 ( ) 

상기 신청인의 기재사항이 사실과 다름없음을 확인합니다. 

 

201 년 월 일 

 

사업장명 또는 사업주 :           (관인 또는 대표자 도장) 

 

작성자 :                (인)

 

시장․군수․구청장 귀하

 

※ 영유아 보육법 제 14 조 및 동법시행령 제 20 조에 의한 직장보육시설 여부는 뒷면 참조 
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[별지 제 10 호 서식 뒷면] 

 

영유아 보육법 제 14 조 및 동법시행령 제 20 조에 의한 직장보육시설 

 

영유아 보육법 제 10 조(보육시설의 종류) 보육시설의 종류는 다음 각 호와 같다. 

1. 국공립보육시설 : 국가나 지방자치단체가 설치·운영하는 보육시설 

2. 법인보육시설 : 「사회복지사업법」 에 따른 사회복지법인(이하 "사회복지법인"이라 한다)이 

설치·운영하는 보육시설 

3. 직장보육시설 : 사업주가 사업장의 근로자를 위하여 설치·운영하는 보육시설(국가나 지방자치단체의 

장이 소속 공무원을 위하여 설치·운영하는 시설을 포함한다) 

4. 가정보육시설 : 개인이 가정이나 그에 준하는 곳에 설치·운영하는 보육시설 

5. 부모협동보육시설 : 보호자들이 조합을 결성하여 설치·운영하는 보육시설 

6. 민간보육시설 : 제 1 호부터 제 5 호까지의 규정에 해당하지 아니하는 보육시설 

[전문개정 2007.10.17] 

 

영유아 보육법 제 14 조 (직장보육시설의 설치 등) ① 대통령령으로 정하는 일정 규모 이상의 사업장의 

사업주는 직장보육시설을 설치하여야 한다. 다만, 사업장의 사업주가 직장보육시설을 단독으로 설치할 

수 없을 때에는 사업주 공동으로 직장보육시설을 설치·운영하거나, 지역의 보육시설과 위탁계약을 맺어 

근로자 자녀의 보육을 지원하거나, 근로자에게 보육수당을 지급하여야 한다. 

② 제 1 항에 따른 보육시설의 설치·위탁계약 및 보육수당의 지급에 필요한 사항은 보건복지가족부령 

으로 정한다.<개정 2008.2.29> 

 

영유아 보육법 시행령 제 20 조 (직장보육시설의 설치) ①법 제 14 조제 1 항의 규정에 의하여 사업주가 

직장보육시설을 설치하여야 하는 사업장은 상시 여성근로자 300 인 이상 또는 근로자 500 인 이상을 

고용하고 있는 사업장으로 한다. 

②제 1 항의 규정에 의한 사업장외의 사업주는 필요한 경우 사업장 근로자의 자녀를 보육하기 위한 

직장보육시설을 설치하거나 보육수당을 지급할 수 있다. 
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2-8 แบบฟอรมยืนยันการขอคาเล้ียงดูบุตรจากบริษัท 

 
[แบบฟอรมลําดบัที่ 10 /ดานหนา]  

แบบยืนยันการไมไดรบัคาชวยเหลือในการเล้ียงดูบุตรจากบริษทั 

ผูยื่น 

ชื่อ 
 

วันเดือนปเกิด 
 

ที่อยู 
 

ที่ทํางาน 

ชื่อบริษัท(ที่ทํางาน) 
 

ที่อยูบริษัท(ที่ทํางาน) 
 

ที่ทํางานที่มีหนาที่การใหส่ิง
อํานวยความสะดวกในการดู

แลบุตร 

ในกรณีที่มี ในกรณีที่ไมมี

ใชส่ิงอํานวยความสะดวกในการดูแลบุตร ( ) 

( ) 

มีแตไมใช ( ) 

ไดรับคาเลียงดูเด็ก ( ) 

ไมไดรับคาเลียงดูเด็ก ( ) 

ผูยื่นคําขอไดยืนยันวารายละเอียดขางตนที่กลาวมาเปนความจริงและถูกตอง 
 

วัน    เดือน          ป 
 

ชื่อ ชื่อของบริษัท:      ผูจาง(ประทับตราเปนทางการหรือประทับตราตัวแทน) 
                                                                               ผูราง                                   (ตราประทับ)              

                                          
                                                  ผูวา,หัวหนาสํานักงาน,นายอําเภอ 

 
※ ตามพระราชบัญญัติ ขอที่ 14 และขอที่ 20 กฎหมายวาดวยการคุมครองเด็ก 
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[แบบฟอรมลาํดับท่ี 10 /      หนาหลัง] 
 
 
*ตามพระราชบญัญตั ิขอที ่14 และขอที ่20 กฎหมายเก่ียวกับการมีสถานทีดู่แลเด็กในทีท่าํงาน 
 
*ตามพระราชบญัญตัวิาดวยการดแูลเดก็ ขอที ่10 ประเภทของสิง่อาํนวยความสะดวกในการดแูลเดก็ 
1. สิ่งอํานวยความสะดวกดูแลเด็กสาธารณะแหงชาติหรอืทองถ่ินจัดต้ังกลุมปกครองตนเอง• 
สิ่งอาํนวยความสะดวกซึง่ดําเนนิงานการเลี้ยงดู 
2. บริษัทศูนยดแูลเด็ก [สวัสดิการสังคมตามกฎหมายแรงงาน] (ดานลาง"บริษัท สวัสดิการสังคม"นีท้ํา) 
สถานประกอบการของ บริษัท สวัสดิการสังคมผูที่ไดเปนไปตามนี•้สถานทีดู่แลเด็กที่ดาํเนนิธุรกิจ 

3. สิ่งอํานวยความสะดวกดูแลเด็กที่ทาํงาน: 
เจาของสถานทีท่ํางานสาํหรบัแรงงานของสถานประกอบการธุรกิจ•สถานที่ดแูลเด็กที่ดําเนนิการ 
(การตลาดของกลุมปกครองตนเองในระดบัชาติหรอืทองถ่ินสําหรบัสถานประกอบการที่ไดรับมอบหมายจากรัฐบาล•พนักงา
นซึ่งจะรวมถึงสิง่อํานวยความสะดวกที่ดาํเนินการ) 
4. ครอบครวัสิ่งอํานวยความสะดวกดูแลเด็ก: 
บานสวนบคุคลหรือเทียบเทาซึง่ตอไปนี้การจัดต้ัง•สถานที่ดแูลเด็กซึ่งดําเนนิการ 
5. บิดามารดาบตุรสิ่งอํานวยความสะดวกการประสานงานดูแลการจัดต้ังสหภาพผูปกครอง•สถานที่ดูแลเด็กซึ่งดาํเนินการ 
6. สิ่งอํานวยความสะดวกสาํหรบัเด็กโยธาดูแล: หากตามที่ขอ 1 -- 5 
ที่กลาวมาขางตนไมสอดคลองกับการจดัหาสถานดูแลเด็ก 
[แกไขเมื่อวันที ่2007.10.17] 
 
พระราชบญัญตัเิกีย่วกบัเดก็ทารกแรกเกดิที ่14 (สถานประกอบการของงานสิง่อาํนวยความสะดวกดแูลเดก็) ①
จากการที่กฎระเบียบของประธานในฐานะผูถือกองจะตองต้ังคาใชจายสิง่อํานวยความสะดวกการดูแลเด็ก 
อยางไรก็ตามในการทําสญัญาคาเผ่ือจะจายใหกับสิ่งอํานวยความสะดวกการดูแลเด็กและผูปฏบิัติงานสงเสริมสนับสนุนการ
ดูแลหรอืคนงานในการดูแลเดก็ 
 
 
②สถานประกอบการของสิ่งอํานวยความสะดวกการดูแลเด็กทีมั่นตอไปนี้ในวรรคที่ 1, 
คาเผ่ือการดูแลเด็กสําหรบัการทําสญัญาและรายละเอียดที่จะตองถูกกําหนดโดยรัฐมนตรวีาการกระทรวงสขุภาพและสวัสดิ
การครอบครวั. <แกไขเมื่อ 2008/2/29> 
 
ตามพระราชบญัญตัสิภา ขอที ่20 เดก็ทารกเกดิใหม (การจดัตัง้สถานดแูลเดก็)  
①วรรคที่ 1 ขอที่ 14 จากระเบยีบของส่ิงอาํนวยความสะดวกการดูแลเด็กผูกองควรใหความสะดวกในการดแูลเด็กเม่ือมีกวา 
300 คนงานหญิงหรอืมากกวา 500 ผูปฏิบติังานในสถานทีท่ี ่   
②จาก วรรคที่ 1 ของขอบังคับธุรกิจอืน่ๆ 
ควรใหคนงานดูแลเด็กสิ่งอํานวยความสะดวกสําหรบัการทํางานดูแลเด็กที่ทาํงานที่จดัต้ังข้ึนหรอือาจจายสําหรบัการดูแลเด็
กในชีวิตประจาํวัน 
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2-9 농어업인 영유아 양육비지원안내문 

 

1 농어업인 영유아 양육비 지원 

 

□ 지원대상 

○ 취학전 자녀를 둔 농어촌 거주 농어업인 

- (소득 기준) 농어업외 소득이 4,000 만원(1 자녀) 미만인 자 

* 2 자녀 4,400 만원, 3 자녀 4,800 만원, 4 자녀 5,200 만원 

- (농지 보유 기준) : 보유 농지가 50,000 ㎡ 이하인 자 

□ 사업내용 

○ 영유아 보육비 일부 지원  

- 보육시설 등 이용아동 : 정부 보육료지원단가의 70% 지원 

- 보육시설 등 미이용아동 : 정부 보육료지원단가의 45% 

□ 자금유형 및 지원조건 

○ 지원형태 : 자치단체 경상보조  

- 시설이용 : 정부지원단가의 70% 

- 시설미이용 : 정부지원단가의 45% 

○ 사업의무량 : 자격요건에 부합될 경우 신청주의에 의해 지원 

- 시설이용 : 연 평균 22 천명  

- 시설미이용 : 연 평균 19 천명 

 

□ 사업주관기관 : 시․도지사(시장․군수․구청장) 

□ 사업담당부서 : 농림수산식품부 농촌사회과(02-500-1825～26) 

시․도, 시․군․구 농정업무 담당부서 

□ 신청기관 : 읍․면․동장(신청기간 : 연중) 

☞ 본 사업에 대한 세부사항을 알고자 하시면 농식품부 홈페이지(www.mifaff.go.kr → 하단의 

농림수산사업시행지침서) 또는 농림수산사업시행지침서 제 2 권 828 페이지를 참고하시기 

바랍니다.  
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2-9 คําอธิบายแนะนํา การใชบริการการชวยเหลือเล้ียงดูบุตรของเกษตรกรและชาวประมง 

 

 
 
□ เปาหมการใหการสนบัสนุน  
○ เกษตรกรและชาวประมงที่อาศัยอยูในเขตการเกษตรหรือการประมง ซึ่งมี บุตร กอนวัยเรียน  
- (มาตรฐานรายได) ผูที่มีรายไดไมเกิน 40ลานวอน นอกจากการเกษตรและการประมง (บุตร 1 คน) 
*2 คน : 44 ลานวอน, 3 คน 48ลานวอน,   4 คน 52 ลานวอน 
- (มาตรฐานมีพ้ืนที่ในการเพาะปลูก) มีพ้ืนที่ในการเพาะปลูก ไมเกิน 50,000 ตารางเมตร  
 
□ รายละเอีดโครงการสนับสนุน 
○ การชวยเหลือคาเล้ียงดูบุตรบางสวน  
- เด็กที่ใชส่ิงอํานวยความสะดวก: สนับสนุนคาเล้ียงดูบุตร 70% ของ 

การชวยเหลือคาเล้ียงดูบุตรของบุตรของรัฐบาล 
- ไมใชส่ิงอํานวยความสะดวกในการดูแลเด็ก: สนับสนุนคาเล้ียงดูบุตร 45% ของ 

การชวยเหลือคาเล้ียงดูบุตรของบุตรของรัฐบาล 
 
□ ประเภทของกองทุน และ เงีอ่นไขในการสนบัสนุน       
○ รูปแบบการสนับสนุน:  การชวยเหลือจากองคกรที่ปกครองเอง 
ใชส่ิงอํานวยความสะดวก : สนับสนุนคาเล้ียงดูบุตร 70% ของ การชวยเหลือคาเล้ียงดูบุตรของบุตรของรัฐบาล 
ไมใชส่ิงอํานวยความสะดวก: สนับสนุนคาเล้ียงดูบุตร 45% ของ การชวยเหลือคาเล้ียงดูบุตรของบุตรของรัฐบาล 
 
○ จํานวนโครงการ:  ถารูปการณมีความสอดคลองกันกับเง่ือนไข จะใหความชวยเหลือตามคําขอ 
- ใชส่ิงอํานวยความสะดวก:  เฉล่ีย 22,000 คน/ป / 
 - ไมใชส่ิงอํานวยความสะดวก:  เฉล่ีย 19,000 คน/ป  
□ ผูนําโครงการ: ผูวาราชการจังหวัดหรือเขตเมือง (นายกเทศมนตรี, นายอําเภอ, ผูอํานวยการเขต) 
 
□ หนวยงานผูรับผิดชอบโครงการ: กรมการเกษตร ประมง ปาไมและอาหาร ในพ้ืนที่ชนบท (โทร. 02-500-1825 

ถึง 26) 
 
□ ยื่นใบสมัครไดที:่ ที่วาการอําเภอ (เทศบาล). ที่วาการตําบล. ที่วาการกํานัน (ระยะเวลาในการรับสมัคร : 

ตลอดท้ังป) 
 
☞ หากตองการทราบรายละเอียดในโครงการเพ่ิมเติม 

เว็บไซดของกระทรวงเกษตรและสหกรณหรือ แนวทางการดําเนินงานตามโครงการเกษตรและประมง ใหดูที่ 
สวนที่ 2 หนา 828 
 

  

1 
คาํอธบิายการขอการชวยเหลอืคาเลีย้งดบูตุรของเกษตรกรและชาวประมง 

ะมง
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2-10 농어업인 영유아 양육비지원신청서(시설미이용아동) 

[별지 제 1-2 호 서식] 

농어업인 영유아 양육비 지원신청서(시설미이용아동) 

신청인 
성명 주민번호 

주소 (전화 : )

신 

청 

자 

기 

재 

사 

항 

⁀ 

농 

어 

가 

단 

위 

︶ 

농지소유 

면 적 

논 ㎡, 밭 ㎡, 

기타 ㎡ 

경작(경영) 

면 적 

논 ㎡, 밭 ㎡, 

기타 ㎡ 

경종․양축이외 

농가 
연간 농산물 판매액 백만원, 연중농업종사일수 일 

양 축 축종(사육마리수) :  

임야소유면적 ㎡ 임야경영면적 ㎡ 

임야경영 

이외 농가 
연간 임산물 판매액 백만원, 연중임업종사일수 일 

어업경영 

연간 수산물 판매액 백만원, 연중어업종사일수 일, 

어선(동력선 톤, 무동력선 척), 양식(수하․연승 ㏊, 살포‧투석 ㏊, 가두리 ha, 

축제식 ha, 육상수조식 ha) 

대상아동 

성 명 주민번호 
신청인과의 

관 계 

입금계좌 

(통장사본첨부) 

금 융 

기관명  
예금주

 
계좌번호 

 

신청인은 농림어업외 다른 직업이 없으며, 상기 내용이 사실과 틀림없음을 확인합니다. 기재내용이 

허위로 판명될 경우 지원금 회수 및 향후 2 년간 지원중단 등 불이익을 감수하겠으며, 국민건강보험자격 

및 변경사항과 관련한 확인을 위하여 공공기관의 개인정보 보호에 관한 법률에 의한 개인정보의 

제공활용에 동의합니다. 

201 년 월 일 

신청인 :  성명        (인)             확 인 : 이‧통장 성명          (인) 

읍‧면‧동장 귀하 

※ 지원대상 기준(농지소유 5.0ha 미만 등)을 초과할 경우 즉시 읍․면․동에 신고해야 함 

<인근 임․어업인 확인사항 > 

* 농업인은 농업경영체 등록 여부, 농업인확인서 제출로 대체 

확 인 내 용 확인자(생년월일, 성명, 서명) 확인자(생년월일, 성명, 서명) 비고 

임․어업사실여부 및 

농어촌 거주여부 

<읍‧면‧동 확인사항> 

확 인 내 용 확인자(직, 성명, 서명) 비고 

주민등록번호(일치, 불일치), 주소 및 농어촌지역 거주(일치, 불일치) 
  

농어업인여부(적합, 부적합) 
  

공부(公簿) 소유 : 농지 ㎡, 임야 ㎡, 가축 두, 어선(90 톤이하) 척, 양식장 ㏊
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2-10 คํารองขอการชวยเหลือเล้ียงดูบุตรของเกษตรกรและชาวประมง (ทารกคนที่ไมใชส่ิงอํานวยความสะดวก) 

   

แบบคาํรองขอการชวยเหลอืเลีย้งดบูตุรของเกษตรกรและชาวประมง(ไมใชสิง่อาํนวยความสะดวก)

ผูย่ืน 
ช่ือ-สกุล เลขประจําตัวประชาชน 

ท่ีอยู (หมายเลขโทรศัพท :                    )

การแบง □ การชวยคาใชส่ิงอํานวยความสะดวก( อายุ 0-5 ป)              □การชวยคาเลาเรียนโรงเรียนอนุบาล( อายุ 3-5 ป) 
   

รายละเอียดขอ
งผูย่ืน(หนวยคร

อบครัว 

พ้ืนท่ีทางการเกษตรในครอบครอง 
ท่ีนา     ตร.ม.
สวนผลไม   ตร.ม. 
อ่ืนๆ        ตร.ม. 

พ้ืนท่ีเพาะปลูก 
ท่ีนา     ตร.ม.
สวนผลไม   ตร.ม. 
อ่ืนๆ        ตร.ม. 

ครอบครัวท่ีไมทําการเกษตรหรือเลี้ยง
สัตว 

 
ยอดขายผลผลิตทางการเกษตร ปละ   ลานวอน  วันทําการเกษตรปละ  วัน 

ปศุสัตว สายพันธุ (ตัว) :  

จํานวนพ้ืนท่ีทางการปาไมท่ีครอบครอง              ㎡ พ้ืนท่ีท่ีเพาะปลูกตนไม              ㎡ 

ครอบครัวท่ีไมทําการเพาะปลูกตนไม ยอดขายผลผลิตทางการเพาะปลูกตนไม ปละ   ลานวอน  วันทําการเพาะปลูกตนไม ปละ  วัน 

การจัดการประมง 
ยอดขายผลผลิตทางการประมงปละ   ลานวอน วันทําการประมงปละ  วัน 
เรือประมง(เรือยนต    ตัน  ไมใชเรือยนต    ตั), การทําฟารมปลา (อางเก็บน้ํา   ㏊ การเพาะพันธุ   
㏊, การเพาะเลี้ยงปลาในตู     ㏊, สรางเข่ือนลอม     ㏊   ) 

เด็กเปาหมาย  

ช่ือ เลขประจําตัวประชาชน ความสําพันธุกับผูย่ืน 

บัญชีธนาคาร(แนบสําเน
าสมุดธนาคาร) ช่ือธนาคาร 

 
ผูนําฝาก(เจาของบัญชี)

 
หมายเลขบัญชี 

 

ผูย่ืนเปนผูทําการเกษตรและอุตสาหกรรมการประมงการปาไมซึ่งไมไดประกอบอาชีพนอกจากนี้จริง, 
ขอยืนยันวาขอมูลขางตนเปนความจริงและไมมีขอผิดพลาด. ในกรณีท่ีพบวาขอมูลท่ีใหเปนความเท็จ ยินดีใหจะทําการหยุดการชวยเหลือ 
ในเงินสนับสนุน และการชวยเหลือตางๆ เปนระยะเวลาสองปตอจากนี้ 

     ป 20....   /เดือน/วัน 
ผูสมัคร :  ช่ือ       (ตราประทับ)     ยืนยัน : ช่ือผูมีอํานาจของ “ดง”        (ตราประทับ) 

 

ผูมีอํานาจลงนาม(หมูบาน/เมือง) 

※ ถามากกวาเกินมาตรฐานการสนับสนุน(นอยกวา  5.0 ha ในการเปนเจาของพ้ืนท่ีการเกษตรและอ่ืน ๆ) ตองสงรายงานไปยังสํานักงานทองท่ีทันที

 
คนงานเกษตรฟารมการจัดการการลงทะเบียนรางกาย ใช หรือ ไม, 
 ยืนยันคนงานฟารมมันยืนดวยการทดแทนการสง 

ขอมูลยืนยัน บุคคลยืนยัน(ตําแหนง,ช่ือ,ลายเซ็น) บุคคลยืนยัน(ตําแหนง,ช่ือ,ลายเซ็น) หมายเหตุ
การทําการเกษตรหรือการประมง  
การอยูท่ีเขตการเกษตรหรือการป
ระมง 

<รายงานการตรวจสอบจาก สาํนกังานเมอืงและหมูบาน > 

ขอมูลยืนยัน บุคคลยืนยัน(ตําแหนง,ช่ือ,ลายเซ็น) หมายเหตุ 

เลขประจําตัวประชาชน(ตรงกัน,ไมตรงกัน),ท่ีอยูและอยูท่ีเขตการเกษตรหรือกา
รประมง(ตรงกัน,ไมตรงกัน),  
เปนเกษตรกรหรือชาวประมง(ใช, ไมใช)  

ผลตรวจการใชส่ิงอํานวยความสะดวกและสถานท่ีท่ีอยู(ตรงกัน,ไมตรงกัน), 

รายงานทรัพยสิน พ้ืนท่ีทางการเกษตร ㎡, พ้ืนท่ีทางการปาไม ㎡, ปศุสัตว
ตัว,เรือประมง(ตํ่ากวา 90ตัน ลํา  ,ท่ีบรรจุปลา   ㏊      
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2-11  2011 보육시설 미이용아동(유치원이용아동) 양육수당 지원안내 및 신청서 

 

2011 년도 보육시설 미이용아동 양육수당 지원 안내 
 

보육시설을 이용하지 않는 아동에 대해서는 어떤 지원이 있나요? 

￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣ 

○ 보육시설을 이용하지 않는 차상위이하계층(최저생계비 120%이하) 아동에 대하여 ′11. 1. 1 부터 

지원대상 연령(24 개월미만→36 개월미만) 및 지원금액(월 10 만원→월 10~20 만원)을 확대하여 

양육수당을 지원하고 있습니다. 

-시행시기 : 2011 년 1 월 1 일부터 

-지원금액 : 12 개월미만 월 20 만원, 24 개월미만 월 15 만원, 36 개월미만 월 10 만원 

 

<지원대상 기준 소득인정액> 

가구원수 3 인까지 4 인 5 인 6 인 

차상위이하 가구 

(최저생계비 120%이하) 
141 만원 173 만원 205 만원 237 만원 

※7 인이상 가구:6 인가구 기준으로 1 인 증가시마다 30 만원씩 증가 

※기준 소득인정액은 실제소득과 재산의 소득환산액을 합한 금액임 

 

○ 양육수당은 부모님이 양육수당 지원을 신청한 날이 속하는 달부터 아동이 35 개월이 된 날이 속하는 

달까지 지원하고 있으며, 매월 지급하고 있습니다. 

 

′10 년 2 월 15 일에 출생한 아동이 ′10 년 7 월 31 일에 양육수당 지원을 신청한 경우, 신청한 날이

속한 달인 ′10 년 7 월부터 아동이 35 개월이 된 날이 속한 달인 ′13 년 1 월까지 매달 연령별

양육수당을 지원받을수 있습니다.  

* 12 개월미만 월 20 만원, 24 개월미만 월 15 만원, 36 개월미만 월 10 만원 

※ 양육수당은 신청일부터 지원되나, 예외적으로 아동의 출생후 1 개월 이내에 양육수당 신청시 

출생일이 속한달부터 양육수당을 지원합니다. 따라서, 지원대상인 가구의 아동은 출생신고를 하면서 

양육수당 지원 신청도 같이 하는 것을 권장합니다. 

 

양육수당은 어디에서 어떻게 신청하나요? 

￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣ 

○ 양육수당은 아동의 주민등록상 주소지 관할 읍면동 주민센터에서 신청합니다. 

<양육수당 신청시 필요서류> 읍면동 주민센터에 비치 

① 사회복지서비스 및 급여 제공(변경) 신청서 

② 소득재산 신고서 

③ 금융정보등 제공동의서 

신청인 뿐만 아니라 모든 가구원의 동의서명 필요 

④ 아동 또는 부모등 보호자 명의 통장사본 

*아동과 동일 가구 구성원이 부모 등 보호자에 한함  
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2-11 คําอธิบาย และ ใบคํารองขอ การชวยเหลือ คาใชจายในการเล้ียงดูเด็กดวยตนเอง 
(การเลี้ยงเด็กโดยใชส่ิงอํานวยความสะดวก) 
 
 

แนวทางการสนบัสนนุคาเลีย้งดบูตุรทีไ่มใชสิง่อาํนวยความสะดวก ป 2011 

 
จะสนับสนุนเด็กที่ไมใชสิ่งอาํนวยความสะดวกอยาบงไร? 

￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣ 

○ ต้ังแต มากราคม วันที ่ 1 ป 2011, สําหรบัเด็กที่ไมใชสิง่อํานวยความสะดวก มีรายไดนอยกวา120% ของรายไดข้ันตํ่า 
คาเล้ียงดูบตุรบตุรจะเพิ่มข้ึนตามชวงอายุ (สําหรับเด็กที่อายุตํ่ากวา 24 เดือน ถึง 36 เดือน) และจํานวนเงิน (จาก100,000 
วอนตอเดอืน  ถึง  100,000~200,000 วอนตอเดือน). 
 

- วันที่มีการบังคบัใช: ต้ังแตมกราคม 1st, 2011 

- จํานวนเงินที่สนับสนุน: สําหรบัเด็กทีอ่ายุตํ่ากวา 12 เดือน, 200,000 วอนตอเดือน; ตํ่ากวา 24 เดือน, 150,000 
วอน ตอเดอืน; ตํ่ากวา 36 เดือน, 100,000 วอน ตอเดอืน 

<มาตรฐานรายไดของผูขอรบัทีย่อมรบั> 

จํานวนครอบครัว ถึง 3คน 4 คน 5 คน 6คน 

มีรายไดตํ่ากวา 120% 
ของรายไดข้ันตํ่า 

1,410,000 วอน 1,730,000 วอน 205,000 วอน 237,000 วอน 

 
- มีสมาชิกมากกวา 7คนในครอบครัว: โดยมาตรฐาน6 คน จะไดรบั 300,000 วอนจะเพ่ิมข้ึนเม่ือมีสมาชิกเพ่ิมมากขึ้น. 
- รายไดมาตรฐานที่ยอมรับคอืรายไดตอเดอืนรวมกับการตีคามูลคาสินทรัพย 
 
○ การสนับสนุนคาเล้ียงดูบุตรจะมีการจักสรรใหทุกเดือนต้ังแตเดือนท่ีผูปกครองยื่นเอกสารขอการสนับสนุนเมื่อเด็กอายุถึง35เดือน  
ในกรณี, บุตรเกิดวันที ่15กุมภาพันธ ป 2010, และแจงเกิดวันที ่31มิถุนายนป 2010, พวกเขาจะไดรบัการสนบัสนนุทุกเดอืน 
โดยถือตามอตัราการสนบัสนนุต้ังแตเดอืน กรกฎาคม 2010 ถึง มากราคม 2013 ซึ่งบุตรมีอายุ 35เดือน 

*สําหรบัอายุตํ่ากวา 12 เดือน, 200,000  วอนตอเดอืน; สําหรับตํ่าวา 24 เดือน, 150,000 วอนตอเดอืน; ต่ํากวา 36 เดือน, 
100,000 วอนตอเดือน 

 
※ โดยท่ัวไปการสนับสนุนคาเล้ียงดูบุตรจะมีการจัดตั้งแตวันท่ีย่ืนแบบฟอรมการรองขอ แตในกรณีมีการแจงเกิดภายใน 1 เดือนแลว 
การสนับสนุนจะมีการจัดตังแตเดือนท่ีมีวันเกิดของบุตรและแนะนําผูปกครองใหมีการขอการสนับสนุนและแจงเกิดบุตรในเวลาเดียวกัน 
 

 
ยื่นขอการสนับสนุนคาเล้ียงดูบุตรอยางไร? 

￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣￣ 
○.การสนบัสนนุการศึกษาของบุตรสามารถแจงสถานทีร่าชการภายในในพื้นทีท่ีท่านอาศยัอยู 
 

<อกสารสําหรบัการย่ืนขอการสนับสนุนคาเล้ียงดบูุตร>เตรยีมไวหนวยงานราชการในพือ้นที ่
① การขอแบบฟอรมบริการสวสัดกิารสังคมและการจัดสรร (เปล่ียนแปลง) เงินเดือน 
② เอกสารแจงรายได 
③ เขียนการยินยอมการจัดสรรขอมูลทางการเงนิ 

 
ตองการใหมีการลงชื่อใหมีการการยินยอมการรองขอทั้งหมดจากสมาชิกในครอบครวั 

 
④ สําเนแลขทีบ่ญัชีธนาคารของพอหรอืแมหรือบัญชขีองบตุร 

 
*ขอจํากัดของพอแมหรอืผูอปกครองบุตร 
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2-12  2011 어린이집 보육료 지원 안내 

 

   <2011 년 3 월 확대되는 보육료 지원 제도 개요>  

 

 

◈ 만 0~4 세아 전액지원 대상 확대 : 소득하위 70%이하 가구까지 전액 지원 

※ (10 년) 소득하위 50%이하 전액지원 → (11 년) 소득하위 70% 이하 전액지원 

※ 전액지원 대상자수 : (‘10 년) 761 천명 → (’11 년) 922 천명 

※ 보육료 예산(국비) : (‘10 년) 1 조 6 천억원 → (’11 년) 1 조 9 천억원 

*만 5 세아는 ‘10 년과 동일한 기준(소득하위 70%이하)으로 전액지원 

 

◈ 맞벌이가구의 소득인정액 산정방식 개선으로 지원 확대 

- 부부 합산소득의 25%를 감액하여 소득인정액이 소득하위 70% 이하에 해당되면

보육료 지원 

※ (10 년)부부 중 낮은 소득의 25% 감액 → (‘11 년)부부 합산소득의 25% 감액 

 

◈ 소득기준에 관계없이 다문화가정 영유아 보육료 전액지원 

 

◈ 보육료 신규 신청 시기 : 2011 년 2 월 1 일부터(읍‧면‧동 주민센터) 

※ 유치원 유아학비(만 3~5 세)도 어린이집 보육료와 지원기준 및 신청방법 동일) 

 

 
 

□ 2011 년 확대되는 보육료 지원제도를 구체적으로 살펴보면 다음과 같다. 

 

<만 0~4 세아 보육료 전액지원 대상 확대> 

 

○ 만 0~4 세아 보육료 전액지원 대상이 영유아가구 소득하위 70%이하까지 대폭 확대된다. 

- 소득하위 70% 이하 가구에 해당 되려면 4 인 가구 기준으로 소득인정액이 480 만원 이하여야 

하며, 만 5 세아의 경우는 지난해와 동일하게 소득하위 70%까지 전액 지원된다. 

-‘10 년에는 부모의 소득수준에 따라 차등을 두어 보육료를 지원하여 소득하위 50% 이하는 

전액지원 받았지만, 

- 소득하위 50%~ 70% 가구의 경우는 정부지원단가의 60%~30% 차등하여 지원 받았다. 
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<맞벌이 가구 보육료 지원 확대> 

 

　 ○ 맞벌이 가구의 소득인정액 계산방식을 개선하여 보육료 지원을 확대하였다. 

- 지난해에 맞벌이 가구의 보육료 지원을 강화하기 위해 소득인정액 계산 시 부부 소득 중 낮은 

소득의 25%를 차감하는 방식을 처음 도입하였는데 

- 금년에는 이를 더 확대하여 소득인정액 계산 시, 부부 합산소득의 25%를 감액하여 줌으로써 

기존에 지원을 받지 못하던 맞벌이 가구자녀 약 27 천명이 추가로 지원을 받을 것으로 보인다. 

 

 

<다문화가정 및 난민인정 영유아에 대한 보육료 전액지원> 

 

○ 어린이집을 이용하는 만 5 세 이하 다문화가정 영유아에게는 부모의 소득수준에 관계없이 

보육료를 전액 지원한다. 

- 이는 다문화가정 영유아의 어린이집 접근성을 높여서 언어 및 사회성 발달을 도모하여 공정한 

출발기회를 주고 이를 통해 사회통합을 이루고자 하는 것이다. 

- 이번 지원 확대로 약 6천명의 다문화 아동이 추가로 보육료 지원을 받을 수 있게 되었다. 

○ 사회통합 및 인도주의적 차원에서 난민인정 아동에 대한 보육료를 전액 지원한다.(대상 : 

0~5 세 약 20 명) 

 

 

<보육료 지원 신규신청 안내> 

 

○ 보육료 지원을 새롭게 받기 위해서는 2 월 1 일부터 아동 주소지 읍‧면‧동 주민센터를 

방문하여 신청하면 된다. 

- 보육료 신청 시에는 읍‧면‧동 주민센터에 비치되어 있는 ‘사회 서비스 및 급여 제공 

신청서’등을 제출하여야 하며 

- 다만, 현재 어린이집을 다니고 있으면서 보육료 지원을 전액 또는 일부(30% 또는 60%)만 받던 

가구는 별도의 신청을 하지 않아도 금년 3월부터는 보육료를 전액 지원 받을 수 있게 된다. 
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<육아 휴직자 맞벌이 적용여부> 

 

Q.6 
부부 중 한사람이 육아휴직 중에 있습니다. 육아휴직 중에도 부부 합산소득이

25% 감액을 적용받을 수 있나요? 

 

육아휴직 중인 경우는 맞벌이 소득 감액대상에 해당하지 않습니다. 

 

맞벌이 감액방식 적용대상은 현재 맞벌이 근로가구로서‘행복 e 음’을 통해 부부 모두의 

근로소득이 확인되는 경우에 한정됩니다. 

 

*육아휴직수당은 근로소득이 아닌 공적이전소득임 

 

 

 

<다문화 보육료 관련> 

Q.7 다문화보육료를 지원받기 위해서는 어떻게 신청하나요? 

 

다문화보육료를 지원받기 위해서는 아동 주소지 읍면동 주민센터를 방문하여 다문화보육료를 

신청하시면 됩니다. 

 

지원대상 확인을 위해‘행복 e 음’으로 가족관계 등을 확인하여 다문화 가정의 자녀인 경우 

대상자로 선정합니다. 

 

다만‘행복 e 음’으로 확인이 불가한 경우에는 신청인이 증빙서류(혼인관계증명서 등)를 직접 

제출하시면 됩니다. 
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2-12 คําอธิบาย การใหความชวยเหลือดานคาใชจายในสถานรับเลี้ยงดูเด็ก 

 

<สรปุการเพิม่จาํนวนการชวยเหลอืคาเลีย้งดบูตุร 
ในรเดอืน มนีาคม 2011> 

 

 

 

□ รายละเอยีดขอมลูระบบการศกึษาป2011 มกีารปรบัขอมลูการเพิม่ขึน้ของการสนบัสนนุทนุการศกึษาเดก็ ดงัตอไปนี ้

จํานวนที่เพ่ิมข้ึนของผูรบัทนุการศึกษาเด็กเต็มจํานวน (อายุระหวาง0-4 ป) 

 

○.ครอบครัวทีมี่รายไดนอยมีการรบัทุนการศึกษาของเด็กเพ่ิมข้ึนถึง 70% ในชวงอายุระหวาง 0-4 ป 

- รายไดข้ันตํ่าที่ได 70% ยอดรวมของรายไดของ4 ทานตองนอยกวา 4.8ลานวอนเดก็ทีม่อีาย ุ 5ป 

ทีอ่ยูในครอบครวัทีม่รีายไดต่าํกวา 70% ของรายไดรวมจะไดรบัทนุการศึกษาเหมือนกับในปที่ผานมา 

-ป2010ตามความแตกตางของระดับรายได ถึงแมจะ50% ของรายไดทัง้หมดของครอบครวั 

จะไดรบัทนุการศกึษาบตุรเตม็จาํนวน, 

- ผูทีม่รีายได 50%~ 70% ของรายไดทัง้หมดของครอบครวั จะไดรบั 60%~30% 

ของวงเงนิทีร่ฐับาลกาํหนดเพือ่การศกึษาของบตุร. 

◈การเพิม่จาํนวนของบตุรอายรุะหวาง0-4 ปาสนบัสนรนุคาใชจายทัง้หมด : 
สนบัสนนุคาใชจายทัง้หมดถงึครอบครวัทีม่รีายไดชัน้ต่าํนอยกวา70% 

※ (2010) สนบัสนนุคาใชจายทัง้หมดถงึครอบครวัทีม่รีายไดชัน้ต่าํนอยกวา50%→ (2011) 
สนบัสนนุคาใชจายทัง้หมดถงึครอบครวัทีม่รีายไดชัน้ต่าํนอยกวา70% 
※ จาํนวนสนบัสนนุคาใชจายทัง้หมด: (2010) 761,000 → (2011) 922,000 
※ งบประมาณสาํหรบัการศกึษาของบตุร(การสนบัสนนุจากรฐับาล) : (2010) 1 ลานลานและ 6 พันลาน→
(2011)) 1 ลานลาน 9รอยลานวอน 
*เด็กอายุ  ครบ5 ป จะไดรบัการสนบัสนุนในระดับมาตรฐานป2010(มรีายไดชัน้ต่าํนอยกวา70%) 

◈การเพิม่จาํนวนเงนิสนบัสนนุจาํกระทาํโดยการคาํนวนการเพิม่ขึน้ของเงนิเดนิของผูปกครองทัง้หมด 
- หากเงินเดอืนลดลง 25%และลดลง 70% ของรายไดรวมของผูปกครองตามกฎหมายครอบครัว 
บุตรจะไดรบัเงนิสนบัสนนุ 
※ 2010, รายไดของผูปกครองลดลง 25% ตามกฎหมายครอบครวั → 2011, 

รายไดรวมของผูปกครองลดลง 25% ของรายไดทัง้หมด 
◈รวมถึงผูทีมี่การสมรสขามสญัชาติ ไดรบัทนุการศึกษาบุตรโดยพิจารณาจากรายไดของผูปกครอง. 
◈วนัทีข่องใบสมคัรขอทนุการศกึษาบตุร :ตัง้แตวนัที ่1กมุภาพนัธ 2011 
(เมอืงหรอืเขตพืน้ที)่※คาใชจายของโรงเรยีนอนบุาล(อายรุะหวาง3~5ป)ไดรบัตามมาตรฐานของคาใชจายโรงเรยี
นอนบุาล(อายรุะหวาง3~5ป) 
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<การเพ่ิมข้ึนของเงนิสนบัสนนุการศึกษาบุตรสําหรับผูปกครองทีท่ํางาน> 

　 

○ เงนิสนบัสนนุจะเพิม่ขึน้ตอเมือ่ 

- ในปทีผ่านมา มีการเพิม่ขึน้ของทนุการศกึษาบตุรทีผู่ปกครองทาํงาน เริม่แรกรฐับาลพยายามหกั 25% 

ของรายไดข้ันตํ่าของผูปกครอง 

- ในปนี้การเพ่ิมข้ึนของเงินสนับสนุนการศึกษาบุตรเพ่ิมข้ึน 25% ของรายไดรวมของผูปกครอง 

โดยวิธีนีมี้เด็กทีไ่ดรบัผระโยชนถึง 27,000 คน. 

 

 

<คาใชจายสําหรับทุนการศึกษาบุตรสําหรบัครอบครัวที่มีการสมรสขามสญัชาติ  ไดรับการยอมรบัจากผูล้ีภัย 

 

○ พิจารณาจากรายไดของครอบครวั เดก็ทีอ่าย ุ5ปและนอยกวา จะไดรบัการเล้ียงดจูากโรงเรียนอนุบาล 

- จุดประสงคของการเพ่ิมทุนการศึกษาสําหรบัเด็กที่มาจากครอบครวัที่มีการสมรสขามสญัชาติ 

ซึ่งสามารถชวยเหลือพวกเขาทั้งทางดานภาษาและสังคม 

มันจะใหพวกเขามีโอกาสที่จะบูรณาการทางสังคมในการเริม่ตน ของพวกเขา 

- การเพ่ิมจํานวนการสนับสนุนสามารถทําใหเด็กที่เกิดจากครอบครัวที่มีการสมรสขามมสัญชาติจํานวนกวา6,000 

คนไดรบัโอกาสในการรบัทนุการศึกษา 

 

○ เพ่ือการบูรณาการทางสังคมและเก่ียวกับการศึกษา ไดรบัการสนบัสนนุทุนการศึกษาบตุรจากศนูยกูภยั (หัวขอนี ้

ต้ังแตเด็กมีอายุ0-5 ประมาณ 20 คน) 

 

 

<ขอแนะนําสาํหรับผูสมัครใหม> 

 

○ หากตองการรบัทุนการศกึษาสําหรบับุตร สามารถขอรับเอกสารจากสถานทีร่าชการทีอ่ยูในพ้ืนที ่ ต้ังแต วันที่ 

1กุมภาพันธ. 

- สําหรบัการรบัสมัครทุนการศึกษาบุตร  ใหกรอกเอกสารแบบคํารองขอของการบริการสังคมหรอืคาจาง 

- ผูที่ไดรบัทุนการศึกษาสําหรบับตุรทั้งหมดหรือไดรบับางสวนแลว(30%-60%) ไมตองขอใหม  ต้ังแตเดือน มีนาคม 

บุตรของทานจะไดรับทุนการศึกษาโดยอัตโนมัติ 
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<ในกรณีมีการคลอดบุตร จะมกีารหักคาใชจายสําหรับกรณีนี้หรอืไม?> 

 

 

Q.6 
หากฝายใดฝายหน่ึงมีการพูดถึงการแตงงานขามสัญชาติ จะมีการหักคาใชจาย. 25% 

ของรายไดที่ไดรบัหรอืไม? 

 

ในชวงทีมี่การลาคลอด ทานจะไมถูกหักคาใชจายใดๆ. 

ใครกต็ามทีส่ามารถตรวจสอบรายไดของทาน สามารถหกัคาใชจายได 

*มีคาเบื้อเล้ียงสาํหรบัการลาคลอดบุตร แตไมใชคาตอบแทนจากการทาํงาน แตเปนรายไดจากการสําเร็จงาน 

 

 

 

<ทุนการศึกษาสําหรบัเด็กที่เกิดจากการสมรสขามสัญชาต>ิ 

 

Q.7 ทานไดรบัทุนการศึกษาบุตรในการณีที่มีการสมรสขามสญัชาติไดอยางไร? 

 

ในการรับทุนการศึกษาบุตร สามารถดไูดจากสถานทีร่าชการที่ใกลกับที่อยูอาศัย 

และสามรถกรอกขอมูลสําหรบัการขอทุนการศึกษาบุตร 

จะมีการตรวจสอบสถานะผาน.“행복 e 음” หากทานมีคณุสมบัติที่เพียงพอ 

ทานจะไดรบัเลือกและไดรบัการสนบัสนุน 

ในการณีที่ไมสามารถตาวจสอบผาน 행복 e 음 ไดผูขอตองสงเอกสารเพ่ือนพิสูจน 

(เอกสารการสมรสหรอือื่นๆ)ใหกับทางราชการ 
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2-13 사회복지서비스 이용권(바우처) 제공(변경)신청서 

[별지 제 1 호의 4 서식]  

사회복지서비스 이용권(바우처) 제공(변경) 신청서 

신 

 

청 

 

서 

 

비 

 

스 

□보육료지원 

(I-사랑카드) 

 

 

 

 

지원대상자 출생순위 신청구분 

  

□ 차등보육료 □ 만 5 세아 무상보육료 □ 두자녀이상보육료  

□ 장애아무상보육료 □ 방과후보육료 

  

□ 차등보육료 □ 만 5 세아 무상보육료 □ 두자녀이상보육료  

□ 장애아무상보육료 □ 방과후보육료 

  

□ 차등보육료 □ 만 5 세아 무상보육료 □ 두자녀이상보육료  

□ 장애아무상보육료 □ 방과후보육료 

□노인돌봄종

합서비스 
지원대상자  

 

서비스 

시간 
□ 월 27 시간    □ 월 36 시간 

□가사간병방

문서비스 

지원대상자 □ 가사지원 □ 간호간병 □ 활동보조 

구 분 서비스시간 □ 월 27 시간 □ 월 36 시간 

신청요건 

(1 개 선택) 

□ 소년소녀가정(최상위 이하)  

□ 조손가정(차상위 이하) □ 장애인(차상위 이하 장애등급 1~3 등급) 

□ 한부모가족(법정보호세대)□ 중증질환자 등 시군구청장이 인정하는 자 

□장애인활동

보조지원 

지원대상자 
 

특례신청여부 

□장애인활동보조특례(독거)  

(□ 실제 독거 □ 주민등록상독거) 

장애수당 

수급여부 
□ 기초수급자 □ 차상위계층 □ 미수급  

장애유형 

□ 지체 □ 뇌병변 □ 시각 □ 청각 □ 언어 □ 안면 

□ 신장 □ 심장 □ 호흡기 □ 간 □ 장루․요루  

□ 간질 □ 지적 □ 발달 □ 정신 

□장애아동재

활치료 

지원대상자 
 

장애유

형 

□ 뇌병변장애 □ 청각장애 □ 시각장애 □ 언어장애  

□ 지적장애 □ 자폐성장애 □ 미등록(영유아) 

장애등급 □ 1 급 □ 2 급 □ 3 급 □ 4 급 □ 5 급 □ 6 급 □ 미등록 

필요서비스 

(중복 시  

모두 체크) 

□ 언어치료 □ 미술치료 □ 음악치료  

□ 행동　놀이　심리운동치료 □ 기타  

□산모신생아 

도우미 

지원대상자 
 

자동차 
배기량 (□ 2,500cc 이상, □ 2,500cc 미만)  

평가액 (□ 3,000 만원 이상, □ 3,000 만원 미만) 

출산 예정일 년 월 일 서비스 개시일 년 월 일 

신생아/ 산모 □ 단태아 □ 쌍생아 □ 삼태아 이상 □ 중증장애인 산모  □ 다자녀가구 

건강관리 

필요자 

(해당자만) 

□ 장애아 □ 희귀난치성질환자 □ 한부모가족 □ 여성장애인 산모 

□ 결혼이민자 가정 □ 셋째아 이상 출산 가정 □ 기타 

서비스 

제공장소 
□ 자택 □ 기타 

□지역사회서

비스투자사업 
지원대상자 

 

□ 지역선택형 (□ 아동인지향상서비스, □ 비만아동건강관리서비스) 

□ 지역개발형 □ 기타( ) 

『사회복지사업법』 제 33 조의 2 및 같은 법 시행규칙 제 19 조의 2 와 『영유아보육법』 제 34 조의 3 및 같은 법 시행규칙

제 35 조의 3 제 1 항에 따라 사회복지서비스 이용권의 제공(변경)을 신청합니다. 

년 월 일 

 

신청인(대리신청인) 성 명 : (서명 또는 인) 

신신청청인인과과의의  관관계계  ::                                                    ((대대리리신신청청인인  경경우우))

 

특별자치도지사･시장･군수･구청장 귀하 

210 ㎜×297 ㎜(일반용지 60g/㎡(재활용품))



 
68 

〔1 면〕

바우처 카드 발급 신청 및 개인신용정보의 조회․제공․이용 동의서 

카드 신청인 

성명 
한글 대상자와의관계 
영문 주민등록번호

자택주소 
 

집전화 

휴대전화 

신청카드 

□보육료지원(i-사랑카드) 

□노인돌봄종합서비스 

카드 구분 

□ 신용카드  

□ 체크카드  

□ 바우처 전용카드 1) 

신청구분 □신규 □재발급 □가사간병방문서비스 

□장애인활동보조지원 

재발급사유 

□분실 □훼손  

□유효기간만료 

□기타 

□장애아동재활치료 
□산모신생아도우미 
□지역사회서비스투자사업 

직장정보 

구분 
□신청인(본인) □보호자(배우자) 

※ 보호자(배우자) 선택 및 직장 기재시 보호자(배우자) 성명과 주민번호 기재 필수 
성명※ 주민등록번호※

직장명 부서명

직장주소 직장전화번호

청구서수령지 ①자택 ②직장 ③이메일 
문 자 알 림ⓔ

서 비 스(SMS) 
① 신청 ② 미신청 

카드수령지 ①자택 ②직장 ③읍·면·동주민센터 이메일

미성년자 
발급동의서 6) 

①징구 ②미징구 현금카드기능 
(※i-사랑카드는제외) 

①신청 ②미신청

(※KB 국민은행 계좌만 신청 

가능) (※발급동의서 작성시만 징구 선택)

바우처사용내역 
e-mail 발송 ①신청 ②미신청력 

체크카드명세서

e-mail 발송 
①신청 ②미신청 

결제계좌 금융기관명 계좌번호

예금주성명 대금결제일

환급계좌 
(※i-

사랑카드는제외) 

금융기관명 계좌번호

예금주성명 예금주 주민번호 

1. 예금주는 반드시 신청인과 동일하여야 함 
2. 전용카드일 경우 결제계좌 기입 불필요 
3. 미성년자는(만 18 세미만) 별도 법정대리인 동의 필요함 
4. i-사랑카드는 카드비밀번호는 개통시 본인이 등록해야함 
5. i-사랑카드의 신청자중 신한카드 소지자는 기 발급카드의 결제정보(계좌, 결제일, 대금청구 주소지 등)로 발급됨 
6. i-사랑카드의 체크카드는 신한은행, 우체국, 제일은행, 우리은행만 가능함 
※ 대금결제일은 바우처카드(1~22 일, 체크카드 신규시 5 일만 선택), i-사랑카드(해당없음)로 기입 

카드발급신청, 약관승인 등 

본인은 위 기재된 내용이 사실과 다름이 없음을 확인하고, 아래의 내용을 확약하며 카드발급을 신청합니다. 
① 신용카드 발급이 원칙이며, 심사기준에 따라 체크카드로 발급될 수 있습니다. 
② 신용카드 발급 대상자 중 희망하는 경우 체크카드로 발급 가능합니다. 
③ i-사랑카드를 제외한 서비스의 경우 KB 신용카드개인회원약관, KB Check 카드 개인회원약관, 바우처카드발급용 추가동의서 

문자알림ⓔ서비스(SMS)이용약관을 수령하고 동 약관을 승인 및 준수할 것을 확약합니다. 
④ i-사랑카드의 경우 신한카드 개인회원 약관 승인 및 준수할 것을 확약합니다. 

년 월 일 신청인 (서명 또는 인) 

□신한카드(주)/ □KB 국민은행카드 귀하 
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〔2 면〕

개인신용정보 조회 ․ 제공 ․ 이용 동의서 

□ i-사랑카드 : 신한카드(주) 귀중 
 

이 계약과 관련하여 귀사(신한비씨 카드의 경우 비씨카드(주) 포함. 이하 같음)가 본인으로부터 취득한 다음 신용정보는

신용정보의 이용 및 보호에 관한 법률 제 23 조 및 제 24 조의 규정에 따라 타인에게 제공/활용하거나 귀사의 영업목적으로

사용시 본인의 동의를 얻어야 하는 정보입니다. 이에 본인은 귀사가 다음의 신용정보를 신용정보집중기관, 신용정보업자, 

신용정보제공이용자 및 제휴카드 관련 제휴기관 등에 제공하여, 본인의 신용을 판단하기 위한 자료 및 공공기관에서

정책자료로서 활용하거나 귀사의 금융상품소개 등의 영업목적으로 사용하는 등 본인이 동의한 목적에 제공/활용하는데

동의합니다. 
 

■ 제공ㆍ이용할 신용정보 : 개인식별정보(성명, 주민등록번호(외국인의 경우 외국등록번호 또는 여권번호), 사업자번호, 주소, 

전화번호, 직업, E-mail 주소 등), 신용거래정보(카드번호, 거래일시, 사용금액, 승인/매입 정보, 사용처, 개인대출현황 및

보증채무 현황, 연체정보, 신용카드 한도 정보 등), 신용카드 발급 및 해지정보, 신용능력정보(소득, 주거, 재산, 직장정보, 

납세실적 등 기타 신용도의 판단에 필요한 개인 신용정보) 

■ 정보제공 활용 목적 : 제휴서비스(무이자, 할인, 무료입장, 자동이체 서비스, 부가세 환급 지원 등) 및 각종 포인트(항공, 

자동차, 정유 등)의 제공 정산, 카드배송, 우편물/E-mail/SMS 발송업무, 전화상담업무, 채권추심업무, 인터넷관련 서비스 업무, 

신용카드 거래와 관련한 업무목적(매출표 접수, 반송업무, 회원과 가맹점간의 분쟁해결, 가맹점대금 정산업무) 등 귀사의 카드

관련 업무, 카드회원유치, 카드상품소개, 카드가입 및 이용권유, 금융상품소개, 통신관련 서비스 소개, 보험대리점

업무(보험 TM 포함) 등 귀사의 영업목적 업무, 공공기관의 개인정보보호에 관한 법률 제 10 조 규정에 따른 개인 해외 출입국

정보 확인 및 활용 

■ 제휴카드 관련 제휴기관 : 빅플러스 GS 칼텍스카드(GS 칼텍스,AIG 생명보험), 레이디카드(LIG 생명보험, 인터파크, 신한생명) 등

관련 제휴기관 

※ 위 사항에 동의하셔야 귀하가 신청하신 카드(대출)를 정산 접수/발급(승인) 가능합니다. 

※ 카드가 재발급되거나 회원의 카드유효기간이 만료되어 갱신발급시에도 이 동의서는 유효합니다. 

※ 채무불이행 정보(연채, 대위변제, 대지급, 부도 관련인 발생사실 등) 및 신용조회정보(신용조회에 따라 신용정보업자가

신용정보를 제공한 사실 등)는 본 동의와 관계없이 신용정보 집중기관(은행연합회, 여신금융협회 등), 

신용정보업자((주)한국신용정보, (주)한국신용평가정보, (주)한국개인신용 등), 신용정보제공이용자(운향, 카드사, 캐피탈 등)에게

제공됩니다. 

※ 본인은 본 동의서에 관하여 충분히 설명을 듣고 이해하여 동의합니다. 

□ 바우처서비스 : KB 국민은행 귀중 

■ 본 계약과 관련하여 귀행(KB 비씨카드의 경우 비씨카드㈜포함. 이하 같습니다.)이 본인으로부터 취득하거나 만들어 낸 

신용정보를 타인에게 제공하거나 신용정보집중기관 또는 신용조회회사로부터 본인의 개인신용정보를 조회하고자 하는 경우에는 

「신용정보의 이용 및 보호에 관한 법률」 제 32 조에 따라 동의를 얻어야 합니다. 이에 본인은 귀행이 본인으로부터 취득한 

개인신용정보를 신용정보집중기관 등에 제공하거나 신용정보집중기관 또는 신용조회회사로부터 본인의 개인신용정보를 조회하는 

것에 대하여 동의합니다. 

1. 개인신용정보의 조회에 관한 내용  

□ 조회대상정보: 신용거래정보(대출,현금서비스,카드론, 채무보증, 신용(체크)카드, (가계)당좌예금 등), 신용등급, 

채무불이행정보, 타기관의 신용조회 기록 등 

□ 조회목적: 신용카드 등 금융거래 설정여부, 본 계약(본 계약 이전에 발생한 신용거래정보 포함)의 계약유지 및 사후관리 등  

□ 조회동의 효력기간: 본 동의서 제출 시점부터 신청한 계약의 효력이 종료하는 시점까지(단, 신청한 계약이 당행 또는 본인

의사에 의해 거절된 경우 그 시점부터 동의의 효력은 소멸하며, 본 계약 이전 발생한 신용거래정보가 존재하는 경우 기존계약

소멸 시까지 유효합니다.) 

2. 개인신용정보의 제공에 관한 내용 

□ 신용정보집중기관 및 신용조회회사에 제공 

- 제공대상기관 ㅇ 신용정보집중기관: 전국은행연합회, 여신금융협회 등 ㅇ 신용조회회사: 한국신용정보㈜, 

한국신용평가정보㈜, 코리아크레딧뷰로㈜ 등 

- 이용목적: 본인의 신용을 판단하기 위한 자료로 활용하거나 공공기관에서 정책자료로 활용 

□ 신용정보제공․이용자에 제공 

- 제공대상기관: 금융기관(은행,카드사,캐피탈 등) 등 

- 이용목적: 본인의 신용을 판단하기 위한 자료, 본계약 및 본계약 이전 계약의 유지 및 사후관리 목적 

□ 제공하는 개인신용정보의 내용 

- 개인식별정보: 성명, 주소, 주민등록번호, 성별, 국적, 직업, 연락처 등(본인이 거래하는 비씨카드 회원사간 식별정보의 교환 포함)

- 신용거래정보(본 계약 이전 및 이후의 실적을 포함한 거래내용): 카드발급 및 해지, 개인대출 및 채무보증, 카드한도, 

사용금액(현금서비스 포함) 등 

- 신용능력정보: 재산, 채무, 소득의 총액, 납세실적 등 

□ 유효기간: 본 계약 소멸시 까지(단, 본 계약이전 발생한 신용거래정보가 존재하는 경우 기존계약 소멸시 까지 유효)  

※ 당행이 신용조회회사를 통하여 귀하의 신용정보를 조회한 기록은 타 금융기관 등에 제공될 수 있으며, 귀하의 신용등급이

하락할 수 있음을 알려드립니다.  

※ 채무불이행정보(연체, 대위변제 등) 및 체납정보 등 금융위원회가 정하는 공공정보는 신용정보법 제 32 조 1 항에 의하여

동의없이 신용정보집중기관 및 신용정보업자에게 제공되거나 신용정보집중기관 및 신용정보업자로부터 제공받을 수 있습니다. 

※ 상기 내용이 변동되는 경우 인터넷 홈페이지 게시 등을 통해 그 내용을 알릴 예정이며, 이 동의서는 계약의 갱신 등으로

변경되는 경우에도 유효합니다. 

■ 귀행(KB 비씨카드의 경우 비씨카드㈜포함. 이하 같습니다.)이 본인으로부터 취득한 신용정보는 「신용정보의 이용 및 보호에

관한 법률」제 33 조 및 34 조에 따라 영업목적으로 이용시 동의를 얻어야 하는 정보입니다. 이에 본인은 귀행이 본인으로 부터

취득한 개인신용정보를 아래와 같이 영업목적으로 이용하는데 동의합니다. 
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〔3 면〕

개인신용정보 조회 ․ 제공 ․ 이용 동의서 
<개인신용정보의 영업목적 이용> 

□ 이용대상 신용정보 

- 개인식별정보(성명, 주민번호, 주소, 전화번호, 이메일등), 카드 및 은행거래정보(카드번호, 거래일시, 사용금액, 

카드론가능금액등), 가입신청서정보(소득, 재산, 직장주소 등) 

□ 이용목적 

- 당행의 상품․서비스 소개 및 판매  

- 고객에 대한 사은행사 및 판촉행사, 당행 내부의 시장조사 및 상품 개발 연구  

■ 본 계약과 관련하여 귀행(KB 비씨카드의 경우 비씨카드㈜포함. 이하 같습니다.)이 본인으로부터 취득하거나 만들어 낸

개인신용정보는 「신용정보의 이용 및 보호에 관한 법률」 제 32 조 및 제 33 조에 따라 제 3 자에게 제공할 경우 본인의

사전동의를 얻어야 하는 정보입니다. 이에 본인은 귀행이 본인의 개인신용정보를 아래와 같이 제휴기관 및 수탁업체 등

제 3 자에게 제공하는 것에 동의합니다. 

 

1. 제휴기관 제공 및 이용  

□ 제휴카드별 제휴기관: 보건복지가족부, (재)한국사회서비스관리원, 국민건강보험공단 

□ 신용카드 공통서비스 제공기관 : ㈜한덕개발(서울랜드), ㈜맥스무비, ㈜CJ 푸드빌, 대전광역시도시개발공사, 전주시동물원 

□ 이용목적 

- 제휴서비스 및 신용카드 공통서비스 제공, 각종 포인트 제공․정산 등 제휴업무목적 

- 보험관련 제휴계약을 체결한 제휴보험사(KB 생명) 및 대리점 등에 보험모집(TM), 보험서비스 제공 및 보험상품 판매목적을

위한 정보제공 

- 귀행 또는 제휴기관의 상품․서비스 소개 및 판매, 제휴기관의 고객에 대한 사은행사 및 판촉행사, 제휴기관 내부의 시장조사

및 상품개발, 연구 등 

□ 제공대상 신용정보: 개인식별정보(성명, 주민등록번호,주소,전화번호,이메일 등), 카드거래정보(카드번호, 거래일시, 사용금액)

 

2. 업무처리 위탁을 위해 수탁업체에 제공  

□ 제공대상기관: 당행으로부터 아래 기재한 목적으로 업무 처리를 위탁받은 업체  

□ 제공목적: 상품 및 서비스의 텔레마케팅, 고객만족도조사, 명세서 및 기타우편물 발송업무, 카드배송업무, 회원유치, 

전화상담업무, 카드이용권유업무, 이메일 업무, 가맹점 모집․실사업무, 매출전표 처리업무, SMS 서비스, 신청서 보관업무, 

채권추심업무, 채권양도업무, 인터넷관련 서비스 등  

□ 대상신용정보: 개인식별정보(성명, 주민번호, 주소, 전화번호, 이메일 등), 카드거래정보 등 

3. 법무부 출입국관리사무소 제공 및 이용 

□ 대상신용정보: 개인식별정보(성명, 주민등록번호 등), 출입국정보 

□ 제공․활용 목적: 공공기관 개인정보 보호에 관한 법률 제 10 조의 규정에 따라 귀행이 여신금융협회 등에 본인의 식별정보를

제공하고, 법무부 출입국관리사무소로부터 여신금융 협회를 경유하여 출입국정보를 제공받아 해외부정사용 방지 등의 목적으로 이용 

 

4. 가맹점 및 수사기관에 제공 

□ 대상신용정보: 개인식별정보(성명, 주민등록번호, 주소, 전화번호, 이메일 등), 카드거래정보 등  

□ 제공목적 

- 가맹점과 거래사실 확인(승인, 매출전표 접수, 가맹점 대금정산업무 등) 및 서비스 제공에 필요한 범위내에서의 카드거래정보

제공, 보험료 및 통신요금 등 자동이체성 거래 등에 결제의 연속성을 위한 카드정보(카드번호, 유효기한 등)를 해당 가맹점에

제공 

- 도난분실, 위변조, 제 3 자 부정사용 등과 관련 사고발생이 의심되는 경우와 당행이 고소, 고발 등의 목적으로 수사기관(검찰

또는 경찰)에 제공 

- 가맹점과 본인의 신용카드 등 거래로 인한 분쟁발생시 해당 가맹점에 제공 

 

< 상기 ‘1 항’,‘2 항’, ‘3 항’, ‘4 항’ 정보보유 및 이용기간 > 

- 본 계약 소멸시 까지(단, 본 계약이전 발생한 신용거래정보가 존재하는 경우 기존계약 소멸시 까지 유효)  

※ 계약변경에 따라 제휴보험사는 변경될 수 있으며,이 경우 인터넷 홈페이지 게시 등을 통해 그 내용을 알려드립니다. 

※ 신청하신 카드의 상품별 제휴 서비스 및 서비스 업체는 별도의 안내장 또는 인터넷 홈페이지를 통하여 확인하실 수 있습니다. 

※ 외부업체 등에 개인신용정보 제공은 업무수행에 필요한 최소한의 정보만을 제공하며, 제공업무의 세부 내용은 당행

홈페이지에 게시합니다. 

※ 본인은 본 동의서를 이해하고 동의하며, 신용정보 제공․활용에 대한 고객권리안내문에 관해 자세히 설명듣고 수령하였습니다. 

※ 위 사항에 동의하셔야만 제휴카드 관련 각종 서비스(제휴카드 발급 포함)를 제공 받으실 수 있으며, 이 동의서는 계약의 갱신

등으로 변경되는 경우에도 유효합니다. 

20 년    월       일 신청인          (서명 또는 인)

재)한국사회서비스관리원 귀중 

본인은 (재)한국사회서비스관리원이 사회서비스 바우처 운용을 위하여 다음의 개인정보를 제공하고 활용하는 것에 동의합니다. 

다 음 

■ 제공할 개인정보의 내용 : 개인식별정보(성명, 주소, 주민등록번호, 연락처 등), 대상자 자격 판정 자료(신청서에 기재된

자격정보, 가구정보, 재산정보 등), 개인이력(서비스 제공 이력 등) 등 

■ 수집정보 활용 : 바우처(보육바우처포함) 사업운용을 위한 이용자 관리, 자격관리, 바우처의 지불․정산 및 만족도조사 업무

수행에 필요한 정보를 제공 ※ 본인은 본 동의서의 내용을 이해하고 이에 동의합니다. 

20 년      월        일 신청인        (서명 또는 인)

읍·면·동 
주민센터 
기재란 

본인신청확인담당자 （인） 신분증종류 대한민국인지세

１，０００원 
중부세무서장 후납승인 

제２００２－１호 

읍·면·동명 발행기관

신청서기재장소 발행일자
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2-13 แบบฟอรมคํารองขอการออกบัตร/เปล่ียนแปลงขอมูล เพ่ือใชบริการสังคมสงเคราะห 
ภาคผนวก 1-4 

เอกสารในการรองขอ (เปล่ียน) บัตรกํานัลในการใหบริการสวัสดิการสังคม 
Requesting 
service  

สนับสนุนการศึกษา 
(บัตร ไอ ซาราง ) 

ผูรับ วันเกิดท่ีตองการ รองขอเพ่ือ 
□ ระดับการสนับสนุนท่ีแตกตาง
□ ไดรับการคุมครองทางการศึกษาฟรีสําหรับระดับอาย ุ 5 ป 
□ สนับสนุนการศึกษาบุตรฟรี สําหรับเด็ก2คนหรือมากกวาน้ัน 
□ บุตรไดรับการคุมครองทางการศึกษาฟร ีสําหรับเด็กพิการ 
□ เด็กไดรับการศึกษาฟรีหลังจากจบโรงเรยีน 
□ ระดับการสนับสนุนท่ีแตกตาง
□ ไดรับการคุมครองทางการศึกษาฟรีสําหรับระดับอาย ุ 5 ป 
□ สนับสนุนการศึกษาบุตรฟรี สําหรับเด็ก2คนหรือมากกวาน้ัน 
□ บุตรไดรับการคุมครองทางการศึกษาฟร ีสําหรับเด็กพิการ 
□ เด็กไดรับการศึกษาฟรีหลังจากจบโรงเรยีน 
□ ระดับการสนับสนุนท่ีแตกตาง
□ ไดรับการคุมครองทางการศึกษาฟรีสําหรับระดับอาย ุ 5 ป 
□ สนับสนุนการศึกษาบุตรฟรี สําหรับเด็ก2คนหรือมากกวาน้ัน 
□ บุตรไดรับการคุมครองทางการศึกษาฟร ีสําหรับเด็กพิการ 
□  เด็กไดรับการศึกษาฟรีหลังจากจบโรงเรียน 

พยาบาลระดับสูงท่ี
มีใบอนุญาตการให
บริการ 

ผูรับ ระยะเวลาการใหบรกิาร □ 27 ชม.ตอเดือน 
□ 36 ชม.ตอเดือน 

พยาบาลดูแลท่ีบาน
/ บริการแมบาน 

ผูรับ □ แมบาน
□ พยาบาล 
□ ผูชวยสําหรับกิจกรรม

แผนก  ระยะเวลาการใหบรกิาร □ 27 ชม.ตอเดือน
□ 36 ชม.ตอเดือน

สถานะการรองขอ 
(เลือก 1) 

 ครอบครวัขนาดเล็ก (ต่ํากวาระดับสูงสุดท่ีกาํหนด)
 เด็กท่ีอยูภายใตการดแูลของตายาย (ต่ํากวาระดับ 2 ) 
 เด็กพิการ(ต่ํากวาระดบั2 และ และระดับชั้นพิการอยูท่ีระดับ 1-3) 
 พอแมคนเดียว (ไดรับการคุมครองจากศาล) 
 มีอาการปวยหนักทางดานสติปญญา โดย นายกเทศมนตรี/ เจาหนาท่ีสูงสุด  

สนับสนุนกิจกรรมข
องเด็กพิการ  

ผูรับ การสนับสนุนพิเศษสําหรับการ
รองขอ 

□ สนับสนุนกิจกรรมของเด็กพิการ (สันโดษ)
□ สันโดษ 
□ ไดรับการบันทึกอาศัยอยูแบบสันโดษ

ประเภทของการสงเค
ราะหผูพิการ 

□ มาตรฐานขั้นพ่ืนฐานในการอยูอาศัย
□ ระดับประเภทท่ี2 
□ ไมยอมรับ 

ประเภทความพิการ □แขนขา □อาการกระตกุ□การมองเห็น□หูหนวก□เปนใบ
□ผิวหนา□ไต□หัใจ□ระบบทางเดินหายใจ 
□ตับ□ชองปาก□ลมบาหมู□สติปญญา 
□ความสามารถของพัฒนาการ □บกพรองทางจิต 

การรักษาการฟนฟู
สมรรถภาพสําหรับ
คนพิการ 
 

ผูรับ ประเภคความพิการ □อาการกระตกุ □การมองเห็น□หูหนวก□เปนใบ□สติปญญา 
□ความหมกมุน □ไมมีตัวเลือก(ทารก) 

ระดับความพิการ □ ระดับ1 □ระดับ 2 g □ ระดับ3  □ ระดับ4  □ระดับ 5   
□ ระดับ6 □ ไมมีตวัเลือก 

เลือกบริการ 
(เลือกการบรกิารท้ังห
มดท่ีตองการ) 

□การพูด  □ศิลปะบําบัด□ดนตรีบําบัด  □พฤตกิรรมบําบัด/ จิตบําบัด/ การเคลื่อนไหวบําบัด□อ่ืนๆ

ผูชวยสําหรับทารก 
และแม 

ผูรับ การขับ
เคลื่อน

ปริมาณความออนเพลยี ( มากกวา 2500 cc/ นอยกวา 2500 cc)
ประเมินมลูคา(มากกวา 30,000,000 วอน/ นอยกวา 30,000,000 
วอน)

วันท่ีคาดหวัง วัน เดือน ป วันท่ีรับบริการ วัน เดือน ป 
ทารก /แม คนเดียว/ฝาแฝด/ แฝดสามหรือมากกวา/ มารดาพิการ/ เด็กท่ีเกดิจากการสมรสขามชาติ 
ผูท่ีตองการการด ู
แลสุขดานสุขภาพ 
(เช็คเฉพาะที่ตองการ)  

□เด็กพิการ □ ผูปวยท่ีเปนโรคราย □ พอแมคนเดียว □ แมพิการ□
เด็กท่ีเกิดจากการแตงงานขามสัญชาติ □ แมท่ีกําเนิดบุตรสามคนหรือมากกวา □ อ่ืนๆ 

สถานที่บรกิาร  □ บาน □อ่ืนๆ

โครงการการลงทุน
เพ่ือบริการชุมชน  

ผูรับ  □ ภูมภิาค(□ บริการพัฒนาการความสามรถทางดานสติปญญา □ 
บริการทางดานสุขภาพสําหรับเด็กท่ีมีนํ้าหนักเกิน) 
□ ประเภทของพ้ือนท่ีพัฒนา □ อ่ืนๆ

 

ขาพเจาขอรับรองวา (เปลี่ยน) บัตรกํานัลในการใหบริการสวัสดิ ตามกฎหมายสวัสดิการสังคมมาตรา 33 – 2 และ การบังคับใชกฎหมาย 
เหมือนกับกฎหมายมาตรา 19-2 และกฎหมายสําหรับทางรก และ การศึกษาเด็ก มาตรา 34-3 และกฎหมายบังคับเหมือนกับกฎหมาย 35-3 ขอ 1. 
 

วัน เดือน ป 
 

ผูขอ(ผูแทนทางกฎหมาย) ช่ือ: (ลายเซ็น/ ตราประทับ) 

  ความสัมพันธกับผูขอ:       (ในกรณีใชผูแทนทางกฎหมาย) 
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เขียยนการยินยอมการชอใชบัตรกํานันและ สอบถาม/ แบงสรร/ ใชขอมูลเครดิตสวนตัว 
ผูขอ ช่ือ เกาหลี   ความสัมพันธกับผูขอ  

อังกฤษ  หมายเลขบัตีประกันสังคม  
ท่ีอยู  เบอรโทรศัพทท่ีอยูปจจุบัน  

 โทรศัพทเคลื่อนท่ี  
ประเภทการขอ  สนับสนุนการศึกษาเด็ก (บัตร อ ซาราง) 

พยาบาลระดับสูงท่ีมีใบอนุญาติใหบริการ ประเภทบัตร

□ บัตรเครดิต
□ บัตรเช็ค 
□ บัตรกํานัน

สถานะบัตร □ ใหม  
□ออกใหม พยาบาลไปเย่ียมท่ีบาน/ แมบาน 

สนับสนุนสําหรับกิจกรรมเด็กพิการ เหตุผลในการออก 
ใหม 

□ หาย 
□ ชํารุด 
□ หมดอายุ 
□อ่ืนๆ 

ฟนฟูสมรรถนะผูพิการ 
ผูชวยสําหรับเด็กทารกและแม 
โครงการการลงทุนเพ่ือบริการชุมชน 

ขอมูลการทํางาน  การจัดหมวดหมู □ ผูรับรอง  □ ผูปกครอง (คูสมรส) 
* ในกรณีผูปกครอง (คูสมรส) หากเลือก, ทานตองใสช่ือและหมายเลขบัตรประกันสังคม 
ของผูปกครอง(คูสมรส).  

ช่ือ*  หมายเลขบัตรประกันสังคม *  

Name of company  แผนก  

Company address  หมายเลขโทรศัพท  
ท่ีอยูในการเรียกเ
ก็บเงิน 

1.บาน 2. สถานท่ีทํางาน 3.อีเมลล ยืนยันการใหบริการทางขอ
ความ? 

1. ใช  2. ไมใช 

สถานท่ีตองการรั
บบัตร? 

1.บาน 2. สถานท่ีทํางาน 3. หมูบาน/ อฟฟสหมูบาน อีเมลล  

Consent for 
issuing card to 

minority 

1.ขอ  2. ไมขอ ตัวเลือก ATM  
(* ยอมรับ บัตร ไอ ซาราง) 

1. ขอ 2. ไมขอ 

(*เลือกการขอ โดยการเขียนเฉพาะท่ียอมรับ)  (*เฉพาะท่ีสามารถเปนไปได 
บัญชีธนาคาร KB) 

ขอใหมีการสงขอ
ความบัตรกํานัน 

1.ขอ  2. ไมขอ ขอรับขอความสําหรับการใ
ชบัตรเช็ค 

1. ขอ 2. ไมขอ 

เลขท่ีเรียกเก็บเลิน  ช่ือธนาคาร  เลขท่ีบัญชี  
ช่ือบัญชี  วันท่ีเรียกเก็บเงิน  

บัญชีการชําระเงิน
คืน 

ช่ือธนาคาร  เลขท่ีบัญชี  
ช่ือบัญชี  หมายเลขของบัตรท่ีถือบัญชี  

 
1. ผูถือสมุดบัญชีและผูขอตองเปนบุคคลเดียวกัน 
2. ในกรณีของบัตรพิเศษ, ไมจําเปนตองใสเลขท่ีบัญชี 
3. สวนนอย (อายุนอยกวา18ป) ตองไดรับการยินยอมจากผูปกครอง 
4. สําหรับบัตร ไอ ซาราง, ตองลงทะเบียนดวยตัวเอง. 
5. ใครท่ีมีบัตร ชินฮันและใครท่ีย่ืนบัตร ไป ซาราง, รายละเอียดขอมูลของบัตรจะอยูภายใตบัตร ชินฮัน (เลขท่ีบัญชีวันท่ีเรียกเก็บ, 

ท่ีอยูเรียกเก็บ และ อ่ืนๆ) 
6. บัตรเช็คสําหรับบัตร ไป ซารางจะเปนสําหรับของบัตร ชิร ฮัน เทานั้น, ไปรษณีย, ธนาคาร เจ อิร , และธนาคาร ยูริ. 
※ สําหรับวันท่ีเรียกเก็บ, บัตรกํานัน (ระหวาง 1-22, บัตรเช็คตัวใหมสําหรับ  ขอ 5   เทานั้น) บัตร ไป ซารางไมตองบใชผูรับรอง. 

การขอบัตร, เงือนไข และขอตกลงในการอนุมัติ 

ขาพเจาขอสัญญาวาขอมูลขางตนท่ีกลาวมาท้ังหมดนี้ เปนความจริง. ดังนั้นจึงใชเพ่ือย่ืนของทําบัตร. 
1. การย่ืนขอนี้สําหรับบัตรสินเช่ือ แตสามารถนํามาปรับใชดวยกันได, สามารถเปลี่ยนเปนบัตรเช็คได. 
2. ในกรณีสําหรับการขอสามารถเปลี่ยนเปนบัตรเช็คได. 
3. ในกรณีการใชท่ีไมใชบัตร ไอ ซาราง, ตองไดรับการยอมรับเงือนไขและขอกําหนดการอนุมัติสําหรับบัตรสินเช่ือ KB, 

ยอมรับเงือนไขขอตกลงบัตรเช็คKB, ยอมรับการใหบรกิารSMS สําหรับบัตรกํานัน สําหรับบัตร ไอ ซาราง, 
ตองไดรับการยอมรับการอนุมัติจาก บัตร ชิน ฮัน  

วัน เดือน ป    ผูขอ (ลายเซ็น/ตราประทับ) 

ถึง □ บัตร ชิน ฮัน / □ บัตรKB กุก มิน  
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ยอมรับอยางเปนลายลักอักษรสําหรับการสอบถาม/ การใหบริการ/ ขอมูลสวนตัวของการใชบัตร 
□ ถึง บัตร ไอซาราง: บัตร ชิน ฮัน 
                  โดยพ้ืนฐานของสัญญาน้ี, ตามขอมูลของทานมีบางสวนท่ีเปนความลับไมสามารถเปดเผยได, ดังน้ันจึงขอขนุญาตในการสอบถามขอมูล 
การใหบริการถึงบุคคลท่ีสาม หรือเพื่อผลกําไรของธุรกิจ ตามกฎหมายการปองกันการละเมิดสิทธิสวนบุคคลของขอมูลทางสินเช่ือ มาตรา 23 และ 24. 
ขาพเจายอมรับการใหบริการสอบถามขอมูลสวนตัวทางสินเช่ือ ตอตัวแทนการสอบถามขอมูลทางสินเช่ือ, การใชขอมูลการใหบริการสินเช่ือ, หรือ 
เขาสูการประเมินการเปล่ียนแปลงสถานะสินเช่ือ หรือ การใหบริการในท่ีสาธารณะ และ โปรโมช่ันของบริษัท  

 การใบริการขอมูลสวนตัว/การใช:หลักฐานขอมูลสวนตัว(ชื่อ,เลขท่ีประกันสังคม (สําหรับชาวตางชาต,ิ ใหใชเลขท่ีบัตรประจําตัวชาวตางชาติ 
หรือเลขท่ีหนังสือเดนิทาง), เลขท่ีใบอนุญาตการประกอบธรุกิจ,ท่ีอยู, หมายเลขโทรศัพท, ประเภทของงาน, อีเมลล, อื่นๆ.), ขอมูลสินเช่ือ 
(หมายเลขบัตร, วันท่ีเกิดรายการ, จํานวน, ขอมูลการใหบริการ, ประเภทการใช, สถานะการกูยืม, บันทึกการค้ําประกัน,บันทึก การจายลาชา, 
และขอจํากัดบัตรสินเช่ือ), ขอมูลสินเช่ือท่ีเคยถูกยกเลิก, ความสามารถในการใชสินเช่ือ (เงินเดือน, ท่ีอยูอาศัย, คุณสมบัต,ิ ขอมูลการงาน, 
ขอมูลทางภาษี, ขอมลูทางสินเช่ืออื่นท่ีสามารถใชอางอิงสถานะทางสินเช่ือ) 

 จุดประสงคในการใหบริการขอมูลขาวสาร: บริการของหนวนงาน (ไมมีอัตราดอกเบี้ย, สวนลด, ฟรี, ไดรับบริการท่ีตางตางโดยอัตโนมัต,ิ คืนเงินภาษี, 
อื่นๆ.) และจัดคะแนนสะสม (เครื่องระบายอากาส, ไมลรถยนต, นํ้ามันเครื่อง, อื่น.), บริการดวนทางรถยนต, สงทางไปรษณีย / อีเมลl/ ขอความ, 
การสื่อสารโทรคมนาคม, การรวบรวมการใหบริการกูยืม, ใหบริการทางอินเตอรเนต, งานท่ีเก่ียวของกับบัตรสินเช่ือ (รวบรวมใบเสรจ็การขาย, 
บริการจายคืน, ขอภพิากระหวางลูกคาและ สํานักงานสาขายอย, บันทึกการใหบริการเพื่อสาขายอย), งานท่ีเก่ียวของกับบัตรสินเช่ือ, 
โปรโมช่ันในการสมัครสมาชิกใหมสําหรบับัตรสินเช่ือ, โฆษณารายการบัตรสินเช่ือใหม, โฆษณาทางธนาคาร, 
โฆษณาบริการใหมสําหรับโทรคมนาคม, โฆณาประกัน (รวมถึงประกัน, TM), และอ่ืนๆท่ีเก่ียวของกับงาน, บันทึกสวนตัวของการเขาออกประเทศ 
ตามกฎหมายสวนบุคคลการปกปองขอมูลสวนบุคคลของราชการ มาตรา 10  

 หนวยงานที่รับผิดชอบบัตร: หนวยงานท่ีเช่ือมตอกับ บ๊ิก พลัส  จีเอส บัตร คาลเท็กซ (จีเอสคาลเท็ก, ประกัน เอไอจี ไลฟ ), บัตรเลดี ้(ปนะกัน แอลไปอี 
ไลฟ, อินเตอรปารค, ประกัน ชิน ฮัน ไลฟ) 

 หากทานยอมรับขอมูลตามท่ีกลาวมาน้ี, สามารถเปนไปไดท่ีทานจะไดรับการพิจารณาสําหรับบัตรของทานและการกูยืม 
 การยินยอมอยางเปนลายลักอักษรน้ีสามารถใชไดถึงแมวา เคยไดรับแลวหรือตออายุบัตร  
 บันทึกความสามารถในการชําระ(จายลาชา, การรับชวงสินธิ,์ การลมละลาย, อื่นๆ) 

และรายละเอียดขอมลูความนาเช่ือถือ(ขอมูลความนาเช่ือถือของทาน้ันเปนขอมูลทางดานสินเช่ือท่ีตัวแทนไดจัดเก็บรวบรวม 
ในการสรางความนาเช่ือถือ) จะไดรับขอมูลจากหนวยงานเรงรัดการเก็บหน้ี (สหพนัธธนาคาร, สมาคมธนาคารเพ่ือสินเช่ือ, อื่นๆ.), 
ตัวแทนการใหขอมูลดานสินเช่ือ (Inc.) ขอมูลสินเช่ือของเกาหลี, (Inc.) ขอมูลการใหบริการของเกาหลี, (Inc.) สินเช่ือสวนยุคคลของเกาหลี, 
อื่นๆ.), ขอมูลสินเช่ือ (บริษัทของบัตรสินเช่ือ, เมืองหลวง, อื่นๆ.) โดยปรษสจากการยินยอมของทาน 

 ขาพเจาไดรัยทราบขอมูลท้ังหมดและไดดอธิบายอยางเปนลายลักอักษร ดังน้ันขาพเจายอมรับวาขอความขางตนเปนความจริง  
□ บริการบัตรกํานัน: ธนาคาร KB กุกมิน  

 โดยพื้นฐานของสัญญา,ขอมูลสวนบุคคลของทานท่ีไดรวบรวมและไดถูกสรางขึ้นมาเปนความลับ.ดังน้ัน,ตองไดรับอนุญาตในการนํามาใชหรือเปด
เผยตอบุคคลท่ีสาม/ขอมูลสินเช่ือหนวยงานที่เขมงวด/สอบถามลายระเอียดเพิม่เตมิจากบริษัทสินเช่ือเพื่อเช็คสถานะท่ีถูกบันทึกทางสินเช่ือตามกฎห
มายเพื่อปกปองขอมลูสินเช่ือสวนรบุคคลมาตราท่ี32.ขาพเจายินดีใหความเห็นชอบในการตรวจสอบขอมูลสวนบุคคลทางสินเช่ือ 
อยางเขมงวดจากหนวยงาน, ตัวแทนการใหขอมูงสินเช่ือ, หรือบริษัทท่ีใหสินเช่ือ 
1. สําหรับการสอบถามขอมูลสินเช่ือสวนบุคคล 

□ การสอบถามขอมูล: บันทึกการใชสินเชื่อ (กูยืม, บริการสินเชื่อเงินสด, บัตรสินเชื่อกูยืม, บันทึกการรับประกัน, บัตรสินเชื่อ 
(เช็ค),เงินฝากสําหรับเรียกเก็บเงิน),ระดับของสินเชื่อ,บันทึกความสามารถในการจายคืน,บันทึกการตรวจสอบขอมูลทางสินเชื่อจากหนวยงานสินเชื่อ 
□ จุดประสงคในการสอบถาม: เพื่อตดัสนิใจในการเปดบัตรสินเช่ือหรือบริการของธนาคาร, เพ่ือเก็บรักษาสัญญา 
(รวมถึงการรักษาชวงเวลาท่ีทําสัญญา), และสําหรับหลังบริการ 
□ระยะเวลาท่ีสามารถทํางานสอบถาม: หลังจากย่ือนเอกสาร, จนใกลท่ีจะปดสัญญาน้ี 
 (ในกรณีท่ีสัญญาไดรับการปฎิเสธ จากบริษัท หรือ ยกเลิกจากผูขอ, แลวการตรวจสอบของขอตกลงจะตองหยุดในชวงขณะหน่ึง. 
กอนหนาท่ีจะมีจะขอมูลทางสินเช่ือจะหลงเหลือจนถหมดอายุสัญญา.) 

2. สําหรับการใหขอมูลสินเช่ือสวนตัว 
□ ใหเครดิตขอมูลหนวยงานเรงรัดให บริษัท หรือสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมเครดิต 
   - หนวยงาน * การเรงรัดขอมูลทางสินเช่ือ: สมาคมธนาคารแหงชาต,ิ การประชุมสินเช่ือทางการเงนิ, อื่นๆ. * 
สอบถามลายละเอียดเพิ่มเตมิทางบริษัท: ขอมูลสินเช่ือของเกาหลี (Inc.), ขอมูลการประเมินความนาเช่ือถือของเกาหลี (Inc.), 
สํานักงานสินเช่ือของเกาหลี (Inc.), อื่นๆ.  
   - วัตถุประสงค:ใชเพื่อปรับปรงุขอมูลสินเช่ือสวนบุคคลหรอื จัดเตรียมสําหรับนโยบายดานสถิติของรัฐบาล 
□ จัดสรรขอมูลทางสินเช่ือ . จัดสรรสําหรับผูใช 
   - หนวยงานที่จัดสรร: สถาบันทางการเงิน (ธนาคาร, บริษัทบัตร, เมืองหลวง, อื่นๆ.) 
   - วัตถุประสงคในการใชงาน: เปล่ียนแปลงขอมูลสถานะทางสินเช่ือ, เพื่อรักษาสัญญาน้ีหรือ กอนหละหลังบริการ 
□ จัดสรรขอมูลสินเช่ือสวนบุคคล 

- หลักฐานขอมูลสวนบุคคล: ช่ือ, ท่ีอยู, เลขท่ีบัตรประกันสังคม, เพศ, สัญชาติ, อาชีพ, หมายเลขโทรศัพท, อื่นๆ (include 
เปล่ียนแปลงขอมูลทางหลักฐานของ บัตร BC ของทาน เชื่อโยงระหวางองคกร) 

- ขอมูลทางธุรกรรมสินเช่ือ (ขอมูลทางธรุกรรมของกอนและหลังสัญญา): การออกและการยกเลิกบัตร, กูย่ืมสวนบุคคลและ 
บันทึกประวัติความนาเช่ือถือ, วงเงินบัตร, ตลอดการใชวาน (รวมถึงวงเงินสินเช่ือเงนิสด), อื่นๆ. 

- ขอมูลเก่ียวกับความสามารถขอสินเช่ือ: คุณสมบัตร, หน้ีสิน, รายไดสุทธิ, ภาษีจาย, อื่นๆ. 
□ ระยะเวลาการตรวจสอบ: จนยกเลิกสัญญา (ขอมูลสินเช่ือกอนหนาน้ีจะหลงเหลือจนกวาจะยกเลิกสัญญา) 

 บันทึกการสอบสวนของขอมูลทางสินเช่ือดําเนินการโดย 
บริษัทท่ีสอบถามขอมูลจะจัดเตรียมสถาบนัทางการเงินอื่น.ดังน้ันทางเราจึงขอแจงเพื่อทราบ อาจมีการปรับลดอัตราสินเช่ือ  

 ขอมูลโดยท่ัวไปท่ีนาสนใจตัดสินโดยคณะกรรมการทางการเงิน เชนขอมูลความลมเหลวในการจายเงิน (จายลาชา, 
การรับชวงสิทธ,ิ อื่นๆ.), และขอมูลการไมชําระเงินสามารถ แสดงถึงขอมูลทางสนิเช่ือกับหนวยงานท่ีเขมงวด หรือ 
ตัวแทนการใหขอมูลสินเช่ือและไดรับขอมูลจากสถาบันท่ีใหสินเช่ือ หรือขอมูลจากสถาบันท่ีใหสินเช่ือโดยไมรับอนุญาตจากทาน 
ตามกฎหมายขอมูลทางสินเช่ือมาตรา 32 ขอ 1. 

 ในกรณีการเปล่ียนแปลงใดๆก็ตามดังท่ีกลาวมาจะแจงในโฮมเพจและลงช่ือเปนลายลักอักษรถึงแมจะมกีารเปล่ียนแปลงหรือขยายสั
ญญา  

 ผูท่ีเปนผูรับรองขอมลูสินเช่ือธนาคาร[บัตรKB BC รวมถึงบัตร BC (Inc.)] มีการเก็บความลัพธของขอมลูสวนบุคคล 
ตองไดรับอนุญาตจากผูรับรองขอเพื่อจุกประสงคทางธรุกิจ ตามกฎหมายการปกปองขอมูลสินเช่ือสวนบุคคล มาตรา33 และ 34. 
ขาพเจายอมใหขอมลูสินเช่ือสวนบุคคลเพ่ือการประกอบธุรกิจ 
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ยอมรับอยางเปนลายลักอักษรสําหรับการสอบถาม/ การใหบริการ/ ขอมูลสวนตัวของการใชบัตร 
 
<ใชขอมลูสินเชื่อสวนบุคคลเพ่ือประกอบธุรกิจ> 
□ ขอมูลสินเชื่อ  
   - หลักฐานขอมลูสวนบุคคล (ชื่อ, หมายเลขบัตรประกันสังคม, ท่ีอยู, เบอรโทรศัพท, อีเมลล), บัตรสินเชื่อหรือ ขอมูลธุรกรรมทางธนาคาร (เลขท่ีบัตรสินเชื่อ, 
วันท่ีทําการ, ระหวางการใชงาน, วงเงินสินชื่อกูยมื, อ่ืนๆ ขอมมลูคําขอ (รายได, คุณสมบัต,ิ สถานท่ีทํางาน, อ่ืนๆ.). 
 
□ วัตถปุระสงคในการใช  
   - โปรโมชั่นและการขายสําหรับรายการของธนาคาร และการหบริการ 
   - รายการโปรโมชัน่และการขายสําหรับลูกคา สํารวจตลาดและพัฒนารายการ  

 โดยปกติของสัญญา, ขอมูลสวนตวัของธนาคาร [บัตร KB BC รวมถคงบัตร BC (Inc.)]มีการรวบรวมและเปนเอกสารความลับ. ดังน้ัน, 
ตองไดรับการขออนุญาตสอบถามขอมลูจากบุคคลท่ีสามตามกฎหมายการปกปองการใชขอมลูชินเชื่อสวนบุคคล มาตรา 32 และ 
33ขาพเจายินยอมใหมีการสอบถามขอมลูสินเชื่อสวนบุคลตอหนวยงานของบัตรสินเชื่อ และเชื่อวางใจผูประกอบการดังกลาว 

 
1. ใหบริการและใชงานขององคกรท่ีเกีย่วของ 

□หนวยงานที่เกียวของสําหรับบัตรสินเชื่อ กระทรวงสารธารณะสุข, สวรรสดกิารและครอบครัว, ผูบริหารทางดานสังคมของเกาหล,ี 
หนวยงานประกันสุขภาพนานาชาต.ิ 
□ องคกรสําหรับบรกิารท่ัวไปบัตรสินเชื่อ: (Inc.)ฮัน ดัก (ท่ีสินโซล), (Inc.) ภาพยนตสูงสุด, (Inc.) CJ รานอาหาร, การพัฒนาเมืองแดจอน สวนสัตวจอนจู.
□ วัตถปุระสงคในการใช 
   - การเชื่อโยงการบริการและการบรกิารท่ัวไปสําหรับบัตรสินเชื่อ, วัตถุประสงคการบริการ เชนการสํารวจและสะสมคะแนน  
   - จัดเตรียมขอมลูขาวสาร เพื่อเชื่อมยงกับบริษัทประกัน ผูท่ีสรางการเชื่อมโยงกับสัญญา (ประกัน KB life) สําหรับการหาสมาชิก 
สําหรับบรกิารประกันและขายโปรโมชั่น  

-โปรโมชั่นและการขายของและบริการสพหรับธนาคารหรือเชื่อมโยงกับองคกร,เพ่ือจัดสรรโปรโมชั่นและขายใหลูกคาท่ีเชื่อโยง 
กับหนวยงาน, เพ่ือสํารวนตลาด และพัฒนาของสําหรับธนาคาร อ่ืนๆ 

            □ จัดสรรขอมูลสินเชื่อ: หลักฐานขอมลูสวนตัว (ชื่อ, หมายเลขประกันสังคม, ที่อยู, เบอรโทรศัพท, อีเมล, อ่ืนๆ.), บัตรสินเชื่อ ขอมลูทางธุรกรรม 
(หมายเลขบัตร วันท่ีดาํเนินการ, การใชงาน). 

2. ความนาเชื่อถือขององคกรในการขาย 
□ การจัดเตรยีมองคกร: ไววางในในงานท่ีมอบหมายโดยทางธนาคาร เพ่ือวัตถุประสงคตามกระบวนการขาย 
□ วันถุประสงคในการจัดสรร: รับการใหบรกิารท่ีด,ี ลูกคาพึงพอใจ, การทําธุรกรรมและจดหมาย, การสงมอบบัตรสินเชื่อกับลูกคา, 
ตอบคําถามการใหบรกิาร, โปรโมชั่น, จดหมาย, การสรรหา/ตรวจสอบ ของสาขายอย, ขั้นตอนการขาย, บริการSMS, arranging การขอ, จัดเก็บเงินกู, , 
บริการออนไล,อ่ืนๆt. 
□ Credit information for the concern: Personal identification information (name, resident number, address, phone number, email 
address, ect.), credit card transaction information, ect. 

3. จะดเตรยีมหรือใชเพ่ือสํานักงานทองถิ่น 
□ ขอมูลสินเชื่อ: หลักฐานขอมลูสวนตัว ชือ่, หมายเลขบัตรประกันสังคม, อ่ืนๆ.), บันทึกการเขาอกประเทศ, อ่ืนๆ. 
□ วัตถปุระสงคการจัดเตรียนมและใช: ตามกฎหมายรัฐบาลการปกปองขอมลูสวนบุคคลมาตรา 10, 
ธนาคารตองจัดเตรยีมหลักฐานขอมลูการเชือ่โยงสินเชื่อธนาคาร การรับ และการใช บันทึกการเขาออกประเทศจากสํานักงานตรวจคนเขาเมือง 
เพ่ือปองกันความไมเปนธรรม 

4. จัดเตรยีมสําหรับสาขายอยหรือหนวยงานตรวจสอบ 
□ จัดสรรขอมลูสินเชื่อ: หลักฐานขอมลูสวนบุคคล (ชื่อ, หมายเลขประกันสังคม, ท่ีอยู, เบอรโทรศัพท, อีเมลล, อ่ืนๆ.), ขอมูลทางธุรกรรมบัตรสินเชื่อ, อ่ืนๆ.
□ วุตถปุระสงคในการจัดสรร 
  - เพ่ือจํากัดการทําธุรกรรมทางบัตรสินเชื่อบันทึกโดยการตรวจสอบทางธุรกรรม (ไดรบัอนุมัติการทําธุรกรรม, ขั้นตอนการขาย, 
ขอมูลทางบัญชีสําหรบัสาขายอย, อ่ืนๆ เตรยีมขอมลูบัตร (หมายเลขบัตรสินเชื่อ, วันท่ีดําเนินการ, อ่ืนๆ.) ถึงสํานักงานยอย สําหรับการใหบริการ 
การทําธุรกรรมอ่ืนอัตโนมัติ สําหรับประกันฟรี คาโทรศัพท, อ่ืนๆ. 

- ขอมูลสามารถตรวจสอบจากสํานักงาน (พนักงานศาลหรือตํารวจ) ในกรณีหาย/ ถูกขโมย, ปลอมแปลง, ใชอยางไมเปนธรรมกับบุคคลท่ีสาม, 
หรือในกรณีท่ีธนาคารลดคาใชจาย  

- ในกรณขีอพิพาทเกีย่วกบัการทําธุรกรรมระหวางลกูคากับสํานักงานสาขา, ขอมูลสามารถจัดสรรใหกับสํานักงานสาขา 
 
<ชวงเวลาในการรักษาการใชขอมลู สําหรับสวน 1, 2, 3, 4,> 

- จนกรําท่ังยกเลิกสัญญา (ชวงเวลาของขอมูลทางสินเชื่อจะอยูจนกวาจะยกเลิอกสัญญา) 
 เกี่ยวกับการเผลี่ยนสัญญา, สามารถเปลีย่นแปลงไดในการเชื่อโยงกับบริษัทประกัน. ในกรณีน้ีจะมกีารเขียนไวบนโฮมเพจ 
 การเชื่อมโยงการใหบริการ และหนวยงานสะหรับจัดเตรียมบัตร สามารถท่ีจะตรวจสอบทางโฮมเพจหรือทางจดหมายได  
 กรณีการจัดสรรขอมลูสินเชื่อสวนบุคคลตอองคกรภายนอกมีอยางจํากัดตอผูรบัรอง;รายละเอียดการเปกเผยนขอมูลสินเชื่อจะแสดงในโฮมเพจ  
 ขาพเจารับทราบขอมลู และสามารถอธิบายเกี่ยวกับการชื่อชื่อเปรลายลักอักษรและตรวจสอบความถูกตองของลูกคา /การใชขอมลูสินเชื่อสวนบุคคล. 

ขาพเจายอมรับวาขอความขางตนเปนความจริง 
  ทาตอวงยอมรับวาขอความท่ีกลาวมาขางตนเปนความจริงในการใชเพ่ือผลกําไรท่ีเชือ่มโยงกบับัตร (รวมถงึเชื่อมโยงในการใชบัตรสินเชื่อ). 

ถึงเมการยินยอมน้ีจะไมถูกตองในกรณีท่ีเปลีย่นหรือตอสัญญา 

                                    วัน เดือน ป    ผูขอ   (ลายเซ็น/ ตราประทับ)

ถึงผูบริหารทางดานสังคมของเกาหล ี
ขาพเจายินยอมใหหนวยงานทางดานสังคมของประเทศเกาหลีสอบถาม/ ใชขอมลูสวนตวัดังท่ีกลาวมาน้ีเพ่ือการบรกิารโครงการบัตรกํานันสําหรับสังคม  
ตามขางตนน้ี: 

 เน้ือหาของขอมูลสวนบุคคลท่ีจัดสรร: หลักฐานขอมูลสวนบุคคล (ชื่อ, เลขท่ีบัตรประกันสังคใ, ท่ีอยูเบอรโทรศัพท, อ่ืนๆ.), 
การเปลี่ยนแปลงเอกสารสําหรับบุคคลท่ีรับรอง (ขอมูลท่ีผานการรบัรอง ตองขึ้นอยูกับการขอ, ขอมูลในครัวเรอืน, ขอมูลคุณสมบัตร, อ่ืนๆ.), 
ประสบการณ(ประสบการณการบริการ, อ่ืนๆ.), อ่ืนๆ. 

 รวบรวมขอมลูการทํากิจกรรม: การดแูลบัตรกํานันสําหรับลกูคา (รวมถึงบัตรกาํนันสําหรับการศึกษาเด็ก), ดูแลดานคุณวฒุ,ิ ดุแลเรือ่งการจายเงิน / 
รับหมายเลขบัตรกํานัน และการใหข็อมลูขาวสาร ตามอัตราการสํารวจ. * 
ขาพเจาเขาใจอยางชดัเจนจึงไดลงลายมือเปนลายลักอักษรและยอมรับขอความขางตนท้ังหมด  

วัน เดือน ป    ผูขอ  (ลายเซ็น/ ตราประทับ)
เมือง/ หมูบานท่ีมีการใชงานเทาน้ัน การตรวจสอบ  ประทับตรา ประเภทของบุคคล ประทับตรา

1,000 วอน 
ไดรับการรับรองจากภาษีอากร 

มกราคม 2002 

ชื่อเมือง/ 
สํานักงานหมูบาน 

องคกรท่ีออกหนักทรพัย 

สถานที่ยื่นเอกสาร  วันท่ีออก
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2-14 아동인지능력향상서비스 개요 및 안내문 

 

‘11 년 제공기관별 아동인지능력향상서비스 개요 

 

기관명 서비스명 서비스 내용(특징) 
서비스 가격

(정부지원금

포함)(월,원)

대표전화 
(홈페이지/주소) 

교원 

All Story 
프리킨더북, 
저요저요, 
또래이야기 

-월 3~4 도서 지급 + 독후활동지 
-1:1 독서지도(주 1 회 20 분) 
-아동 인적성검사 실시 
-독서정보지 제공, 교육아카데미 초청 

35~41 천원

☎ 1577-6688 
(http://www.kyowon.co.kr) 
(서울특별시 종로구 관철동  
258 번지 구몬빌딩 7 층 
 

구몬학습 
구몬책꾸러기 

Ⅰ,Ⅱ,Ⅲ 

-월 4~5 권 도서 지급(주 1 권) 
-1:1 독서지도(주 1 회) 
-독서력 진단테스트, 독후활동 워크시트 
-월 1 회 학부모 독서정보지 제공, 상담 

30~41 천원

☎1588-5566 
(http://www.kumon.co.kr) 
(서울특별시 종로구 관철동 
258 번지 구몬빌딩) 

대교 
눈높이 

눈높이 
창의도서 
Ⅰ,Ⅱ,Ⅲ 

-월 4~5 권(주 1 권)도서지급 
-1:1 독서지도(주 1 회 10~20 분) 
-도서 워크북 및 독서 다이어리 제공 
-학부모독서 지도서, 심리진단 평가제공 

29~41 천원

☎080-222-0909 
(http://edupia.com) 
(서울시 서초구 방배동 
446-3 눈높이서초센터) 

아이북 
랜드 

리딩케어 
유아,한글 

-월 16 권 도서대여 
-1:1 도서지도 서비스(주 1 회 20 분) 
-독후(표현)활동복, 부모 독서지도 
-독서진단(i-BRD)서비스 (온라인) 

41~50 천원

☎02-854-2740 
(http://www.ibookland.com) 
(서울 구로구 구로 5 동  
104-8 아이북랜드 빌딩) 

영교 
두배로 

독서대장 

-월 2~3 권도서 지급 
-1:1 도서지도(주 1 회 20 분) 
-독후활동워크북(월 2 회), 부모상담 제공 
-RSQ(독서학습능력진단) 평가 

38 천원 

☎080-913-5100~1 
(http://www.doobaero.com) 
(경기 파주시 교하읍 문발리 
출판문화정보업단지 532-3) 

웅진 
씽크빅 

책 생각 
키우기 1,2, 
책생각열기 

-월 2~4 권 도서 지급 
-1:1 독서지도(주 1 회 20 분) 
-독서활동 워크북, 부모독서지도자료  
제공 
-키즈인지발달검사 또는 진단테스트 

30~41 천원

☎1577-1500 
(http://www.wjthinkbig.com) 
(경기 파주시 교하읍 문발리 
출판문화정보업단지 353-1) 

장원교육 

책읽는 
아이들 

인지발달독서 
프로그램 A 

-월 4 권 도서 지급 
-1:1 독서지도(주 1 회 20 분) 
-워크시트(독후감상활동교재) 1 권 제공 
- 북스토리(학부모지침서) 1 권 제공 

38~41 천원

☎1588-0979 
(http://www.jangone.co.kr) 
(대구광역시 동구 신천 4 동 
298-6 번지) 

재능교육 
생각하는 
쿠키북 

Ⅰ,Ⅱ,Ⅲ 

-월 4 권 도서지급 
-1:1 독서지도(주 1 회 20 분) 
-독후활동용 워크북, 학부모지도  
가이드 제공 
-독서활동기록수첩 제공, 독서환경조사  
실시 

29~41 천원

☎1588-1132 
(http://www.jei.com) 
(서울시 종로구 혜화동  
55-5) 

한솔교육 읽기나라Ⅴ 

-월 4 권 도서 지급 
-1:1 독서지도(주 1 회 15 분) 
-책읽기놀이책(워크북) 지급 
-부모상담 

42 천원 

☎1588-1185 
(http://www.eduhansol.co.kr) 
(서울 마포구 상암동 1601 번 
지 KGIT 센터 19~21 층) 

한우리 
열린교육 

리딩스타트 
1,2,3 단계 
(4~7 세용) 

-월 도서 3 권 지급 
-1:1 독서지도(주 1 회 30 분) 
-독후활동 워크북/별지 제공(매월) 
-학부모가이드, 독서신문 제공(매월) 

48 천원 

☎1577-1909 
(http://www.hanuribook.com) 
(서울시 서대문구 충정로 3 가 
72-6) 
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2011 년도 아동인지능력향상서비스사업 홍보 안내 

 

□ 신청기간 : 2011. 2. 9 ~ 2. 28 (2011 년 금회 1 회에 한하여 신청접수) 

2.18 일까지 신청자는 3 월부터 이용, 

2.18 일 이후 신청자는 4 월부터 이용가능 

 

□ 대 상 자 : 전국 평균소득 100%이하가구의 만 2~6 세 아동 

 

□ 지원내용 : 대상자 가구에 “독서도우미” 주 1 회이상 파견,  

책읽어주기, 아동 대상 독서후 느낀점 이야기등 독후 활동 등 

 

□ 지원기간 및 월 지원액 : 10 개월 <2011. 2 ~ 2012. 1. 31> / 20~27 천원 

 

□ 바우처지원 내역 1 등급 : 아동복지시설입소아동, 국내입양아동,  

가정위탁,장애아동,조손가족,다문화가정 

한부모가정, 3 자녀이상 다자녀가구 아동 

2 등급 : 그 외 아동 

 

□ 서비스지원기관 : 교원, 구몬학습, 대교눈높이, 아이북랜드, 재능교육 등. 
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2-14 แนะนําและอธิบาย บริการพัฒนาทักษะกระบวนการเรียนรูใหกับเด็ก 

 

คําแนะนําสําหรับองคกรความสามารถทางปญญาของเด็กในการปรับปรุงการบริการ 
ในป 2011 

 

ช่ือขององคกร 
ช่ือของหนวยงานบ

ริการ 
รายละเอียดของการบรการ (ความพิเศษ) 

อัตราการใหบริการ 
(รวมการสนับสนุนจาก

รัฐบาล)  
(วอนตอเดือน) 

หมายเลขโทรศัพท  
(โฮมเพจ /ท่ีอยู)  

โคยวอน 
ท้ังหมดฟรีคาติดห
นังสือ จูโร จูโย ดู 

เร ไอ ยา กิ 

- 3~4 เลมตอเดือน + หนังสือนิตยาสารตัวอยาง 
-1:1 หนังสือแนะนํา(1เลมตอสัปดาห 20นาที) 
-จัดสรรขอมูลนิตยาสารสําหรับอาน 
แนะนําการศึกษาทางวิชาการ 

35,000วอน 
~41,000วอน 

☎ 1577-6688 
(http://www.kyowon.co.kr) 
(258 
กวาน-ชูล-ดง จูนโร-กู, กูมอน ตึกช้ันท่ี  7 
โซล 

กู มน ฮา สึบ 
กู มน เชค กู รอกิ I, 
II, III 

หนังสือ4~5 เลมตอเดือน(1 เลมตอสัปดาห) 
-1:1 แนะนําการอาน( 1เลมตอสัปดาห) 
-ตรวจสอบความสามารถในการอาน 
ชีทตออาทิตยสําหรับอาน 
- 
เดือนละครั้งจัดสรรขอมูลของนิตยาสารสําหรับใหคําแนะ
นําพอแมอ 

30,000วอน 
~41,000วอน 

☎1588-5566 
(http://www.kumon.co.kr) 
 (258 
กวาน ชอน ดง จง ดร กู, ตึก กูโมน โซล 

แดโกย 
นูนโนบพี 

นูน โนบพี 
จางเอโดซอⅠ,Ⅱ,

Ⅲ 

-หนังสือ 4~5เลมตอเดือน (1เลมตอสัปดาห) 
1:1 คําแนะนําสาํหรับการอาน(สัปดาหละคร้ังr, 10 ~ 20 นาที) 
-จัดเตรียมหนังสือแบบฝกหัดและหนังสืออานประจํา 
-หนังสืออางอิงสาํหรับพอแม จัดเตรียมหนังสือปรัชญา 
การประเมินผลการวิจัย 

29,000วอน 
~41,000วอน 

☎080-222-0909 
 (http://edupia.com) 
(446-3 
บัง แบ ดง, ซอโซกู, นูน ศูนยโนบพิซอโจ โซล

ไอบุกเรน 
รีดดิงแคร ยูอา 

ฮานกูล 

-หนังสือเช่ือมโยง 16เลมตอเดือน 
1:1 คําแนะนําสาํหรับการอาน(สัปดาหละคร้ังr, 20 นาที) 
-หนังสืออาน (การแสดง) หนังสือกิจกรรม 
แนะนําหนังสืออานสําหรับพอแม 
วหนังสือวิจารย (i-BRD) บริการ   (ออนไลด) 

41,000วอน 
~50,000วอน 

☎02-854-2740 
(http://www.ibookland.com) 
(서울 구로구 구로5동  
104-8 아이북랜드 빌딩) 
02-854-2740 
 104-8 กูโร – 5 – ดง, กูโร – กู, ตึก
ไอบุคแลนด, โซล 

ยองโคย 
ดูแพโร 
ดุกซอแดจาง 

-ใหหนังสือ 2~3เลมตอเดือน 
-1:1คําแนะนําสาํหรับการอาน(สัปดาหละคร้ังr, 20 นาที) 
-หนังสือแบบฝกหัดอาน (2 เลมตอเดือน) 
จัดเตรียมหนังสือใหคําปรึกษาพอแม 
-RSQ(หนังสือเรียนการอานผลหารการสาํรวจ) การพัฒนา 

38,000วอน 

☎080-913-5100~1 
 (http://www.doobaero.com) 
(532-3 
มูน พาร ริโกย ฮา อึบ, พา จู ชิ, กยอง กิ, 
จูล พัน มูน ฮวา จาง โพ ออพ ดาน จิ 

อุงจินสิคือพิก 
แจก แซงคาน 

คิอูกิ1,2 
แจงแซงกานออรกิ 

-ใหหนังสือ 2~4ตอเดือน 
1:1 คําแนะนําสาํหรับการอาน(สัปดาหละคร้ังr, 20 นาที) 
-หนังสืออาน แบบฝกหัด 
จัดสรรหนะนําหนังสือสําหรับพอแม 
-
การคัดกรองเด็กกับความรูความเขาใจหรือการทดสอบก
ารวินิจฉัย 

 
30,000วอน 
~41,000วอน 

☎1577-1500 
(http://www.wjthinkbig.com) 
(353-1 
นูน พาร ริ, โกย ฮา อับ, พา จู ชิ , กยอง กิ, 
จูล พัน มูน ฮวา จอง โพ ออบ ดาน จิ 

จาง วอน โคย 
ยุก 

เจก อิร นึน ไอ ดึล 
อิน จิ ปาร ตาร 

โดก ซอ โปรแกรม 
A 

-ใหหนังสือ 4เลมตอเดือน 
-1:1 คําแนะนําสําหรับการอาน(สัปดาหละครั้งr, 20 
นาที) 
-จัดสรรหนังสือ 1เลม แผนงาน 
(หนังสือคูมือสําหรับแนะนําหนังสือ) 
- จัดเตรียมหนังสือประวัติศาสตร 1เลม 
(แนะนําสําหรับพอแม)  

38,000วอน~ 
41,000วอน 

☎1588-0979 
(http://www.jangone.co.kr) 
(298-6 
ชินจอน-4-ดง, ดงกู แด กู ควาง ยอก 

แจ นึง โคย 
ยุก 

แซง คาน ฮา นึน  
คูคิ พุก I, II, III 

-ใหหนังสือ 4เลมตอเดือน 
-1:1คําแนะนําสําหรับการอาน(สัปดาหละครัง้r, 20 นาที)
-จัดเตรียมหนังสือแบบฝกหัดสําหรับแนะนําหนังสือ 
จัดเตรียมสําหรับพอแม 
-จัดเตรียมหนังสือสําหรับอานประจําวัน 
สํารวจสําหรับการอานอยางเปนธรรมชาติ 

29,000วอน 
~41,000วอน 

☎1588-1132 
 (http://www.jei.com) 
(55-5 
เฮว ฮวา ดง, จง โร กู โซล 

ฮัน โซล โคย 
ยุก 

อิร คิ นา รา 
V 

-หนังสือ 4เลมตอเดือน 
-1:1 คําแนะนําสําหรับการอาน(สัปดาหละครั้งr, 15 นาที) 
-จัดสรรหนังสืออานเลน (แบบฝกหัด)  
ใหคําปรึกษาพอแม 

42,000วอน 

☎1588-1185 
(1601 
ซาง อัม ดง, มา โพ กู, ศูนยKGIT ช้ัน19~21, 
โซล 

ฮัน อู ริ ยอร 
ริน โคย ยุก 

รีดดิ้ง สตาร? 1, 2, 3 
(สําหรับr 4~7 ป) 

-ใหหนังสือ  3เลมตอเดือน 
1:1 คําแนะนําสําหรับการอาน(สัปดาหละครั้งr, 30 นาที) 
จัดเตรียมหนังสืออาน แบบฝกหัด(ภาคผนวก) 
ประจําเดือน 
-จัดเตรียมหนังสือแนะนําพอแม อานขาวประจําเดือน 

48,000วอน 

☎1577-1909 
(http://www.hanuribook.com) 
 (72-6 
จุง จอง โร 3กา, ซอ มูร ชิ โซล 



 
78 

ขอมูลขาวสารของเด็กฉลาดท่ีพัฒนาความสามารถโครงการบริหาร ป2011 

 

 

□ ชวงเวลาการขอ : 9 ~ 28 กุมภาพันธ 2011 (รับขอมูลการขอคือสูงสุด 1ในป 2011) 

การใหบริการจากมีนาคม สําหรับผูที่สงเอกสารกอ18กุมภาพันธ 

การใหบริการวางจากเมษายน สําหรับผูที่สงเอกสารกอ18กุมภาพันธ 

 

□ ผูรับ: เด็กในครอบครัวชวงอายุ2~6 ป ใครท่ีมีรายไดเฉล่ียนอยกวา 100%ของรายได   

 

□ สนับสนุนเน้ือหา : อยางต่ําหน่ึงครั้งตอสัปดาห สง “ผูชวยอาน” ให ผูรับ, บริการหนังสืออาน 

สนทนากับเด็กเพ่ือนวิจารยหนังสือ และอื่นๆ 

 

□ ชวงเวลาการใหบริการและสนับสนุนตอเดือน : 10เดือน <กุมภาพันธ2011 ~. 31มกราคม 2012> / 

20,000วอน ~ 27,000วอน 

 

□ ระดับ1รายละเอียดของชํารวย: หนวยงานสวัสดิการสังคมเด็ก, ลูกบุญธรรมในเกาหลี, 

เด็กในการดูแลของครอบครัวบุญธรรม เด็กพิการ เด็กที่อยูในการดูแลของปตายาย 

เด็กที่เกิดจากการสมรสขามชาติ เด็กที่อยูกับพอ หรือมเพียงคนเดียว มีเด็กในครอบครัวเกิด 3 คน 

ระดับ 2: อื่นๆ 

 

□ การใหบริการของหนวยงาน : โคยวอน, กูมนฮักซึบ, แดโกยนูนโนพี, ไอซบุคแลนด แจนึน และ 

สถาบันการศึกษาอื่น 
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2-15 추가동의서, 바우처카드(신용/체크)발급 동의서 

【서식 4】 

 

추 가 동 의 서 (바우처카드 발급용) 

 

KB 국민은행 귀중 

본인은 귀 은행으로부터 바우처카드(사회복지서비스이용권) 

회원가입신청서(이하 ’회원신청서’)에 의거 바우처카드를 신청함에 있어 다음 사항을 확약하며 

이에 추가동의서를 제출합니다. 

 

다 음 

1. 본인이 신용카드를 신청하는 경우에도 귀 행이 정하는 결제능력심사기준 및 

개인회원자격기준에 따라 신용카드와 체크카드 중 하나를 귀 행이 임의로 지정하여 

발급하여도 이의를 제기하지 않겠음. 

2. 체크카드를 발급하는 경우 귀 행이 정하는 기준에 따라 직불기능을 중지하여 발급하여도 

이의를 제기하지 않겠음. 

3. 본인이 기재한 자동이체 계좌번호에도 불구하고 귀 행이 정하는 기준에 따라 본인 명의의 

기존 KB 카드 결제계좌나 신청서상 기재계좌 또는 결제계좌 미등록으로 임의 지정하여도 

이의를 제기하지 않겠음． 

4. 사회복지서비스 본인부담금은 서비스별로 지정된 가상계좌에 수납기간내 1 회납으로 

입금하여야 하며, 납입대상금액에 미달 하거나 초과하는 경우， 귀 행이 이의 수납을 

거절하여도 이의를 제기하지 않겠음． 

5. 이용취소는 카드사용당일에 한하며 당행에서 해당 매출전표를 매입하기 이전인 

경우만 허용됨에 동의함. 

 

 

 

  년 월 일      신청인          （서명 또는 인） 
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【서식 5】 

바우처카드(신용/체크) 발급 동의서 

 

주식회사 국민은행 귀중 

카드발급 신청인   성 명 :  

(지원대상자)주민등록번호 :  

주 소 :  

본인은 상기 카드발급신청인의 법정대리인으로서 상기인과 귀 행간의 아래의 행위 내용 및 각

조항을 승인함에 동의합니다. 

          

위 법정대리인 성      명 :                   (서명) 신청인과의 관계(           ) 

주민등록번호 :  

주      소 :  

 

성      명 :                   (서명) 신청인과의 관계(           ) 

주민등록번호 :  

주      소 :  

 

 

첨부 

서류 

1. 주민등록등본, 가족관계등록부 등 신청인과의 관계 입증서류 1 부 
(바우처카드발급대상은 제외) 
2. 법정대리인 신분증 사본 1 부 

※ 유의사항 : i-사랑카드 제외(미성년자 발급불가) 

1. 바우처(신용/체크)카드의 발급 및 동 카드의 사용 행위  

2. 바우처(신용/체크)카드 회원약관(아래의 각 호 포함)의 내용  

ㅇ 바우처카드발급용 추가동의서 

ㅇ IC 카드 또는 전자화폐 겸용카드 신청시 동 상품의 약관  

ㅇ CMS 출금이체시 동 CMS 출금이체 약관  

ㅇ SMS 서비스 신청시 SMS 서비스 회원약관 

3. 개인신용정보의 제공 및 활용에 관한 동의에 관한 내용  

4. 기 타 ( )
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2-15 ขอตกลงเพิ่มเติม, ขอตกลงในการขอออก เบาชอการด (เครดิต/เดบิต) 

【แบบฟอรมท่ี 4】 

หนังสือยินยอมเพิ่มเติม(สําหรับการใชบัตรกํานัน) 

 

ถึง ธนาคาร กุก มิน 

ขาพเจาขอใชบัตรกํานันตามเง่ือนไขการบังคับใชและยินยอมปฎิบัติตามเง่ือนไขดังน้ันขาพเจาสงหนัง
สือยินยอมเพิ่มเติม 

 
ขอเท็จจริง 

 
1. ในกรณีที่ขาพเจาขอสมัครใชบัตรเครดิต, 

ขาพเจาไมขอคัดคานการตัดสินใจของธนาคารในการออกบัตรเครดิตหรือการตรวจสอบตามม
าตรฐานการกลั่นกรองความสามารถในการชําระเงินและคุณสมบัตรชองสมาชิก 

2. ในกรณีการตรวจสอบบตัร, ขาพเจาไมคัดคานหากธนาคารตรวจสอบบัตร 
หากธนาคารตรวจสอบบตัรไมมีตัวเลือกการหักบัญชีตามขอบงัคับของธนาคาร. 

3. ในกรณีที่มีการหักบัญชีผานบัตรกํานัน, 
ขาพเจารับทราบสิทธิที่ธนาคารทําการหักผานบัญชีที่ขาพเจาไดใหไวในแบบฟอรมใบลงทะเบี
ยน, ขาเจาจะไมคัดคานการตัดสินใจขอธนาคาร 

4. การชําระคาสวัสดิการสังคมสามารถทําไดคร้ังเดียวเฉพาะในชวงเวลาที่กําหนด 
ในกรณีการขอมีคานอยหรือเกินกวาจํานวนเงินท่ีทางธนาคารรับผิดชอบ 
ธนาคารมีสิทธิที่จะปฎิเสธคําขอ ขาพเจาจะไมคัดคานการปฎิเสธการรองขอจากธนาคาร 

5. ในกรณีที่มีการยกเลิกการซ้ือท่ีโดยการใชบัตรของคุณ 
สามารถทําการยกเลิกไดในวันเดียวกับวันท่ีมีการจัดซ้ือ และกอนท่ีธนาคารมีการจัดซ้ือ 

 

 

  วันท่ี                                                               ชื่อ                                      
ลายเซ็นหรือ ตราประทับ 
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【แบบฟอรมท่ี 5】 

การเห็นชอบในการออกบัตรกํานัน (บัตรเครดิต/ เช็คการด) 

 

ถึง ธนาคาร กุก มิน 

ชื่อผูสมคัรบตัร 

หมายเลขประกันสังคม (ของผูสมัคร) : 

ที่อยู :  

 

 

ขาพเจาในฐานะตัวแทนของผูสมัครบตัรกํานนัโดยขอการยินยอมระหวางผูสมัครและธนาคารสําหรับขอความตอไปนี ้

 

 

ชื่อของผูแมนทางกฎหมาย :                                      ความสัมพันธกับผูขอใช(ลายเซ็น ) 

เลขที่ประกันสังคม :  

ที่อยู :  

 

ชื่อ :                                                ความสัมพันธกับผูขอใช(ลายเซ็น ) 

เลขที่ประกันสังคม:  

ที่อยู : 

 

เอกสารแ

นบ 

1. หลักฐานการละทะเบียนประกันสงัคม, 
ความสัมพันธของสมาชิกในครอบครวัหรอืเอกสารรบัรองความสัมพันธกับตัวแทนทางกฎหมายและผูสมัคร(ขอ
ยกเวนสําหรับการออกบัตรกํานัน 

2. สําเนาบัตรประจาํตัวของผูแทนทางกฎหมาย 

※ หมายเหตุ : ขอยกเวนของ ไอ-ซารงั การด (หามใชสําหรับผูเยาว) 

 

1. การออกและการใชบัตรกํานัน (บัตรเครดิต เชค็การด) 
2. บัตรกํานัน (บัตรเครดิต เช็คการด) ขอตกลงการเปนสมาชิก 

ㅇ ไดรบัการยินยอมอยางเปนลายลักอักษรสําหรบัขอมูลเพ่ิมเติมในการออกบัตร 

ขอตกลงสําหรบัผูใช IC การดหรอื Electronic Money Combinationการด 

ㅇ ยอมรบัสาํหรับการถอน CMSและการโอน 

ㅇ สมาชิกยอมรับ บริการSMS (ใหเฉพาะเม่ือมีการรองขอ) 
3. ยอมรบัการใชขอมูลเครดิตสวนตัว 

4. อื่นๆ ( )  
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2-16 신원진술서(국적) 

(앞 쪽) 

 신 원 진 술 서  

사 진 
(3㎝x4㎝) 

※ 모든 기재사항은 빠짐없이 작성하여 주시기 바랍니다. 

성    명 

한 글  
주민등록 

번    호 

 

 - 

한 자  

등록기준지  
연

 

락

 

처

자  택 : 

직  장 : 

휴대폰 : 

E-mail : 

주    소   

직    장 
직장명 : 

소재지 : 

신    장 ㎝ 체    중 kg 혈 액 형 형   

특    기  취    미  

본인 및 배우자 재산 부동산 :                   만원,   동산 :                    만원 

정 당 및 

사회단체 

활동관계 

단   체   명 기   간 직   책 활 동 내 용 

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

병 

역 

군 별 병 과 최종계급 군   번 기   간 미 필 사 유 

       .   .   ~   .   .  

학 

 

 

력 

학   교   명 기    간 전 공 학 과 학 위 소  재  지 

    .   .   ~   .   .    

    .   .   ~   .   .    

    .   .   ~   .   .    

    .   .   ~   .   .    

경 

 

 

력 

기관 또는 업체명 기    간 직 책 (직 급) 상 벌 관 계 (일자) 

     .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   
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(뒤 쪽) 

가족사항 관  계 성  명 주민등록번호 최종학교명 직장명 및 직위 거주지 

부모 

배우자 

자녀 

형제 

자매 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

배우자 

부모 

      

      

북한 및  

해외거주

가족 

(3촌이내) 

      

      

      

친교인물 

      

      

      

이 내용은 사실과 다름이 없으며, 사실관계의 확인을 위하여  ｢공공기관의 개인정보 보호에 관한 

법률｣에 의하여 신원조사에 필요한 개인정보의 활용에 동의합니다. 

 

               년          월          일 

 

작 성 자     성명                        인(서명 또는 날인) 

 
210mm×297mm(일반용지 60g/㎡(재활용품)) 
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2-16 หนังสือรับรองประวัติสวนตัว (ภาษาเกาหลี) 
(ดานหนา) 

 

หลักฐานการรับรอง (ขอมูลประวัติ)  

รูป 

(3ซม x 4ซม) 
※กรุณากรอกตามเอกสารดงัตอไปนี.้ 

ชื่อ เกาหลี  เลขประจาํตัวประชาชน - 

ชื่อ จีน  เบอรโทรศัพท - 

สถานท่ีลงทะเบียน  
หมาย
เลขโท
รศัพท

บาน 

ท่ีทํางาน 
มือถือ 
E-mail : 

ท่ีอยู  

อาชีพ 
ประเภทงาน 

ท่ีอยู 

ความสูง ซม. น้ําหนัก กก. กรุปเลือด กรุป 

ความสามารถพิเศษ  งานอดิเรก  

ยอดรวมทรัพยสินของทานและคูสมรส อสังหาริมทรัพย:........................หม่ืนวอน,  สังหาริมทรัพย ........................หม่ืนวอน 

การมีสวนรวมในก
ารทํางานกับหนวย
งานอื่นและพรรคก
ารเมือง 

ชื่อ ชวงเวลา ตําแหนง กิจกรรม 

 .   .   ~   .   .   

 .   .   ~   .   .   

บันทึกราชก
ารทหาร 

ประเภท สาขาการใหบริการ ระดับสูงสุด หมายเลขประจําตัว ชวงเวลา สาเหตุท่ีไมสําเร็จการทหาร

       .   .   ~   .   .  

การศึกษา 

ชื่อโรงเรียน ชวงเวลา วิชาเอก รับชั้น ท่ีอยู 

    .   .   ~   .   .    

    .   .   ~   .   .    

    .   .   ~   .   .    

    .   .   ~   .   .    

ประสบการ
ณการทํางา

น 

ชื่อของหนวยงาน ชวงเวลา ตําแหนง บันทึกผลงานหรือการรับโทษ 

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

    .   .   ~   .   .   

 
(ดานหลัง) 
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ขอมูลเก่ียวกับ
ครอบครัว 

ความสัม 

พันธ ชื่อ หมายเลขบัตรประกันสังคม 
ระดับการศึกษาสูง

สุด 
ชื่อสถานท่ีทํางานและตํา

แหนงงาน 
อื่นๆ 

บิดามารดา 
คูสมรส 
บุตร 

พ่ีชาย 
นองชาย 

พ่ีสาวนองสาว 

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

บิดามารดาขอ
งคูสมรส 

      

      

ครอบครัวท่ีอ
ยูในเกาหลีเห

นือ 
หรือท่ีอาศัยอ

ยูใน 
ประเทศอื่น(ภา
ยใน3ลําดับ) 

 

      

      

      

เพ่ือน 

      

      

      

ขาพเจาขอรับรองวา ขอความขางตนเปนความจริงและยินยอมใหใชขอมูลสวนตัวเพ่ือตรวจสอบความปลอดภัยตามการคุมครอบ 

ทางกฎหมาย 
 

ปเดือนวัน 
 

ผูขอชื่อลายเซ็นหรือ ตราประทับ) 

 
210 มม. ×  297 มม. )กระดาษธรรมดา 60  แกรม  / ม2  )รีไซเคิล((  
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2-17 귀화진술서(국적) 

귀화 진술서(혼인) 

 
◈ 아래 질문사항에 대하여 충실하게 작성하여 주시기 바랍니다. 진술내용이 불충분한 경우에는 보완 

요구를 받을 수 있으며, 내용이 부실하거나 사실과 다른 경우 처리시간 내지 처리결과에도 영향을 미칠 

수 있음을 알려드립니다. 

 

 일 반 사 항   

 

문) 한국에 입국하게 된 과정을 구체적으로 서술하세요. (언제, 어떻게, 어떤 목적으로) 

답) 

 

문) 생계는 어떻게 해결하고 있는지? (재산정도, 전세·월세 등 거주상황, 월수입, 직장 등 기재) 

답) 

 

문) 국내에 있는 귀하의 가까운 친척들과 그 연락처를 기재하세요. 

이  름 연 락 처 관 계 

   

   

   

 
문) 귀화허가가 된다면 한국에서 어떻게 생활하실 계획입니까? 

답) 

 
문) 한국에 오기 전 본국 또는 제3국에서 법을 위반하거나 처벌을 받은 사실이 있습니까? 

    있다면 그 사실을 구체적으로 기재하세요.  (있다/없다  반드시 기재) 

답)  
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 혼인귀화의 경우 추가기재   

 

문) 남편(또는 부인)과는 누구의 소개로 언제, 어디서, 어떻게 만났습니까? 

답) 

 

문) 한국에서 결혼식은 거행하였습니까?  하지 않았다면 그 사유는? 

답) 

 

문) 결혼 후 계속 같이 생활 하였습니까?  

    떨어져 생활한 적이 있었다면 언제 무슨 이유로 얼마 동안 떨어져 있었습니까? 

답) 

 

문) 남편(또는 부인)과의 사이에 자녀가 몇 명이나 있습니까 ? (자녀의 수와 아들, 딸 등 기재) 

    함께 살고 있는 가족(시어머니, 시아버지 등)이 있습니까? (있다면 그 수와 관계를 기재)  

답) 

 

문) 귀하(신청인)는 결혼하기 전에는 어떠한 일을 하였으며, 결혼 후에 어떠한 일을 하고 있습니까? 

답) 

 

위의 내용은 사실과 다름이 없으며, 만일 허위로 밝혀질 경우 귀화신청 불허나 허가취소 등의 어떠한 

불이익도 감수할 것임을 확인합니다. 

 

20     .     .     . 

 

진술자                      (인) 
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2-17 หนังสือรับรองการแปลงสัญชาติ (ภาษาเกาหลี) 

 

หนังสือรับรองสัญชาติ (การสมรส) 
 
◈กรุณาอธิบายอยางละเอียดและถูกตองตามคําถามตอไปน้ี.หากขอมูลไมเพียงพออาจมีการขอรองขอมูลเพ่ิมเติ
มและหากไมถูกตองสงผลกระทบกระบวนการในการพิจารณาและผลการรพิจารณา 

 

ขอมูลทั่วไป   
 
Q. กรุณาอธิบายอยางถูกตองสําหรับขั้นตอนการเขาประเทศเกาหลีของคุณ(เม่ือ,อยางไร,ทําไม) 
A. 
 

 

Q. ทานจะดําเนินชีวิตอยางไร (สถานะทางการเงิน, บาน, รายไดตอเดือน, อาชีพ, อื่นๆ.) 
A 

 
Q. ใสชื่อผูที่มีความสัมพันธกับทานในประเทศเกาหลี 
ชื่อ เบอรโทรศัพท ความสัมพันธ 
   

   

   

 
Q. หากไดรับอนุญาตใหใชสัญชาติเกาหลีทาจะดํารงชีวิตตออยางไร
A. 
 

 
Q. กอนทีท่านจะมาประเทศเกาหลทีานเคยกระทาํความผิดหรอืเคยขึน้ศาลหรอืไมอธิบายอยางละเอยีด 
(ตองตอบวาใชหรอืไม) 
A. 
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ขอมูลเพ่ิมเติมในกรณีที่เปล่ียนสัญชาติเพราะการสมรส   
 

Q. คุณรูจักคูสมรสไดอยางไร (จากใคร, ท่ีไหน, เม่ือไหร) 

A. 
 

 

Q. ทานมีการจัดงานแตงงานในประเทศเกาหลีหรือไม?หากไมเพราะอะไร? 

A. 
 

 

Q. ทานอาศัยอยูดวยกันหรือไมหลังจากมีการสมรส?หากทาเคยแยกกันอยูมเพราะอะไร, เปนเวลานาแคไหน? 

A. 
 

 
 
Q. ทานมีบุตรกับคูสมรสกี่คน? (จํานวนบุตร, ลูกผูชายและลูกผูหญิง) 
ทานมีครอบครัวอื่นที่อาศัยอยูกับทานหรือไม? (หากมีกี่ครอบครัวและความสัมพันธกับทาน) 
A. 
 

 

Q. ทานมีอาชีพอะไรกอนแตงงานและหลังแตงงาน? 

A. 
 

 
ขาพเจารบัรองวาขอมลูขางตนเปนความจรงิหากขอความใดไมเปนความจริงการขอยืน่เอกสารนี้ถอืเปนโมฆะแ
ละสามารถดาํเนินคดไีดตามกฎหมาย 
 

วันที่    .     .     . 
 

ผูยื่นคํารองลายเซ็น 
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2-18 번역자확인서(국적) 

확 인 서 (번역자) 
 

번역자 인적사항  

국적 성명 생년월일 성별

    

주소  
연락처(☎) 

 

 

번역물 원본의 
명의인 인적사항 

 

국적 성명 생년월일 성별

    

 

번역 대상물  

 

첨부한 번역 내용은 원본의 문구에 맞게 사실대로 번역하였으며, 
번역 내용이 사실과 다른 경우에는 이에 따른 모든 법적책임을 
감수하겠습니다. 

 
        20  .   .   . 
 
      번역자 :  
 

법무부장관 귀하 
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2-18 หนังสือรับรองผูแปลเอกสาร (ภาษาเกาหลี) 

การรับรอง (ผูแปลเอกสาร) 

ขอมูลของผูแปลเอกสาร  

สัญชาติ ชื่อ วันเกิด เพศ 

    

ท่ีอยู  

หมายเลขโทรศัพท 
 

 
 
เจาของเอกสารตนฉบับ
ท่ีแปล  

สัญชาติ ชื่อ วันเกิด เพศ 

    

 

หัวขอเอกสารการแปล  

 

เอกสารท่ีแปลจะตองถูกตองตามตนฉบับจริงหากมีการเปลี่ยนแปลงบิดเบือนไปจากเอกส
ารฉบับจรงิผูแปลตองไดรับผลตามมกฎหมาย. 

 
        วันท่ี  .   .   . 
      ผูแปลเอกสาร :  
 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงยุติธรรม 
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2-19 외국국적불행사서약서(국적) 

[별지 제 5 호의 2 서식]  

외국국적불행사 서약서 

접수일자  접수번호  처리확인    

서약인 

성명(한글) (한자) [ ] 남 

[ ] 녀 

사진 

3.5cm×4.5cm 

성명(외국명) 생년월일 

외국국적 출생지 

전화번호 전자우편(E-mail) 

주소 

등록기준지 

서약유형 

[ ]법제 10 조제 2 항     [ ]1 호 [ ]2 호 [ ]3 호 [ ]4 호 [ ]5 호 

[ ]법제 13 조           [ ]제 1 항 [ ]제 2 항 단서 

[ ]부칙제 2 조          [ ]제 1 항 [ ] 제 2 항  

1. 본인은 대한민국 국적을 취득ㆍ선택ㆍ보유하는 것과 관련하여 다음과 같이 서약합니다. 

○ 대한민국 국민으로서의 의무를 충실히 이행하겠습니다. 

○ 대한민국 내에서나 출입국을 할 때 대한민국 국민으로만 처우됨을 잘 알고 있으며, 외국여권을 사용하거나 

외국인등록을 하는 등 외국 국적을 행사하지 않을 것입니다. 

2. 만약 오늘 이후에 본인이 상기 내용에 위배되는 행위를 할 경우에는 과태료의 부과 등의 제재를 

포함하여 국적법 제 14 조의 2 에 따른 국적선택명령이나 국적법 제 14 조의 3 에 따른 국적상실결정 

등의 불이익을 감수할 것을 서약합니다. 

년 월 일장

서약인 
 (서명 또는 인)

법무부장관 귀하 

 

210mm×297mm(보존용지(2 종) 70g/㎡)
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2-19 แบบฟอรมสัญญายกเลิกสัญชาติ (ภาษาเกาหลี) 

[ภาคผนวก แบบฟอรมท่ี 5 รูปแบบท่ี 2]  

หนังสือสัญญา วาไมใชสัญชาติตางบประเทศ 

วันท่ีไดรับ  เลขท่ีไดรับ  การยืนยันทําการ    

ผูสัญญา 

ชื่อ(เกาหลี) (ภาษาจีน) เพศ:  

[ ] ชาย 

[ ] หญิง 

รูป 

3.5ซ.ม.× 4.5ซ.ม.

ชื่อ  (ภาษาตางชาติ) วันเกิด 

สัญชาติของชาวตางชาติ สถานที่เกิด 

หมายเลขโทรศัพท อีเมลล 

ที่อยู 

สถานที่ลงทะเบียน 

ประเภทของการสัญญา 

[ ]มาตรา10 ขอ2[ ]วรรค1 [ ]วรรค2 [ ]วรรค3 [ ]วรรค4 [ ]วรรค5 

[ ]มาตรา13[ ]ขอ1 [ ]ขอ2 เง่ือนไข 

[ ]2มาตราท่ีใชเพ่ิมเติม[ ]ขอ1 [ ] ขอ2  

1. ขาพเจาขอปฎิญาณวาการไดมาของสัญชาติ , จะเลือกและเก็บรักภาษาตามทุกขอที่กลาวน้ี 

○ ขาพเจาจะปฎิบัติตามขอปฎิบิตตามสัญชาติเกาหลี 

○ ขาพเจาตระหนักถึงสถานะการถือสัญชาติเกาหลี หรือการเขา ออกประเทศเกาหลี 
และขาพเจาจะไมใชหนังสือเดินทางของชาวตางชาติหรือสัญชาติของชาวตางชาติ 

2. ขาพเจาตระหนักถึงหลักขอเท็จจริง หากมีการฝาฝนขอตกลงที่กลาวมาน้ี 
ขาพเจามีสิทธิรับโทษตามกฎหมายรวมถึงโทษปรับ ตามพระราชบัญญัติกฎหมายมาตรา 14 ขอ 2 

วันที่

                                                                    ช่ือ                                    ลายเซน็ หรือ ตราประทบั

กระทรวงยุติธรรม 

 

210มม×297มม(กระดาษอนุรักษ(ประเภท2) 70แกรม/ม2)
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2-20 귀화허가신청서(국적) 

[별지 제 2 호서식]  

귀화허가 신청서 

[ ]일반 [ ]간이 [ ]특별 

 

※ 어두운 란은 기재하지 마시고 [ ]에는 해당되는 곳에 √ 표시를 합니다. (1 쪽)

접수번호  접수일자  처리확인  처리기간   

신고인 

성명(한글) (한자) [ ] 남 

[ ] 녀 

사진 

3.5cm×4.5cm 

성명(외국명) 생년월일 

출생지 직업 

전화번호(주소지) (직장) 

전자우편(E-mail) 

주소 

 

가족국적 부( ) 모( ) 배우자( ) 

예정  

등록기준지  

대한민국 

거주기간 
. . .부터 현재까지 (총 년 개월) 

귀화하고자 하는 사유 

 

 

 

 

 

1. 「국적법 시행령」제 3 조에 따라 귀화허가를 신청합니다. 

2. 위 기재사항을 증명할 수 있는 자료를 첨부하여 만약 귀화가 허가되면 허가일부터 1 년 내에 현 국적의

포기절차 등을 마치겠습니다. 

년 월 일장

 
신고인 

 (서명 또는 인)

(법정대리인) 

법무부장관 귀하 

210mm×297mm(보존용지(2 종) 70g/㎡)
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(2 쪽)

재산 
부동산 

만원 
동산

만원 

학력 

. . . 학교 졸업
 

. . . 학교 졸업(중퇴, 재학중) 

추천인 

(해당자에 

한하여 기재) 

성명 직업(직위) 근무처 

   

   

※ 수반취득대상자가 있는 때에는 수반취득란에 반드시 ○표하시기 바랍니다.

가족 

관계 성명 성별 생년월일 국적 수반취득
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(3 쪽)

신청인  
제출서류 

1. 외국인임을 증명하는 서류 
2. 외국인등록증 사본(「국적법」 제 7 조제 1 항제 2 호에 해당하는 자 제외) 
3. 출입국사실증명 
4. 3 천만원 이상의 예금잔고증명, 3 천만원 이상에 해당하는 부동산전세계약서 사본, 

재직증명서ㆍ취업예정사실증명서 그 밖에 이에 상당하다고 법무부장관이 인정하는 서류로서 

본인 또는 생계를 같이하는 가족이 생계유지능력을 갖추고 있음을 증명하는 

서류(「국적법」 제 7 조제 1 항에 해당하는 자 제외) 
5. 수반취득을 신청하는 자가 있는 때에는 그 관계를 증명하는 서류 
6. 추천서 및 추천서 작성자의 신분을 증명하는 서류(「국적법」 제 6 조 및 

제 7 조제 1 항제 1 호에 해당하는 자 제외) 
7. 부 또는 모의 가족관계기록사항에 관한 증명서ㆍ제적등본(「국적법」 

제 6 조제 1 항제 1 호에 해당하는 자에 한함) 
8. 본인과 그 부 또는 모가 대한민국에서 출생한 사실을 증명하는 서류(「국적법」 

제 6 조제 1 항제 2 호에 해당하는 자에 한함) 
9. 입양사실이 기재된 양부 또는 양모의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 

제 6 조제 1 항제 3 호에 해당하는 자에 한함) 
10. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제 6 조제 2 항제 1 호 또는 

제 2 호에 해당하는 자에 한함) 다만, 외국에서 혼인하고 한국인 배우자의 가족관계등록부에 

혼인사실이 기재되어 있지 아니한 때에는 혼인한 사실을 증명하는 서류로 이에 갈음함 
11. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서ㆍ제적등본, 그 배우자의 사망이나 

실종 그 밖에 본인의 귀책사유 없이 정상적인 혼인생활을 할 수 없었던 사실을 증명하는 

서류(「국적법」 제 6 조제 2 항제 3 호에 해당하는 자에 한함) 
12. 한국인 배우자의 가족관계기록사항에 관한 증명서ㆍ제적등본, 그 배우자와의 사이에서 

출생한 미성년의 자가 있다는 사실을 증명할 수 있는 출생증명서 그 밖에 이에 준하는 서류 

및 본인이 그 미성년의 자를 양육 중이거나 양육하여야 할 자라는 사실을 증명하는 

서류(「국적법」 제 6 조제 2 항제 4 호에 해당하는 자에 한함) 
13. 부 또는 모의 가족관계기록사항에 관한 증명서(「국적법」 제 7 조제 1 항제 1 호에 

해당하는 자에 한함) 
14. 영 제 6 조제 1 항 또는 제 2 항 각 호의 어느 하나에 해당하는 사실을 증명하는 

서류(「국적법」 제 7 조제 1 항제 2 호 또는 제 3 호에 해당하는 자에 한함) 
15. 국적취득 통보 및 가족관계등록부 작성 등에 필요한 서류 
 
※ 위 제 2 호 및 제 3 호 서류는 정보처리시스템에 의하여 그 내용을 확인할 수 있는 경우 

첨부 생략이 가능함 

 
수수료 

 
1 인당 10 만원

(수반취득자 

제외)  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

담당공무원 
확인사항 

1. 건물등기부등본 
2. 토지등기부등본 
3. 한국인 배우자의 주민등록등본(부동의하는 경우 해당서류 제출) 
4. 부 또는 모의 주민등록등본(부동의하는 경우 해당서류 제출) 

행정정보 공동이용 동의서 

본인은 이 건 업무처리와 관련하여 담당 공무원이 「전자정부법」제 36 조에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 위의 담당 

공무원 확인 사항 제 3 호 및 제 4 호를 확인하는 것에 동의합니다. *동의하지 아니하는 경우에는 신청인이 직접 관련 서류를 

제출하여야 합니다. 

  
신청인

  (서명 또는 인)
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2-20 แบบฟอรมขออนุญาตการเปล่ียนแปลงสัญชาติ (ภาษาเกาหลี) 

[ภาคผนวก แบบฟอรมท่ี 2]  

การขออนุมัติการโอนสัญชาติ 

 [ท่ัวไป] [ชวคราว] [พิเศษ] 

※.กรุณาไมกรอกขอมูลในชองสีดําและทําเครื่องหมาย ( ) ในสวนที่เก่ียวของ.                         (หนา 1) 

เลขที่รบั  วันที่รบัข การยืนยันทํา
การ 

 ระยะเวลาทาํการ  

ผูขอ 

ชื่อ (เกาหลี) (จีน) เพศ:  

[ ] ชาย 

[ ] หญิง 
รูป 

3.5ซ.ม.× 4.5ซ.ม.

ชื่อ (ภาษาตางชาติ) วันเกิด 

สถานที่เกิด อาชีพ 

เบอรโทรศัพท (บาน) (สถานที่งาน) 

 (E-mail) 

ท่ีอยู 
 

สัญชาติของครอบครัว พอ( ) แม( ) คูสมรส( )

สถานที่ลงทะเบียน(ที่กําหนด) 

ระยะเวลาการอาศัยอยูในเกาหลี  ตั้งแต       ถึงปจจุบัน (ทั้งหมด       ป    เดือน) 

เหตุผลในการขอโอนสัญชาติ 

 

 

1. การกฎหมายบังคับใชระหวางประเทศมาตรา 3 ขาพเจายินยอมรับการโยนสัญชาติ. 

2. ขาพเจาขอยื่นเอกสารเพ่ือนพิสูจนรายการขางตน หากไดรับอนุญาติการโอนสัญชาติ 

ขาพเจาจะยอมยกเลิกสัญชาติตางประเทศในระยะเวลา 1ป ตั้งแตวันที่ไดรับอนุญาติ 

  
วันที่ 

장

ผูขอ 

(ลายเซ็นหรือตราประทับ)                           (ลายเซ็น หรือ ตราประทบั)

รัฐมนตรีวาการกระทรวงยุติธรรม 

210มม×297มม(กระดาษอนุรักษ(ประเภท2) 70แกรม/ม)
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(หนา 2)

ทรัพยสิน อสังหาริมทรัพย
หม่ืน วอน

สังหาริมทรัพย
หม่ืน วอน

การศึกษา 
. . . ชื่อของโรงเรียนที่จบการศึกษา 

. . .  (ชื่อโรงเรียน) (ออกจากโรงเรยีน)

ผูแนะนํา 

(เฉพาะคนเก่ียวของ) 

ชื่อ อาชีพ สาขา 

※ หากมีครอบครวัขอดวยกัน ทําเคือ่งหมาย O ในชองขอดวยกัน 

ครอบครัว 

ความสัมพันธ ชื่อ เพศ วันเกิด สัญชาติ ขอดวยกัน 
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(หนา 3)

 

เอกสารประกอ
บการสมัคร 

1.เอกสารท่ีพิสูจนวาทานเปนชาวตางชาติ 
2.สําเนาบัตรประจําตัวชาวตางชาติ(ท้ังหมดอยูภายใตกฎหมายมาตรา 7ขอ1วรรค2) 

3. บันทึกการเขาออกประเทศ 

มีเงินฝากในบัญชีมากกวา30,000,000 วอน สามารถชําระคืนไดมากวา 30,000,000 วอน 
หนังสือรับรองการทํางานหรือหนังสือรับรองการวาจางท่ีออกโดยรัฐมลตรีวาการกระทรวงยุติธรรมว
าสามรถรับรองทานละครอบครัวอาศัยอยูในประเทศเกาหลี (ยกเวนผูท่ีอาศัยอยูภายใตมาตรา 7ขอ 
1 
4.สําหรับผูท่ีย่ืนคําขอ เอกสารทําสามารถเปนหลักฐานได 
5.คําแนะนําและเอกสารสําหรับรับรองคําแนะนํา (ยแวนผูท่ีอยูภายใตกฎหมายระหวางประเทศ 
มาตรา 6และ7 ขอ1วรรค 1) 

เอกสารหรือหนังสือรับรองการเปล่ียนแปลงเก่ียวกับความสัมพันธในครอบครัวของบิดามารดา 
(สําหรับผูท่ีเก่ียวของตามกฎหมาย มาตรา6 ขอ1 วรรค 1) 

6.เอกสารท่ีสามารถพิสูจนไดวา ทานและบิดามารดาของทาน เกิดในประเทศเกาหลี 
(เฉพาะผูท่ีเก่ียวของกับกฎหมายระหวางประเทศมาตรา 6ขอ1วรรค2) 
7.เอกสารของครอบครัวอุปถัมป การบันทึกการอุปถัมป 
(สําหรับผูท่ีเก่ียวของกับกฎหมายระหวางประเทศมาตรา 6ขอ1วรรค3) 
8.เอกสารสําหรับคูสมรสคนเกาหลี การบันทึกความสัมพันธในครอบครัว 
(สําหรับผูท่ีเกยวของกับกฎหมายระหวางประเทศ มาตรา 6ขอ2วรรค1หรือ2) แต 
ในกรณีของการแตงงานในตางประเทศและยังไมไดมีการบรรทึกความสัมพันธของคูสมรสในครอบ
ครัว กรุณาสงเอกสารหลักฐานการแตงงาน 

9.เอกสารหรือหลักฐานการจดทะเบียนสมรส สําหรับคูสมรสคนเกาหลี 
และบันทึกความสัมพันรในครอบครัว หรือ เอกสารเพ่ือนพิสูจนเหตุผลวา 
คุณไมไดมีการแตงงานใหมตามกฎหมาย เชน การตายหรือการสูญเสียคูสมรส และอื่นๆ 
(สําหรับผูท่ีเก่ียวของกับกฎหมายระหวางประเทศมาตรา6ขอ2วรรค3) 
เอกสารหรือหลักฐานการจดทะเบียนสามรสของ คูสมรสคนเกาหลี 
และบันทึกความสัมพันธในครอบครัว และเอกสารท่ีสามารถพิสูจนไดวาทานมีบุตรหลังจากแตงงาน 
เชน สูจิบัติหรือเอกสารทดแทน นอกจากนั้น 
เอกสารท่ีสามารถแสดงไดวาทาดูแลบุตรหรือเปนผูรับผิดชอบบุตร 
(สําหรับผูท่ีเก่ียวของกับกฎหมายระหวางประเทศ มาตรา 6ขอ2วรรค4)  
13.เอกสารความสัมพันธภายในครอบครัวของบิดาและมารดา 
(สําหรับผูท่ีเก่ียวของกับกฎหมายระหวางประเทศ มาตรา 7ขอ1วรรค1) 
14.เอกสารท่ีแสดงวาทานอยูภายใตกฎหมายมาตรา 6ขอ1หรือ2 และปฎิบัติตาม 
(สําหรับผูท่ีเก่ียวของกับกฎหมายระหวางประเทศ มาตรา 7ขอ1วรรค2หรือ3) 
15.เอกสารท่ีจะเปนสําหรับแสดงึงการไดมาของสัญชาติและ บันทึกความสัมพันธภายในครอบครัว 

※ ในกรณีของการตรวจสอบ ไมมีขอ 2และ3 จะไดรับการยกเวน 

 
คาธรรมเนี่ยม

 

 ₩ 100,000 
ตอคน 

(พรอมดวยผูซ้ือ
ไดรับการยกเว

น) 
 

 

 

 

การตรวจสอบอ
ยางเปนทางกา

ร 

1. สําเนาทะเบียนบาน 

2. หนังสือรับรองการจดทะเบียนท่ีดิน 

3. หมายเลขบัตรประจําตัวประชาชนของคูสมรส(ในกรณีมีขอขัดแยงใหสงเอกสารท่ีเก่ียวของ) 
4. หายเลขบัตรประจําตัวประชาชนของบิดาหรือมารดา(ในกรณีมีขอขัดแยงใหสงเอกสารท่ีเก่ียว

ของ) 

ขอตกลงสําหรบัการใชงานรวมกันของการบริหาร 

ขาพเจายินยอมใหมีการตรวจสอบเอกสาร ตามกฎหมายมาตรา 3และ 4 ตามปกติของผูตรวจสอบขอมูล ตามกฎหมาย e-
government มาตรา 36 ในกรณีทีท่านมีขอขัดแยง ทาตองเอกสารดวยตัวเอง 

 

  
ผูสมัคร 

ลายเซนหรือตราประ
ทีบ



 
101

2-21 국적회복진술서(일반국가) (국적) 

 
 

국적 회복 진  술  서 (일반국가) 
 

 
【아래 기재내용과 관련하여 충실하게 작성하여 주시기 바랍니다. 진술내용이 부실할 경우에는 

보정요구를 받으실 수 있으며, 경우에 따라서는 처리시간 내지 처리결과에도 영향을 미칠 수 있음을 

알려드립니다.】 

 

 
□ 외국국적을 취득하게 된 경위(출생, 유학, 혼인, 이민 등 취득과정을 상세히 기술) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

□ 외국국적을 취득한 후 외국에서의 생활과정(외국거주 친척유무 및 직업 등 활동사항 구체적 기재) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

□ 한국국적을 회복하려는 사유(해외생활 부적응, 가족 및 노후, 건강, 사업, 교육문제 등 구체적으로 기술) 
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□ 국적회복 후 생활계획(거주 및 생계유지 수단, 향후 관심분야 및 활동계획 등을 상세히 기술 등) 

 
 

□ 과거에 국적회복 허가를 받았으나, 6개월내에 원국적 미포기로 한국국적이 자동상실되어 재차 국적회복을 신청하게 된 그 

경위 및 사유(해당자만 기재) 

 
 

□ 국적법상 국적회복 불허사유에 해당되는 아래 각호 내용에 대한 본인의 입장을 개별적으로 소명 (해당사항 없을 

경우는 해당사항 없음으로 명기) 

1. 국가 또는 사회에 위해를 끼친 사실이 있는지 여부 

 

 

2. 품행단정 여부 

   ○ 한국국적 보유당시 실정법 위반여부 및 이에 대한 본인의 입장 

 
   ○ 외국국적을 취득한 후, 한국법과 해당국가의 법 위반여부 및 이에 대한 본인의 입장 

 
 

3. 병역기피 목적으로 대한민국의 국적을 상실하였거나 이탈하였는지 여부 

   (병역관계 자세히 기재 요망) 

 

 

 

 

 

   본인은 위 진술내용이 사실과 다름이 없음을 확인하며, 만일 진술내용이 허위인 것으로 밝혀질 

경우에는 국적회복불허 뿐만 아니라 국적취소나 형사상 조치 등 어떠한 불이익도 감수할 것을 확인합니다.  

 

                 2007.        .        . 

 

진술인                  (서명) 
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2-21 หนังสือรับรองการขอคืนสัญชาติ (ประเทศท่ัวไป) (ภาษาเกาหลี) 
 
 

เอกสารการขอคนืสญัชาต ิ(สญัชาตเิดิม) 
 
กรุณาอธิบายโดยละเอียดและถูกตองตามเอกสารขางลางน้ี หากขอมูลท่ีทานใหไมเพียงพอ 
อาจสงผลใหการพิจารณาลาชา 
  
 
□ เหตุผลของการรบัสฯัชาตอิืน่ ( เกิด, เรยีนตอตางประเทศ, แตงงาน, สาํนกังานตรวจคนเขาเมอืง, อืน่ๆ) 
อธิบายอยางละเอยีด 
 
 
 
 
 
 
 
□ อธิบายอยางละเอยีดเกีย่วกบัการดาํรงชีวติหลงัจากการถอืสัญชาตอิืน่ (ทีอ่ยูอาศยั,  ญาตพิี่นอง, 
สถานที่ทาํงาน) อธบิายอยางละเอยีด 
 
 
 
 
 
 
 
 
□ เหตุผลในการขอคนืสัญชาติ (ไมสามารถยอมรับการเปล่ียนแปลงของประเทศ,ครอบครัว, 
ชีวิตหลังเกษียน,สุขภาพ, ธุรกิจ, การศึกษา อื่นๆ) อธิบายอยางละเอียด 
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□ วางแผนสาํหรบัชวีติหลงัจากกลับคืนสูสัญชาตเิดิม (ทีอ่ยูอาศยั, การดาํรงชวีติ, วางแผนสาํหรบัอนาคต อืน่ๆ) 
อธบิายโดยละเอยีด 

 
 
□ ผูทีค่ืนสัญชาตเิดิมและมีประวตักิารขอคืนสัญชาติ แตยังไมไดรับการคนืสัญชาติภายในระยะเวลา 6 เดือน, 
สัญชิติเกาหลีจะถูกยกเลิกอัตโนมัติ (เฉพาะบุคคลที่เกี่ยวของ) อธิบายโดยละเอียด  

 
 
□ อธิบายอยางละเอยีดในแตละหมวดหมูของสาเหตกุารยกเลกิ อางโดยกฎหมายการถอืสญัชติ ิ
(เฉพาะบุคคลทีเ่กีย่วของ) 
 
1. คุณเคยกอความวุนวานตอประเทศหรือสังคมของคุณหรือไม? 
 
 
2. ประวิติพฤติกรรม 
   ○ เม่ือคุณถือสัญชาติเกาหลี คุณเคยหลีเล่ียงกฎหมายหรือไม? อธิบายอยางละเอียด 

 
   ○ หลังจากไดรับสัญชาติอื่น คุณเคยหลีเล่ียงกฎหมายของประเทศเกาหลีและประเทศคุณหรือไม? 
อธิบายอยางละเอียด 

 
 
3. คุณรับสัญชาติเกาหลีเพ่ือหลีกเล่ียงการเกณทหารหรอืไม? (อธิบายเกี่ยวกับการรับราชการทหารอยางละเอียด) 
    
 
 

ขาพเจายอมรบัวาขอความขางตนนีเ้ปนความจริง หากขอความนีไ้มเปนความจรงิ  
สามารถยกเลกิการขอสัญชาต ิและสามารถดาํเนินการทางกฎหมายได 

 
                 วันที ่        .        . 

                             ผูสมคัร                  ลายเซ็น 
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2-22 통보서 (국적) 

통      보     서 
 

  ① 
 통 보 
 유 형 

                               □ 국적취득(원인 : □ 인지,  □ 재취득) 
   국적취득등년월일            □ 귀화허가 
       년   월   일            □ 수반취득(원인 : □ 귀화,  □ 국적회복) 
                                 ㅡ 귀화(국적회복)자와의 관계 :           의 
                               □ 국적회복허가 
                                 -한국국적상실일 :    년    월    일 
                                 -한국국적상실원인 :  □ 외국국적취득   □ 국적이탈 
                               □ 국적판정 

② 
사 
 

건 
 

본 
 

인 

   등록기준예정지   

   □ 등록기준지 
   □ 본  적 

  

   성    명 외국어(한자포함)  생년월일  

   성    명 원지음의한글표기  주민등록번호  

성    별 □ 남 □ 여 국적회복(취득)전 국적  본(한자)  

  기 타 사 항  

주     소  전화번호 
(휴대폰) 

 

③ 
배 
우 
자 

성        명  국      적  

생년월일  
□ 등록기준지 
□ 본  적 

 
주민등록번호  

④ 
부 

성        명  국      적  

생년월일  □ 등록기준지 
□ 본  적 

 
주민등록번호  

⑤ 
모 

성        명  국      적  

생년월일  □ 등록기준지 
□ 본  적 

 
주민등록번호  

 
 

⑥ 
자 
 
 

  성        명 생년월일 주민등록번호 국적 등록기준지 (본  적) 

     

       

     

       

   
가족관계의 등록 등에 관한 법률에 의하여 통보합니다.  
 
                                       년       월       일 
 

                                                           법     무     부     장    관   (인) 
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작   성   방   법 
 

①란 : 통보유형 (①란은 담당공무원이 기재하시기 바랍니다.) 

  . 국적취득의 연월일을 기재하고 국적취득의 해당하는 유형에 ☑를 합니다. 

  . 수반취득자로서 귀화(국적회복)자와 함께 대한민국국적을 취득하는 자가 있는 경우 귀화 (국적회복)자의 성명과 

관계를 기재합니다. 

②란 : 사건본인 

  . 등록기준예정지란에는 사건본인의 가족관계등록부를 작성할 소재지를 기재합니다. 

  . 등록기준지(본적)와 주민등록번호(회색부분)는 국적회복자등의 경우 자신의 구 호적부나 가족관계등록부가 

존재하거나 존재했었던 경우에 기재하도록 하고, 등록기준지(본적)와 주민등록번호가 없는 때에는 기재하지 

않습니다. 가족관계등록부가 존재하는 경우에는 등록기준지에 ☑를 하고, 제적부만 존재하는 경우에는 본적에 ☑를 

합니다. 국적취득자의 부모만 제적부나 가족관계등록부가 존재하는 경우에는 제적등본등으로 소명할 때 부 또는 

모(부를 알 수 없을 때)의 성과 본(한자 포함)을 따를 수 있습니다.  

  . 부 또는 모의 본을 따르고 싶은 경우에만 본란을 기재합니다. 

  . 성명란 중 외국어(한자를 포함한다)란에는 국적취득하기 전에 외국에서 사용하던 성명을 해당 외국어(한자를 

포함한다)로 기재하여야 합니다(예컨대 중국의 경우에는 한자로 기재). 다만, 우리나라 제적등본이나 

가족관계등록부의 증명서에 의하여 그 성명을 소명한 경우에는 제적등본등에 기록된 한자를 기재합니다.  

  . 성명란 중 원지음의 한글표기란에는 해당 외국의 원지음을 한글로 표기하여야 합니다. 다만, 우리나라 

제적등본이나 가족관계등록부의 증명서에 의하여 그 성명을 소명한 경우에는 등록사항별 증명서에 기록된 

한글을 기재합니다. 한편, 중화인민공화국이 발행한 공문서(예: 거민신분증, 호구부 등)에 의하여 조선족임을 

소명한 중국국적자의 성명에 대하여 그에 대응하는 한국통용의 한자를 소명한 때에는, 한국식 발음의 한글을 

그 원지음을 갈음하여 표기할 수 있습니다.  

  . 기타 사항은 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

① , ④, ⑤ 란 : 

  . 배우자, 부, 모 란에는 성명(외국어 성명인 경우 원지음의 한글표기), 국적, 생년월일(주민등록번호)을 기재하되, 

대한민국 국민인 때에는 등록기준지(본적)와 주민등록번호 (회색부분)를 기재합니다.  

②  : 자 

 . 자란에는 사건본인의 자로서 성명(외국어 성명인 경우 원지음의 한글표기), 국적, 생년월일 (주민등록번호)을 

기재하되, 대한민국 국민인 때에는 등록기준지(본적)와 주민등록번호(회색부분)를 기재합니다. 
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통      보     서 
 

  ① 

 통 보 

 유 형 

      

     국적관련사건년월일          □ 국적선택 

           년   월   일          □ 국적상실 (원인            ) 

                                 □ 국적이탈 (원인            ) 

 

② 

사 

 

건 

 

본 

 

인 

등록기준지  

본적지  

성       명  

주민등록번호  생년월일  

포기한 외국국적(국적선택시)  

취득한 외국국적(국적상실․이탈시)  

기타 사항  

주     소  
전화번호 

(휴대폰) 
 

   

가족관계의 등록 등에 관한 법률에 의하여 통보합니다.  

 

                                       년       월       일 

 

                                                           법     무     부     장    관   (인) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

작   성   방   법 

 
①란 : 통보유형 (①란은 담당공무원이 기재하시기 바랍니다.) 

  .  국적관련사건의 년, 월, 일을 기재하고 해당하는 유형에 ☑를 합니다 

②란 : 사건본인 

  . 등록기준지란에는 사건본인의 가족관계등록부상의 등록기준지를 기재하고, 제적부만 존재하는 경우에는 본적을 

기재합니다. 

  . 기타 사항은 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 



 
108 

2-22 ประกาศแจงสัญชาติ (ภาษาเกาหลี) 

หนงัสอืแจง 

①  
ประเภทของกา

รแจง 

 ป เดือน วนั  
วันที่ที่ไดรบัสญัชาติ  

□ การไดรบัสญัชาต ิ( สาเหตุ □ การรบัรอง,  □ ไดรับอกีครั้งหนึ่ง) 
□ การอนุมัติการโอนสัญชาติ  
□ การไดรบัสญัชาต ิดวยกัน(สาเหตุ : □ การโอนสัญชาติ,  □ การคืนสญัชาต)ิ

     ㅡ ที่เก่ียวของกับคนที่ไดรบัสัญชาต ิ(คืนสญัชาติ):       ของ 
□ การอนุมิติการขอคนืสัญชาตื 
-วันที่ยกเลิกสญัชาติเกาหลี :    วัน เดือน ป 
-สาเหตุที่ยกเลิกสัญชาติเกาหลี : □ ไดรบัสญัชาตอิื่น □ การถอนคนืสัญชาต ิ
□ การตัดสินใจเก่ียวกับสญัชาติ 

②  
บุคคลที่เกยวข

อง 

สถานทีท่ีค่าดวาจะใชลง
ทะเบียน  

□ สถานที่ลงทะเบียน   
□ บานเกิด   

ชื่อ 
ชื่อจริง (รวมภาษาจีน)  วันเกิด  

ชื่อสะกดภาษาเกาหลี  เลขประจําตัวประชาชน  

เพศ □ ชาย □ หญิง 
สัญชาติเดิมกอนที่จะมีการโอน
สัญชาต ิ  บานเกิด(อักษรจีน)  

หมายเหตุ  

ที่อยู  
หมายเลขโทรศัพท 

เคล่ือนที ่  

③  
คูสมรส 

ชื่อ  สัญชาต ิ  

วันเกิด  □ สถานที่จดทะเบียน 
□ บานเกิด  เลขประจําตัวปร

ะชาชน 
 

④  
บิดา 

ชื่อ  สัญชาต ิ  

วันเกิด  □ สถานที่ลงทะเบียน 
□ บานเกิด  เลขประจําตัวปร

ะชาชน 

⑤ 
มารดา 

ชื่อ  สัญชาต ิ  
เลขที่บัตรประกัน
สังคม  □ สถานที่ลงทะเบียน 

□ บานเกิด  
เลขประจําตัวปร
ะชาชน 

⑤  
บุตร 

ชื่อ วันเกิด เลขประจําตัวประชาชน สัญชาต ิ สถานที่แจงเกิด 

     
     
     
     

   
ขาพเจาของแจงเรือ่งความสมัพนัธทางกฎหมายเกีย่วกบัความสมัพนัธในครอบครวั 
 

ป      เดอืน       วนั 
 

                                         รัฐมนตรวีาการกระทรงยุติธรรม       ลายเซ็น หรอืตราประทบั  
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คําแนะนํา 

 
 

①  : ประเภทของเรื่องที่จะแจง (1. สําหรับทางรฐับาลเทานั้น.) 
. ใสวันที่ของการไดมาของสญัชาติและเชค็ ☑ในสวนที่เก่ียวของ. 
. ในกรณีของการไดมาของสญัชาตนิั้น(การคืน) ข้ึนอยูกับผูรองขอ 
แลวใสชือ่และความสัมพันธเก่ียวกับบคุคลทีต่องการไดรบั (การคนื) สญัชาติ 
② : ผูทีม่สีวนเกีย่วของ 
. ในสวนของเรือ่งสถานทีท่ีค่าดวาจะใชลงทะเบยีน เขยีนทีอ่ยูซึง่จะประกฏอยูในแบบฟอรมความสมัพนัธของครอบครวั 
 
. ในกรณทีีม่กีารคนืสญัชาต ิ ในสวนของเรือ่งสถานทีท่ี่จะทําการลงทะเบียน (บานเกิด) และหมายเลขบัติประกันสังคม 
(สวนเงาสดีํา) หากทานเคยไดรบัการตรวจสาํมะโนครวัหรอืงทะเบียนความสัมพันธในครอบครัว กรณุากรอกลงในเอกสาร 
แตหากทานไมมีสถานที่ในการลงทะเบียน (บานเกิด) และหมายเลขบัติประกันสังคม ใหปลอยชองนั้นทั้งไว 
ในกรณีของสถานทีค่รอบครวัที่ทานมีความสัมพันธอาศัยอยูนั้น ใหเช็คในสวนของ “บานเกิด” 
หากเปนแคการยายออกจากการลงทะเบียนทีอ่าศัยอยู แลวใหเช็คในสวนของ “บานเกิด” 
ในกรณีของการของยายที่อยูอาศัยจากที่อยูเดิม และมีเพียงบิดามารดาที่มีสัญชาติมีก่ี “ยายสถานทีล่งทะเบียน” หรือ 
“การลงทะเบียนความสัมพันธของครอบครัว” บุคคลที่มีนามสกุลและที่มาของนามสกุลบิดามารดาและสถานที่เกิด 
. เช็คเฉพาะสวนที่มีกรณีของการติดตามบานเกิดของบิดามารดา 
. ในชือ่ ชือ่ของคนชางชาต ิ(ภาษาจนี) ในสวนนัน้ เขยีนโดยใชภาษานัน้ (สาํหรบัภาษาจนีใหเขยีนเปนภาษาจนี) 
แตในกรณกีารขอยายจากจากการลงทะเบยีน 
หคอืการลงทะเบยีนความสมัพนัธของครอบครวัแลวใหเขยีนเปนภาษาจนีในการบนัทกึขอมลูการเปลีย่นแปลงจากเอกสาร 
. ใหเขียนชื่อ (ในกรณีที่เขียนเปนภาษาเกาหลี)ในสวนของชื่อ ใหเขียนการออกเสียงของชื่อในภาษาเกาหลี 
แตในกรณีของกาขอยายจากหลักฐานการลงทะเบียน หรอื การลงทะเบียนความสัมพันธืของครอบครวั 
แลวเขียนชือ่ภาษาเกาหลีในการบันทึกของมูล ในการลงทะเบียนอยางแทจริง นอกจากนัน้ ผูที่เปล่ียนเปน ภาจนี 
ภาษาเกาหลี กับรัฐบาลจีน (เชน ประวติัสวนตัว, ขอมูลสัมโนครวั) เมื่อตองการใช “ชือ่ภาษาจีน”  
อาจมีการออกเสียงผิดในภษาเกาหลี ของชื่อภาษาจีน 
. สาํหรบัสวนของหมาเหต ุใหเขยีนขอมลูทีจ่ะเปนสาํหรบัแจงความสมัพนัธในครอบครวั 

③ , ④, ⑤  :  
ใหเขียนชื่อ (ในกรณีที่เขียนเปนภาษาเกาหลี) สัญชาติ วนัเกิด (หมายเลขบัติปรักันสังคม) สําหรบัคูสมรส บิดามารดา 
แตหากทั้งหมดเปนคนเกาหลีใหเขียนสถานทีอ่ยูอาศัย (บานเกิด) และหมายเลขบัติปรักันสังคม(ในชองสีเทา)  
⑥สาํหรบัเดก็ เขยีนชือ่ (ในกรณทีีเ่ขยีนเปนภาษาเกาหล)ี สญัชาติ วันเกิด(หมายเลขบัติปรักันสังคม) สาํหรบัผูทีดู่แลเด็ก 
แตหากทั้งหมดเปนคนเกาหลีใหเขียนสถานทีอ่ยูอาศัย (บานเกิด) และหมายเลขบัติปรักันสังคม(ในชองสีเทา)  
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จดหมายแจง 
 

①  
ประเภค
ของเร่ือ
งท่ีแจง 

วันท่ีมีความเก่ียวของ
กับสัญชาติ 

ป     เดือน     วัน 

 □ การเลือกสัญชาติ 
 □ สูญเสียสัญชาติ (สาเหตุ            ) 

 □ การละท้ิงสัญชาติ (สาเหตุ            ) 

②  
ผูท่ีเกี่ย
วของ 

สถานท่ีลงทะเบียน  

บานเกิด  

ช่ือ  

เลขประจําตัวประชาชน  วันเกิด  

สัญชาติท่ีละท้ิง 
(ในกรณีเลือกสัญชาติ)  

สัญชาติท่ีไดรับ(ในกรณีสูญเสี
ยสัญชาต ิ,ละท้ืงสัญชาติ)  

หมายเหตุ  

ท่ีอยู  เบอรโทรศัพท  

   
ขาพเจาของแจงเรือ่งความสมัพนัธทางกฎหมายเกีย่วกบัความสมัพนัธในครอบครวั 
 
 

ป      เดอืน       วนั 
 
 

                                                              รัฐมนตรีวาการกระทรงยุติธรรม       ลายเซ็น หรือตราประทับ  
 
 
 
 
 

คําแนะนํา 
 

① : ประเภทของเรื่องทีจ่ะแจง (1. สําหรบัทางรัฐบาลเทานัน้.) 
. ใสวันที่ของการไดมาของสญัชาติและเชค็ ☑ในสวนที่เก่ียวของ. 
② : ผูทีม่สีวนเกีย่วของ 

ในสวนของเรือ่งสถานทีท่ีค่าดวาจะใชลงทะเบยีน เขยีนทีอ่ยูซึง่จะประกฏอยูในแบบฟอรมความสมัพนัธของครอบครวั 

③  

. ในกรณสีวนของสถานทีล่งทะเบยีน ใหเขยีนทีอ่ยูของสถานทีล่งทะเบยีน และเขยีนสถานทีอ่ยูของบานเกดิ 
ในกรณทีีย่งัอาศยัอยูในสถานทีแ่จงการยายออก 
. สาํหรบัสวนของหมายเหต ุใหเขยีนขอมลูทีจ่าํเปนตอการแจงสาํหรบัความสมัพนัธในครอบครวั 
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2-23 국적신청취하서 (국적) 

 

국적신청 취하서 
 

 

신청자 인적사항 ※ 인적사항, 철회사유 및 서명은 반드시 자필기재요 

 성    명 :                                                 

 생년월일(외국인등록번호)  성  별  국적(國籍) 

  □ 남   □ 여  

 주    소 :               
                                          (☎         -     -      )

                                          (Mobile     -     -      )
 

 취 하 사 유  

 
  본인은 아래와 같은 사유로 (□귀화/□국적회복)신청을 취하하고자 합니다. 
 
 
 
 
 
 
 
  첨부 : 
 
200 .      .      . 
 
                   성 명                             (인) 
 

확인자(담당공무원)  성명 :                    (서명) 

 
 
 
 

법무부장관  귀하 
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2-23 แบบฟอรมการขอยกเลิกการรองขอสัญชาติ (ภาษาเกาหลี) 

 

แบบฟอรมถอดถอนการขอสญัชาต ิ
 
 

ขอมลูของผูขอ ※ขอมูล, สาเหตุของการถอดถอนและลายเซน็ตองถูกเขียนดวยผูรองขอ 

ชื่อ :       

วันเกิด(ตามบัตรคนตางชาติ) เพศ สัญชาติ 

 
□ชาย 
□หญิง  

ที่อยู :               

 (☎         -     -      )

(เบอรมือถือ    -     -      )

 

เหตผุลในการถอดถอน  

 
 
ดวนเหตุดังตอไป ขาพเจาขอถอดถอนการขอสัญชาติ (โอนสัญชาติ/ การคืนสัญชาติ)  
 

 
 
 
เอกสารแนบ      .      . 
 

ชื่อ     ลายเซ็นหรือตราประทับ 

รับรองจาก(กรมแรงงาน) ชื่อ :                   ลายเซ็นหรือตราประทับ 

 
 

รัฐมนตรีวาการกระทรวงยุติธรรม 
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2-24 국적회복허가시청서(국적) 

[별지 제 3 호서식]  

국적회복허가 신청서 

(1 쪽)

접수번호  접수일자  처리확인  처리기간   

신청인 

성명(한글) (한자) 성별 

[ ] 남 

[ ] 녀 

사진 

3.5cm×4.5cm 

성명(외국명) 출생지 

생년월일 현국적 

직업 전화번호 

전자우편 

주소  

등록기준지(예정지) 

한국국적 상실일 

한국국적 

상실원인 
[ ]외국국적취득 [ ]국적선택명령 불이행 [ ]국적이탈 [ ]국적 취득 후 외국국적 포기 불이행 [ ]기타

국적회복을 하고자 하는 사유 

 

 

1.「국적법 시행령」 제 8 조에 따라 국적회복허가를 신청합니다. 

2. 위 기재사항을 증명할 수 있는 자료를 첨부하며, 만약 국적회복이 허가되면 허가일부터 1 년 내에 현 국적의

포기절차 등을 마치겠습니다. 

년 월 일장

 

신청인 

(법정대리인)  
(인)

법무부장관 귀하 

첨부서류 

가. 가족관계기록사항에 관한 증명서ㆍ제적등본 그 밖에 본인이 대한민국 국민이었던 사실을

증명하는 서류 
나. 국적상실의 원인 및 연월일을 증명하는 서류(외국 국적을 취득한 때에는 그 국적을 취득한

원인 및 연월일을 증명하는 서류) 
다. 수반취득을 신청하는 자가 있는 때에는 그 관계를 증명하는 서류 
라. 신원진술서 2 통 
마. 국적취득 통보 및 가족관계등록부 작성 등에 필요한 서류 
바.「국적법」제 10 조제 2 항제 2 호부터 제 4 호까지 중 어느 하나에 해당함을 증명하는

서류(외국국적불행사 서약을 하려는 사람에 한함)  

 

수수료 

 

5 만원 

210mmx297mm (보존용지(2 종) 70g/㎡)
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(2 쪽)

재산 
부동산 

만원 
동산

만원 

학력 

. . . 학교 졸업
 

. . . 학교 졸업(중퇴, 재학중) 

※ 수반취득대상자가 있는 때에는 수반취득란에 반드시 ○표하시기 바랍니다.

가족 

관계 성명 성별 생년월일 국적 수반취득

      

      

      

      

      

      

      

      

   

 

국적상실신고 

접수번호  접수일자  처리확인  처리기간   

본인은 앞면에 기재한 바와 같이 대한민국 국적을 상실한 사실이 있음에도 불구하고 현재까지 가족관계등록부가

정리되어 있지 아니하여 국적상실신고를 하오니 가족관계등록부를 정리하여 주시기 바랍니다. 

년 월 일장

 
신고인 

 (서명 또는 인)

법무부장관 귀하 
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2-24 แบบฟอรมขออนุญาตเพ่ือการขอคืนสัญชาติ 

[ภาคผนวก แบบฟอรมท่ี 3] 

แบบฟอรมการขออนญุาตคนืสญัชาต ิ
(หนา 1)

เลขท่ีรับ  วันท่ีรับ  การยืนยันทําการ  ระยะเวลาทําการ  

ผูรองขอ 

ชื่อ(เกาหลี)  (จีน) เพศ:  

[ ] ชาย 

[ ] หญิง 
รูป 

3.5cm×4.5cm 
ชื่อ (ภาษาตางชาติ) สถานที่เกิด 

วันเกิด สัญชาติ 
อาชีพ         หมายเลขโทรศัพท 
E-mail 

ที่อยู  

สถานที่ลงทะเบียน(ที่กําหนด) 

วันที่สูญเสียสัญชาติเกาหลี 

เหตุผลในการสูญเสี
ยสัญชาติเกาหลี 

[ ]ไดสัญชาติอื่น 
[ ]ผิดพลาดในการเลือกสัญชาติ 
[ ]สูญเสียสัญชาติ 
[ ]ไมยกเลิกสัญชาติหลังจากไดรับสัญชาติตงประเทศ 
[ ]อื่นๆ 

สาเหตุคืนสัญชาติ 
 

1.ตามกฎหมายบังคับใชสัญชาติ มาตราที่ 8.ขาพเจาแจงการกลับคืนสัญชาติ 
2.ขาพเจาขอยื่นเอกสารเพ่ือนพิสูจนรายการขางตน หากไดรับอนุญาติการเปลี่ยนคืนสัญชาติ
ขาพเจาจะยอมยกเลิกสัญชาติตางประเทศในระยะเวลา 1ป ตั้งแตวันที่ไดรับอนุญาติ  

วันที่:
장

 

ผูรองขอ 

(ผูแทนทางกฎหมาย)  
(ประทับตรา)

รัฐมนตรีวาการกระทรวงยุติธรรม 

เอกสารการรองขอ: 

การบนัทึกเก่ียวกับความสมัพันธในครอบครัว การถอดถอนจากการลงทะเบยีน 
และเอกสารที่สามารถพสิูจนไดวาทานเคยถือสัญชาติเกาหลี 
เอกสารที่ยืนยันสาเหตทุี่สูญเสียสัญชาติเกาหลีและวันทีสู่ญเสียสัญชาติเกาหลี(เอกสา
รการยินยอมใหถือสัญชาตริามถึงเหตุผลในการถือสญัชาติอื่นและวนัที่ในการสราง) 
หากมีครอบครวัขอดวย  เอกสารสําหรบัพิสูขนความสัมพันธ 
เอกสารใหการประวติัสวนตัว 2 ฉบบั 
เอกสารแจงการลงทะเบียนและไดสญัชาติเกาหลี 
เอกสารที่สามารถบอกลักษณะของคุณตามกฎหมายระหวางประเทศมาตรา10 ขอ2 
วรรค2-4(คุณสมบัติของผูที่ขอเปล่ียนคืนสญัชาติ)  

 

คาธรรมเนียม
50,000 วอน

210มม x 297มม (กระดาษรีไซเคิล(ประเภท 2) 70g/ม2)
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(หนา 2)

ทรัพยสิน อสังหาริมทรัพย
หม่ืน วอน 

สังหาริมทรัพย
หม่ืนวอน 

การศึกษา 
. . .                     จบการศึกษา 

. . . จบการศึกษา (เรียนอยูม ลาออก)  

※ หากมีครอบครัวขอดวยกัน ทําเค่ืองหมาย O ในชองขอดวยกัน 

ครอบครัว 

ความสัมพันธ ชื่อ เพศ วันเกิด สัญชาติ ขอดวยกัน 

 

การยื่นการสูญเสียสัญชาติ 
เลขที่รบี.  วันที่รบั  การยืนยันทําการ  ระยะเวลาทาํการ  

ตามที่กลาวมาขางตน ถึงแมวาขาพเจาไดสูญเสียสัญชาติเกาหลีแลว 

ยังไมไดรับการปรับเปล่ียนทะเบียนครอบครัว ดังนัน ขอยี่นการสูญเสียสัญชาติ 

กรุณาปรับเปล่ีนทะเบียนครอบครัว 

วันที่ 장

ผูขอ
  

ลายเซ็นหรือตราประทบั
 

รัฐมนตรีวาการกระทรวงยุติธรรม 
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2-25 귀화진술서(일반, 특별, 혼인외 간이귀화) (국적) 

귀화 진술서 
(일반/특별/혼인외 간이귀화) 

 
◈ 아래 질문사항에 대하여 충실하게 작성하여 주시기 바랍니다. 진술내용이 불충분한 경우에는 보완 요구를 받을 

수 있으며, 내용이 부실하거나 사실과 다른 경우 처리시간 내지 처리결과에도 영향을 미칠 수 있음을 알려드립니다. 

 

 일 반 사 항   

 

문) 한국에 입국하게 된 과정을 구체적으로 서술하세요. (언제, 어떻게, 어떤 목적으로) 

답) 

 

문) 생계는 어떻게 해결하고 있는지? (재산정도, 전세·월세 등 거주상황, 월수입, 직장 등 기재) 

답) 

 

문) 국내에 있는 귀하의 가까운 친척들과 그 연락처를 기재하세요. 

이  름 연 락 처 관 계 

   

   

 

문) 귀화허가가 된다면 한국에서 어떻게 생활하실 계획입니까? 

답) 

 

문) 한국에 오기 전 본국 또는 제3국에서 법을 위반하거나 처벌을 받은 사실이 있습니까? 

    있다면 그 사실을 구체적으로 기재하세요.  (있다/없다  반드시 기재) 

답)  

 

 

위의 내용은 사실과 다름이 없으며, 만일 허위로 밝혀질 경우 귀화신청 불허나 허가취소 등의 어떠한 불이익도 

감수할 것임을 확인합니다. 

 

200    .     .     . 

진술자                      (인) 

  



 
118 

2-25 หนังสือรับรอง การเปลี่ยนแปลงสัญชาติ (ทั่วไป, พิเศษ, 

การเปลี่ยนแปลงสัญชาติทั่วไปโดยไมตองแตงงาน) (ภาษาเกาหลี) 
 

หนังสือใหการโอนสัญชาต ิ
 (ทั่วไป/ พิเศษ/ โดยปกติยกเวนการสมรส) 

 
◈กรุณาอธิบายอยางละเอียดและถูกตองตามคําถามตอไปน้ี.หากขอมูลไมเพียงพออาจมีการขอรองขอมูลเพ่ิมเติ
มและหากไมถูกตองสงผลกระทบกระบวนการในการพิจารณาและผลการรพิจารณา 
 

ขอมูลทั่วไป   
 

Q: กรุณาอธิบายโดยละเอียดในขั้นตอนการเขาประเทศเกาหลี. (เม่ือไหร,อยางไร,ทําไม) 
A: 

 

Q. ทานจะดําเนินชีวิตอยางไร (สถานะทางการเงิน, สภาพการอยู, รายไดตอเดือน, อาชีพ, อื่นๆ.) 

A: 

 

Qใสชื่อผูที่มีความสัมพันธกับทานในประเทศเกาหลี 
ชื่อ หมายเลขโทรศัพท ความสัมพันธ 
   
   
 
Q. หากทานไดรับสัญชาติเกาหลี, ทานจะอยูตออยางไร?
A: 

 
Q. กอนที่ทานจะมาประเทศเกาหลี, ทานเคยมีประวัติอาชญากรรมหรือเคยเปนพยานในชั้นศาลหรือไม? หากเคย, 
กรุณละเอียดาอธิบายโดย (ควรตอบมีหรือไม) 
A: 

 
 

ขาพเจาขอรับรองวาขอความขางตนเปนความจริงหากตรวจพบวามีเน้ือหาสวนใดไมเปนความจริงขาพเจายินย
อมใหยึดคืนสัญชาติและยกเลิกการรองขอน้ีและสามารถดําเนินคดีความทางกฎหมายกับขาพเจาได 
 

วันที่ 
 

ผูใหการ 
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2-26 외국국적포기확인발급신청서 (국적) 

 

외국국적포기확인서발급신청서 
접 수 
번 호 

 

성  명 한국명  (한자)  성  별 남(   ) 

성  명 외국명  성  별 여(   ) 

생  년 
월  일 

년   월   일 출생지  
외  국 
국  적 

 

본  적  호  주  

주  소  
전  화 
번  호 

(   )   - 
    -   -    

대한민국 
국적취득일 

년   월   일 
취득 
원인 

□ 국적회복     □ 수반취득 
□ 국적취득신고 □ 귀화 
□ 출생 □ 기타(              ) 

외국국적포기일       년    월    일 

국적법 시행령 제13조 제2항의 규정에 따라 관계서류를 확인한 후 
외국국적포기확인서를 발급하여 주시기 바랍니다. 
 
 
 
 

년    월    일 
 
 
 

신 청 인                      (인) 
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2-26 แบบฟอรมรองขอเอกสารเพื่อการยกเลิกสัญชาติตนเอง (ภาษาเกาหลี) 

 

เอกสารขอออกหนังสือยืนยันการยกเลิกสัญชาติเดิม เลขท่ีรับ  

ชื่อ 

ชื่อเกาหลี  อักษรจีน  
เพศ 

ชาย(   ) 

ชื่อจริง  หญิง(   ) 

วันเกิด วัน เดือน ป สถานที่เกิด  สัญชาติ  

ที่อยูทะเบียนเ
กิด  

หัวหนาครอ
บครัว  

ที่อยู  
หมายเลขท่ีส
ามารถติดตอ

ได 

(   )   - 
-   - 

วันที่ไดรับสัญชาติ ปเดือน วัน 
สาเหตุได

รับ 

□การคืนสิทธิ 

□ที่เกี่ยวของกับการไดมา 
□รายงานการขอสัญชาติ 
□การโอนสัญชาติ 
□วันเกิด 
□อื่นๆ(              ) 

วันที่ยกเลิกสัญชาติเดิม ปเดือนวัน 

 
 
 
กรุณราตรวจสอบเอกสาร เกี่ยวของกับกฎหมายระหวางประเทศมาตรา ที่ 13.ขอ2แลว
ขอออกหนังสือยืนยันการยกเลิกสัญชาติเดิม 

 
 
 
 

ปเดือนวัน 
 
 
 

ผูขอ                      (ลายเซ็นหรือ ตราประทับ) 
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3. 역량강화기 

▣ 대상범위 

  마지막 자녀가 초등학교 이후 연령인 여성결혼이민자와 가족 

 

▣ 정책목표 

  자녀의 교육 및 역량개발 지원 

  결혼이민자 경제 사회적 자립역량 강화 

 

▣ 주요 민원서식 및 안내 

 

 

3. ชางเวลาการสรางความมั่นคง 
  

▣ ขอบเขตเปาหมาย  
⋅ ครอบครัวของหญิงตางชาติท่ีบุตรคนสุดทายอยูในระดับประถมศึกษาเปนตนไป  

 

▣ วัตถุประสงค  
⋅ เพ่ือใหการสนับสนุนการศึกษาและพัฒนาทักษะใหแกบุตร 

⋅ เพ่ือผูท่ีแตงงานเขาเมืองสามารถสรางความม่ันคงในดานเศรษฐกิจและสังคมได   

 

▣ แบบฟอรมเอกสารท่ีสําคัญ และ คําแนะนํา 
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3-1 지역공동체 일자리사업 참여신청서 (시ㆍ군청) 

지역공동체일자리사업 참여 신청서 
(앞면) 

접수번호 
 

(신청일자 : 2011. . .)

성 명 
 

남, 여 주민등록번호 - 

주 소 
 

연락전화번호 

주 

요 

이 

력 

사 

항 

최종학력 및 전공 학교(재학, 중퇴, 졸업),      전공 : 

자격 1.                   2. 

혼인 ①기혼 ②미혼 ③기타 세대주 ①해당 ②해당없음 

세대원수 

(세대주, 

동거인제외) 

인 

취업관련 ①실직 ②미취업 실업기간 년 월 전직업 

회사원, 제조업, 자영업,

서비스업, 공무원, 학생, 농어업,

일용직, 주부, 무직, 기타 

교정시력 좌 (    ), 우 (    ) 색 맹 유, 무 

기타 

사항 

주거상태 자가(   ), 전세(  ), 월세(   ), 기타(   ) 

세대원소득 월      만원 재산상황 부동산    백만원, 동산    백만원 

희망 

사업 

①  

②  

③  

경력 

사항기재  

기타 

사항 

(본인) 
 

유사 정부지원사업 참여여부 
참여사업명:  

참여기간: 

건강보험료 

정보제공  

동 의 서 

관계 성명 주민등록번호 서 명 

본인 - 

부양자 

※ 직장보험 피부양자 인 

경우는 반드시 기재 
 

- 
 

연금·재산 

정보제공 

동 의 서 

관계 성명 주민등록번호 서 명 

직장보험 

가입자는 

반드시 

기재 

본인 - 

배우자 
 

- 
 

○ 본 신청서는 지역공동체일자리 사업 참여자 선정을 위한 기초 자료로서 참여자의 본인, 배우자, 

관계인의 재산 및 소득 심사 자료로 활용코자 하오니 상세히 기재하여 주시기 바랍니다. 

- 지역공동체 일자리사업 참여자격 여부를 심사하기 위한 소득, 재산, 연금, 건강보험료 등 관련 자료 

조회를 위한 “공공기관의 개인정보 보호에 관한 법률”의 규정에 따른 개인정보의 제공·활용에 

동의합니다. 

2011 년 1 월  일 신청인 성명 :             (날인/서명) 
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(뒷면) 

 

신청자 확인 
 

 

※ 본란은 담당공무원이 작성하니, 신청자는 작성하지 마십시오. 

 

① 국민기초생활보장법상 수급대상자 해당, 해당없음 

② 취업보호·지원대상자 해당, 해당없음 

③ 장애인(장애인 복지카드 소지자) 해당, 해당없음 

④ 여성 

세대주  

(가 장) 

혼인유무 유, 무 

가족관계 등록부 상 남편 유무 유, 무 

남편의 근로능력 유, 무(증명서 첨부) 

⑤ 북한이탈 주민 해당, 해당없음 

⑥ 실직 및 휴·폐업자  해당, 해당없음 

⑦ 청년 대상자(만 29 세 이하) 해당, 해당없음 

⑧ 공무원 가족(배우자, 직계존·비속) 해당, 해당없음 

⑨ 노 숙 자 해당, 해당없음 

희망·공공근로·노인일자리사업 등 재정지원일자리 사업에 최근

3 년(‘08. 1.17)이상 참여여부 

해당(  ,  ,  ,  ) 

해당없음 

기 재 사 항 

재산세 과세액(2010 년 정기분 합산) :      원 

장애등급 :    급 

장애인 본인 여부 : 본인, 가족 

* 중증장애인 : 해당, 해당없음 

기타 담당자 의 견 
 

담당자 확인 

성명 (인) 

 

2011 .    .  

 

○○ 읍‧면‧동 주민센터장 

 

※ 주의 : 신청서상의 개인정보는 대상자 선발 등 지역공동체일자리사업의 목적 수행을 위해서만 

사용하여야 함 
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3-1 แบบฟอรมใบสมัครงานตามโครงการสรางงานใหกับชุมชนทองถิ่น (เมือง, เขต) 

ใบสมัครโครงการสรางงานใหกับชุมชนทองถิน่ 
(ดานหนา) 

หมายเลขรบั  (วันที่ย่ืนใบสมคั : 2011     . . .)

ชือ่-สกุล 
 

ชาย , หญงิ หมายเลขประจาํตวัประชาชน - 

ที่อยู 
 

หมายเลขโทรศพัท 
 

ประ 
วตั ิ

สวน 
ตวั 

 

การศกึษาลาสดุ และ สาขาวชิา 
 (ศึกษาอยู, ระหวางพักการศึกษา, จบการศึกษา) สถานศึกษา                               
สาขา  

คณุวฒุ ิ 1.                   2. 

สถานภาพ 1.แตงงาน    2.โสด    3.อื่นๆ เจาบาน ① ใช ②ไมใช จํานวนสมาชกิ 
(เจาบาน, ผูพักอาศัย) 

                 คน 

สถานภาพการ
รทาํงาน 

① ตกงาน  
② วางงาน 

ระยะเวลาการวา
างงาน 

ป      เดือน งานลาสดุ 

พนักงานบริษัท, พนักงานโรงงาน, งานอิสระ 
พนักงานบริการ, ขาราชการ, นักเรียน/นักศึกษา,
เกษตรกรและชาวประมง, แมบาน, 
ไมมีงานทํา, อื่นๆ..........................  

คาสายตา ซาย (    ), ขวา (    ) ตาบอดส ี ใช       ไมใช 

ขอมูลอื่
อืน่ๆ 

บาน สวนตัว(   ), เชาเหมา(  ), เชารายเดือน(   ), อื่นๆ(   ) 

รายไดของครอบครวั เดือนละ             วอน ทรพัยสนิ 
อสังหาริมทรัพย                        ลานวอน,  
สังหาริมทรัพย                           ลานวอน 

อาชพีที ่
ตองการ 

①  
②  
③  

เขยีนเกี่ยวกบัอา
าชพีทีเ่คยทํา  

เก่ียวกับผู
สมัคร  

โครงการทีค่ลายคลงึกบัการสนบัสนนุจากรัฐบาลรวมอยูดวย 
มีสวนรวมอยูในชื่อโครงการ :  
ระยะเวลาท่ีรวม : 

ขอตกลง ขอมูล 
คาประกนัสขุภาพ 

ความสัมพันธ ชื่อ-สกุล หมายเลขประจําตัวประชาชน ลายเซ็น 

ผูสมัคร - 

ผูสนับสนุน 
※ในกรณีของผูรับใน บริษัท 
ประกันภัยจะตองกรอกขอมูล 

 
- 

 

ขอตกลง ขอมูล บํานาญ 
บํานาญ และทรพัยสนิ 

ความสัมพันธ ชื่อ-สกุล หมายเลขประจําตัวประชาชน ลายเซ็น 

สมาชิกของกา
รประกันสุขภา
พของการจางง
านจะตองกรอ

ขอมูล  

ผูสมัคร - 

คูสมรส 
 

- 
 

 
○ โครงการสรางงานใหกับชุมชนทองถ่ินนี้ จะใชใบสมัครเปนเกณในการคัดเลือก เพ่ือเขาทํางานในโครงการฯ โดยมีขอมูลของผูสมัคร, 
คูสมรส, ผูท่ีเก่ียวของทางทรัพยสิน และขอมูลรายไดตอป เปนขอมูลพ้ืนฐาน ดังนั้น กรุณากรอกขอมูลใหครบถวน 
- โครงการการสรางงานใหกับชุมชนทองถ่ินในการประเมินการมีสิทธ์ิสําหรับรายได, การมีสวนรวมในทรัพยสิน,เงินบํานาญ, 
ประกันสุขภาพและอ่ืน ๆ เพ่ือขอมูลท่ีเก่ียวของ ใหใชตามบทบัญญัติขอมูลสวนบุคคล ของ 
"กฎหมายวาดวยการคุมครองขอมูลสวนบุคคล" 
 

ขาพเจาเห็นดวยกับขอความขางตน 

วันท่ี.......เดอืน.............. ป 2011   ชื่อของผูสมัคร :             (ลายเซ็น) 
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(ดานหลงั) 

คาํยนืยนัของผูสมคัร 
 

※ สาํหรับเจาหนาทีเ่ทานัน้ , หามผูสมัครขีดเขยีนขอความใดๆทัง้สิน้ 

เปนผูไดรับสิทธ์ิตามกฏหมายการใชชีวิตและความปลอดภัยขั้นพ้ืนฐานแหงชาติ  ใช, ไมใช 

 การดูแล, สนับสนุนการทํางาน ใช, ไมใช 

 คนพิการ(มีบัตรสวัสดิภาพของคนพิการ) ใช, ไมใช 

บุคคลในครอบครัว 
(สวนใหญ) 

สถานภาพสมรสจริง ใช, ไมใช 

สามีมีความสัมพันธอยูในครอบครัวจริง ใช, ไมใช 

สามีมีความสามารถในการทํางาน 
ใช, ไมใช 

(แนบใบรับรองมาดวย)

 เปนคนท่ีออกมาจากประเทศเกาหลีเหนือ ใช, ไมใช 

 วางงาน และพักจากงาน หรือ ลมละลาย  ใช, ไมใช 

 เยาวชน (อายุต่ํากวา 29 ป) ใช, ไมใช 

 เปนครอบครัวของขาราชการ(คูสมรส, ญาติ) ใช, ไมใช 

 คนจรจัด ใช, ไมใช 

โครงการ โฮป, งานสาธารณะประโยชน, กลุมคนชรา และอื่นๆ 

เคยไดเขารวมโครงการสรางงานเพ่ือเงินชวยเหลือมาแลวภายในสามป (ตั้งแต 
17/01/2008 เปนตนไป)

ใช(  ,  ,  ,  ) 
ไมใช 

รายละเอียดอื่นๆ 

ภาษีจากการประเมินทรัพยสิน(ทั่วไปในป 2010) :      วอน 
ระดับความพิการ : ระดับ_____ 
คนพิการคือ : ขาพเจา, ครอบครัว 
* พิการขั้นรายแรง : ใช, ไมใช 

ความคิดเห็นของเจาหนาที่  
เจาหนาที่ยืนยัน 
ลงชื่อ (ลายเซ็น) 

 

2011 . .  

○○ อาํเภอ‧ตาํบล‧หมูบาน ศูนยบรกิารสงัคม 

※หมายเหตุ: 
จุดประสงคของขอมูลสวนบุคคลที่ใชในใบสมัครน้ีดําเนินงานเฉพาะการเลือกบุคคลใหกับโครงการสรางงานเพ่ือ
ชุมชนทองถิ่น 
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3-2 구직(상용, 일용)신청서 

■ 직업안정법 시행규칙 [별지 제 2 호서식] <개정 2010.11.26>

구 직 표(상용) 

※ 3 쪽의 유의사항과 작성방법을 반드시 읽고 작성하여 주시기 바라며 (*)는 필수적 기재항목입니다 (1 쪽)

구인인증번호  접수일자  처리일자   처리기간   

※ (*)는 필수적 기재항목입니다.  

개인정보 

성명(*) 주민등록번호(*) 

① 주소(*) 
(현거주지) 

(우편번호 :        ) 

② 연락처 

전화번호(*) 
(택 1 가능) 

전화 휴대전화

무료 문자서비스 [ ]받음 [ ]받지 않음 

전자우편  
이메일수신 서비스 [ ]받음 [ ] 받지 않음 

최종 

학력사항(*) 

학교명 전공(부전공) 재학기간 상태 

 
년 월 ~ 년 월  

[ ]졸업(예정) [ ]재학 [ ]수료 [ ]휴학  
[ ]중퇴 [ ]검정고시 [ ]독학사  

 
년 월 ~ 년 월  

[ ]졸업(예정) [ ]재학 [ ]수료 [ ]휴학  
[ ]중퇴 [ ]검정고시 [ ]독학사  

③ 주요 

경력사항 

근무처 직위 담당 업무 근무기간(연, 월) 

년      월 ~ 년     월

년      월 ~ 년     월

년      월 ~ 년     월

년      월 ~ 년     월

이력사항 

보유자격 

(      년    월 취득) 

(      년    월 취득)

(     년    월 취득)

(     년    월 취득)

컴퓨터  
활용능력 

[ ]문서 작성 [ ]스프레드시트 [ ]프리젠테이션 [ ]회계프로그램 [ ]기타(        ) 

외국어 
능력 

외국어명 수준 공인시험 명칭 등급ㆍ점수 

[ ]상 [ ]중 [ ]하 급(점)

[ ]상 [ ]중 [ ]하 급(점)

그 밖의 특이사항 

 

 

 

210 ㎜×297 ㎜[보존용지(2 종)70g/㎡]
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(2 쪽)

희망취업 

조건 

우선순위 희망직종 희망입사형태(*) 경력 희망직무내용 

1 [ ]신입 [ ]경력 년   개월 

2 [ ]신입 [ ]경력 년   개월 

3 [ ]신입 [ ]경력 년   개월 

희망근무지역(*) 1.(   )시ㆍ도 (   )구ㆍ군 2.(   )시ㆍ도 (   )구ㆍ군 [ ] 관계없음

고용형태(*) [ ]상용직 [ ]계약직(임시직) [ ]시간제 [ ]파견근로

병역특례취업희망 [ ]현역병입영대상자 [ ]공익근무요원 소집대상인 보충역 [ ]공익근무요원 

희망임금형태 및 금액(*) 

[   ]연봉 연 (       )만원 이상 

[   ]월급 월 평균 (       )만원 이상 (연간총액 ÷ 12) 

[   ]일급 일당 (       )원 이상

[   ]시급 시간당 (      )  원 이상

그 밖의 희망사항(근무가능 기간ㆍ시간, 기숙사ㆍ통근버스 및 직장보육시설 설치 여부 등) 

구직신청  

목적(*) 

[ ]순수 취업 희망 ([ ]알선 [ ]정보 이용) 

[ ]실업급여 수급 ([ ]알선 [ ]정보 이용) 

[ ]직업훈련 ([ ]알선 [ ]훈련만 참가 [ ]정보 이용) 

[ ]공공근로 ([ ]알선 [ ]공공근로만 참가 [ ]정보 이용) 

[ ]기 타(             ) 

자기소개(특기사항, 경력사항 등 추가로 소개하고 싶은 내용을 적고 지면이 부족할 경우 별지첨부도 가능합니다.)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

워크넷(http://www.work.go.kr) 

지자체 일자리전산망 

공개여부 

[ ]전부공개 [ ]부분공개 [ ]비공개(비공개 사유: ) 

워크넷회원 가입 희망 여부 
(비회원에 한함)  

[ ]가입 (아이디: , , ) [ ]비가입 
※ 아이디는 영문과 숫자를 조합하여 7~10 자 이내로 하고, 중복확인을 위해 3 개까지 적어 

주시기 바랍니다. 

개인정보제공 동의여부 
[ ]동의 [ ]부동의 
※ 본인의 구직관련정보, 고용보험이력 등의 개인정보를 워크넷을 사용하는 지방자치단체 등

공공 취업지원기관에 제공하여 취업알선 서비스를 받는 것에 동의합니다. 
 

위에 적은 사항은 사실과 틀림이 없음을 확인합니다. 

 

년 월 일장

신청인 (서명 또는 인)



 
129

     (3 쪽)

※ 아래의 난은 상담 담당자가 적습니다. 

상담 담당자 
 

 

상담사항 

 

 

 

 

 

 

유의사항 

1. 구직신청 후 취업 또는 사정변경 등으로 구직신청내용을 마감, 취소 또는 변경하고자 하는 경우에는 그 사실을 즉시 

신청기관(고용센터, 특별자치도ㆍ시ㆍ군ㆍ구 취업정보센터 등)에 통보하여 주시기 바랍니다. 
2. 구직신청의 유효기간은 3 개월이며 그 기간이 지나면 직업안정기관에 구직 신청을 다시 하여야 합니다. 
3. 구직정보 고용안정정보망 워크넷(http://www.work.go.kr) 공개 여부 

- 전부공개: 주민등록번호를 제외한 개인정보(성명, 연락처, 주소 및 기타 개인식별정보)와 구직신청 내용이 

직업안정기관 등에 인증 받은 구인업체에게 공개되며, 직업안정기관 등의 취업알선을 받을 수 있습니다. 
- 부분공개: 구직신청내용 중 개인정보가 공개되지 않으나, 구인업체의 요청에 따라 직업안정기관 등의 취업알선을 받을 

수 있습니다. 
- 비공개: 구직신청내용이 공개되지 않으나 직업안정기관 등의 취업알선은 받을 수 있습니다. 

작성방법 

1. 아래에서 설명하는 항목은 해당 방법에 따라 정확하게 적어 주시기 바랍니다.  
① 주소: 현재 거주지의 주소를 통/반까지 정확히 기재합니다. 
② 연락처: 담당자 또는 구인자 등이 연락할 수 있는 전화번호를 기재하여야 하며, 휴대전화 문자서비스는 본인에 대한

취업알선 및 취업처리 현황 등을 휴대용전화로 알려주는 서비스이므로 수신여부를 표시하시기 바랍니다. 
③ 주요경력사항: 구인업체에서 중요시하는 사항이므로 자세하게 기재하여 주시기 바랍니다.  

2. 우선순위를 정하여 취업을 희망하는 3 개 직종을 기재하고, 희망입사형태 중 경력직의 경우에는 해당직종의 경력을 정확히

기재하며, 희망직무내용은 수행하고 싶은 업무내용을 자세하게 기재합니다. 
- 직종선택이 어려운 경우에는 담당자와 상담한 후 기재합니다. 
3. 상용직: 기간을 정하지 아니한 근로계약에 의한 고용 
계약직(임시직): 1 월 이상 1 년 이하로 기간을 정한 근로계약에 의한 고용 
시간제: 그 사업장에서 근무하는 통상의 근로자보다 짧은 시간을 근로하게 하는 고용 
파견근로: 파견사업주가 고용하여 별도의 사용 사업주를 위하여 근로하게 하는 고용 
4. 병무청에서 시행하는 산업/전문요원제도를 활용하여 병역을 대체하고자 하는 구직자만 표시합니다. 
※ 산업/전문요원제도는 국가발전에 필요한 기술인력의 양성과 지원을 위하여 정부가 지정한 연구기관, 기간산업체 및

방위산업체 등에서 일정 기간 의무종사하면 병역을 마친 것으로 보는 병역대체 복무제도입니다. 
5. 워크넷 회원 가입을 하시면 맞춤형 취업정보 등 다양한 부가서비스를 제공받을 수 있습니다 

 

구직등록필증 

등록 기관명 

구직등록번호 

성 명 

상담 담당자 

연 락 처 

구직등록 유효기간 

 

 

정확한 구직정보의 제공을 위하여 취업을 하시거나 구직신청내용에 수정하실 내용이 있으면, 담당자

에게 연락하여 주시기 바랍니다. 

 
년 월 일 

직업안정기관명  
워크넷(http://www.work.go.kr)을 방문하시면 구직신청내용에 맞는 다양하고 풍부한 맞춤정보 서비스를 받으실 수 있습니다. 

 

* 귀하의 아이디는 _______________________입니다. 
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■ 직업안정법 시행규칙 [별지 제 2 호의 2 서식] <개정 2010.11.26>

구 직 표(일용) 

※ 3 쪽의 유의사항과 작성방법을 반드시 읽고 작성하여 주시기 바라며 (*)는 필수적 기재항목입니다 (1 쪽)

구인인증번호  접수일자  처리일자   처리기간   

※ (*)는 필수적 기재항목입니다. 

개인정보 

성명(*) 주민등록번호(*) 

① 주소(*) 
(현거주지) 

(우편번호 :          )

② 연락처 

전화번호(*) 
(택 1 가능) 

전화 휴대전화

무료 문자서비스 [ ]받음 [ ]받지 않음 

전자우편   
이메일수신 서비스 

[ ]받음 [ ]받지 않음 

최종 

학력사항(*) 

학교명 전공(부전공) 재학기간 상태 

 
년 월 ~ 년 월  

[ ]졸업(예정) [ ]재학 [ ]수료 [ ]휴학 

[ ]중퇴 [ ]검정고시 [ ]독학사  

 
년 월 ~ 년 월  

[ ]졸업(예정) [ ]재학 [ ]수료 [ ]휴학 

[ ]중퇴 [ ]검정고시 [ ]독학사  

주요 

경력사항 

근무처 직위 담당 업무 근무기간(연, 월) 

년    월 ~      년   월

년    월 ~      년   월

년    월 ~      년   월

년    월 ~      년   월

자격면허 
1. 2. 

3. 4. 

희망취업 

조건 

③ 희망직종(*) 희망지역(*) 희망임금(*) 

1. 1. 
[ ]관계없음 

[ ]시급  원 

2. 2. [ ]일급  원 

기술ㆍ기능정도(*) [ ]미숙련 [ ]반숙련 [ ]숙련 

그 밖의 희망사항 

구직신청 목적(*) [ ]순수 취업 희망 [ ]실업급여 수급 [ ]직업훈련 [ ]공공근로 [ ]기타(         ) 

자기소개(특기사항, 경력사항 등 추가로 소개하고 싶은 내용을 적고 지면이 부족할 경우 별지첨부도 가능합니다.)
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(2 쪽)

워크넷(http://www.work.go.kr) 

지자체 일자리전산망 공개여부 
[ ]전부공개 [ ]부분공개 [ ]비공개(비공개 사유: ) 

워크넷회원 가입 희망 여부 

(비회원에 한함)  

[ ]가입 (아이디: , , ) [ ]비가입 

※ 아이디는 영문과 숫자를 조합하여 7~10 자 이내로 하고, 중복확인을 위해 3 개까지 적어 

주시기 바랍니다. 

개인정보제공 동의여부 

[ ]동의 [ ]부동의 

※ 본인의 구직관련정보, 고용보험이력 등의 개인정보를 워크넷을 사용하는 지방자치단체 등

공공 취업지원기관에 제공하여 취업알선 서비스를 받는 것에 동의합니다. 

위에 적은 사항은 사실과 틀림이 없음을 확인합니다. 

년   월   일장

신청인 (서명 또는 인)

※ 아래 난은 상담 담당자가 적습니다. 

상담 담당자 

상담사항 

 

 

 

 

 

유의사항 
1. 구직신청 후 취업 또는 사정변경 등으로 구직신청내용을 마감, 취소 또는 변경하려는 경우에는 그 사실을 즉시 

신청기관(고용센터, 특별자치도ㆍ시ㆍ군ㆍ구 취업정보센터 등)에 알려주시기 바랍니다. 
2. 구직신청의 유효기간은 3 개월이며 그 기간이 지나면 직업안정기관에 구직신청을 다시 하여야 합니다. 
3. 구직정보 고용안정정보망 워크넷(http://www.work.go.kr) 공개 여부 

- 전부공개: 주민등록번호를 제외한 개인정보(성명, 연락처, 주소 및 그 밖의 개인식별정보)와 구직신청내용이 

직업안정기관 등에 인증 받은 구인업체에 공개되며, 직업안정기관 등의 취업알선을 받을 수 있습니다. 
- 부분공개: 구직신청내용 중 개인정보가 공개되지 않으나, 구인업체의 요청에 따라 직업안정기관 등의 취업알선을 

받을 수 있습니다. 
- 비공개: 구직신청내용이 공개되지 않으나 직업안정기관 등의 취업알선은 받을 수 있습니다. 

4. 워크넷 회원 가입을 하시면 맞춤형 취업정보 등 다양한 부가서비스를 제공받을 수 있습니다.  

작성방법 

① 주소: 현재 거주지의 주소를 통/반까지 정확히 적습니다. 
② 연락처: 담당자 또는 구인자 등이 연락할 수 있는 전화번호를 적어야 하며, 휴대전화 문자서비스는 본인에 대한 취업알선 및

취업처리 현황 등을 휴대전화로 알려주는 서비스이므로 수신 여부를 표시하시기 바랍니다. 
③ 희망직종: - 우선순위를 정하여 취업을 희망하는 2 개 직종을 적습니다. 
- 직종선택이 어려운 경우에는 담당자와 상담한 후 적습니다. 

구직등록필증 

등록 기관명 

구직등록번호 

성 명 

상담 담당자 

연 락 처 

구직등록 유효기간 

정확한 구직정보의 제공을 위하여 취업을 하시거나 구직신청내용에 수정하실 내용이 있으면, 

담당자에게 연락하여 주시기 바랍니다. 
년   월   일 

직업안정기관명  
워크넷(http://www.work.go.kr)을 방문하시면 구직신청내용에 맞는 다양하고 풍부한 맞춤정보 서비스를 받으실 수 있습니다. 

* 귀하의 아이디는 _______________________입니다. 
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3-2 ใบสมัครงาน (รายวัน, ประจํา) 

ใบสมัครงาน (เตม็เวลา) 
※อานหมายเหตุในหนาท่ี 3แลว เขียนและตรวจสอบหัวขอสําคัญท่ีมีเคร่ืองหมาย (*)   (หนา 1)
หมายเลขใบรับรองงาน  วันที่ออกใบเสรจ็   วันที่ดําเนนิการ  เวลาดําเนนิการ

※*) ขอมูลสําคญั 

ขอมูลสวนตัว 

ชื่อ (*) เลขประกันสงัคม(*)

① ที่อยู(*)(รหัสไปรษณีย:          )
         ปจจุบนั

② 
สถานทีติ่ดตอ 

หมายเลขโทรศัพท.(*) 
(อยางนอย 1 อยาง) 

เบอรโทร มือถือ 

ฟรีขอความ                     [ ]ใช [ ]ไมใช 

อีเมลล 
รับบริการอีเมลล              [ ]ใช [ ]ไมใช 

 (*) 
การศึกษา 

ชื่อโรงเรียน ราชการทหาร ชวงเวลา เงื่อนไข 

  ป  เดือน   -   ป    เดือน

[] จบการศึกษา(คาดวา) 
[]กําลังศึกษาอยู[]จบการศึกษาแลว  
[]พักการเรียนชั่วคราว []หยุดเรียน 
[]ระหวางการสอบตรวจสอบคณุสมบัติ 
[]เรียนดวยตัวเอง 

  ป  เดือน   -   ป    เดือน

[] จบการศึกษา(คาดวา) 
[]กําลังศึกษาอยู[]จบการศึกษาแลว  
[]พักการเรียนชั่วคราว []หยุดเรียน 
[]ระหวางการสอบตรวจสอบคณุสมบัติ 
[]เรียนดวยตัวเอง 

รายละเอียดประส
บการณการทํางา

น 

ตําแหนง ชื่อตําแหนง ลายละเอียดงาน ชวงเวลาในการทาํงาน 

ป     เดือน  ~  ป      เดือน 

ป     เดือน  ~  ป      เดือน 

ป     เดือน  ~  ป      เดือน 

ป     เดือน  ~  ป      เดือน 

ประวติัขอมูลตาง
ๆ 

ประกาศนียบตัร 

(ไดรับเมือ    ป   เดือน                 )
(ไดรับเมือ    ป   เดือน                 )
(ไดรับเมือ    ป   เดือน                 )
(ไดรับเมือ    ป   เดือน                 )

ทักษะการใชคอ
มพิวเตอร

[] พิมพ [] ตารางจัดการ [] การนําเสนอ [] โปรแกรมบญัชี
[] อื่นๆ (                                                 ) 

ทักษะทางภาษา 
ภาษาตางประเทศ ระดับ ชื่อของการทดสอบไดรับ

การรบัรอง ระดบั, คะแนน 

[ ]ดี [ ]พอใช [ ]แย ระดบั      (คะแนน)
[ ]ดี [ ]พอใช [ ]แย ระดบั      (คะแนน)

อื่น ๆ ที่ไมซ้ํากันกับที่กลาวมา 
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(หนา 2)

เงื่อนไขงานที่ห
วัง 

อันดบั งานทีค่าดหวัง รูปแบบทีค่าดหวังจะเขารวม (*) อาชพี รายละเอียดการทาํงาน
ที่หวงั

1  
[] เริ่มใหม
[] มีความชํานาญ

เดือน       ป            
 

2  
[] เริ่มใหม
[] มีความชํานาญ

เดือน       ป            
 

3  
[] เริ่มใหม
[] มีความชํานาญ

เดือน       ป            
 

พ้ืนที่การทํางา
นทีค่าดหวัง (*)

1.(   )เขตㆍจงัหวัด (   )อําเภอㆍตําบล
2.(   )เขตㆍจงัหวัด (   )อําเภอㆍตําบล [ ] ไมเก่ียว 

รูปแบบการจาง
งาน(*) []ตําแหนงธุรกิจการคา   []ตําแหนงสญัญา (งานชัว่คราว) [] พารทไทม [ ] แรงงานจาง 

ความหวงัจากการทํางาน 
ไดรบัการยกเวนรบัราชก

ารทหาร 

[] บุคลากรบริการหลัก
[] บุคลากรเสรมิการบริการสาธารณะที่มีการเรียกตัว 
[] บุคลากรบริการสาธารณะ

ความคาดหวังในคาจางแ
ละจํานวนเงิน(*) 

[   ]คาจางตอประจําป มากกวา (       )0,000 วอน ตอ ป 
[   ]คาจางตอเดือน มากกวา (       )0,000 วอน ตอ เดือน (รวมทั้งป ÷ 12)
[   ]รายวัน มากกวา (       )วอน ตอ วนั 
[   ] ฉุกเฉิน มากกวา (      ) วอน ตอ ครั้ง 

ความคาดหวังอืน่ ๆ 
(ระยะเวลาที่เปนไปไดของการทาํงานและเวลาท่ีอยูอาศัยและสถานทีท่ํางานสิ่งอํานวยความสะดวกและการ
ดูแลเด็กวาจะตดิต้ังรถบัสเปล่ียนกระแสไฟฟา, ฯลฯ )

วัตถุประสงคใน
การสมคัรงาน 

(*) 

[]คาดหวงัวาจะทํางานไดด(ี[] การเจรจา[]ใชขอมูล) 
[[]สวัสดิการจากการตกงาน([]การเจรจา[]ใชขอมูล) 
[] การฝกงาน ([]การเจรจา[] เขารบัการฝกงาน []ขอมูลที่สามารถใชได) 
[]งานสาธารณะ             ([]การเจรจา[] เขาเปนสวนรวมของประชาชน [] ใชขอมูล) 
[ ]อื่นๆ(                                  ) 

เก่ียวกับตัวเอง( เขียนขอมูลที่ตองการแนะนํา) 

 
 
 

worknet 
(http://www.work.go.kr) 

เครอืขายเผยแพรงานในทองถ่ิน 

[] สาธารณะ                    []   ก่ึงสาธารณะ 
[] สวนบคุคล (เหตุผลสวนบคุคล:                                                 ) 

ความตองการเปนสมาชิก  
(สําหรับผูที่ไมใชสมาชิก) 

[] เขารวม (ไอดี:                )          [] ไมเขารวม 
※ไอดี จะตองรวมดวยอักษรภาษาองักฤษและตวัเลข อยางนอย 7-10 ตัวอักษร ดังนัน้ 
กรุณาตรวจสอบ 

การยินยอมใหขอมูลสวนตัว 

[] ยอม                    [] ไมยอม 
※งานที่เก่ียวของขอมูลของคณุขอมูลสวนบคุคลเชนประวัติการประกันการจางงานโดยใ
ช Worknet เทศบาลและหนวยงานสาธารณะอืน่ ๆ 
การใหบริการสนับสนุนการทาํงานและการจางงานจะตองตกลงทีจ่ะรบั. 

ขอยืนยันวาขอมูลทีกลาวมาขางตนเปนความจริงและไมมีขอผิดพลาดประการใด
 

ป   เดือน   วัน장ป  ป

ผูสมัคร                         (ลายเซ็นหรอืตราประทบั)
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 (หนา 3)
※ สวนดานลางนี ผูใหคาํปรึกษาเปนผูบันทึก 

ที่ปรึกษา   

ขอมูลที่ปรึกษา 
 
 
 

ขอสังเกต ุ
1. หลังจากการประยุกตใชงานสําหรับการจางงานหรือสมัครงานท่ีจะเสร็จส้ินเนื่องจากการเปล่ียนแปลงสถ 
านการณยกเลิกหรือเปล่ียนแปลงความจริงท่ีวาถาคุณตองการนําไปใชเปนหนวยงานในเร็ว ๆ นี้ 
(ศูนยการจางงานพิเศษปกครองตนเองจังหวัดและเมืองและมณฑลและเกาศูนยขอมูลงาน, ฯลฯ ), โปรดแจงใหเราทราบ 
2. ระยะเวลาของใบสมัครงานท่ีย่ืนมีอายุ 3 เดือน หลังจากชวงเวลานั้นตัวแทนการจางงานตองใหผูสมัครเขียนใบสมัครใหม 
3. การจางงาน ขอมูลการจางงานการรักษาความปลอดภัยเครือขายสารสนเทศเผยแพร Worknet (http://www.work.go.kr)  

- สาธารณะ: หมายเลขประกันสังคมยกเวนสําหรับขอมูลสวนบุคคล (ชื่อ, หมายเลขโทรศัพทท่ีอยูและอ่ืน ๆ 
ระบุขอมูลสวนบุคคล) สามารถใชในการสมัครงาน เชน 
สํานักงานการจางงานไดรับการรับรองเนื้อหาท่ีเปดใหนายจางหนวยงานจางงานและจัดหางานสามารถ 
- การเปดเผยขอมูลบางสวน: ในการสมัครงาน สามารถเปดเผยขอมูลบางสวนของขอมูลสวนบุคคล 
ตามแตคําขอของนายจางและหนวยงานจางงานและการรักษาความปลอดภัย 
ขอมูลสวนตัวบางอยางอาจถูกเปดเผยโดยความตองการของนายจางและหนวยรักษาความปลอดภัย 

             - ความลับ: การสมัครงาน สามารถไมเปดเผยขอมูลตอสาธารณะเชน 
หนวยงานของการจางงานและตําแหนงงาน.ผูย่ืนคําขออาจเก็บชื่อและท่ีอยูของผูวาจางหรือตําแหนงท่ีเปนความลับ 
4. หากเขามาเปนสมาชิกของ  จะสามารถใชบริการเสริมอยางมากมาย เชน ขอมูลการจางงาน เปนตน 

คําแนะนํา 

1. รายการท่ีจะอธิบายจากดานลางสวนหนึ่งตามวิธีการเล็กนอยท่ีสอดคลองกันอยางถูกตอง 
      ① ท่ีอยู: ท่ีอยูปจจุบัน ตองเขียนใหชัดเจนครบถวนเพ่ือความถูกตอง  

②การติดตอ: ตัวแทนหรือผูจัดหางาน 
ติดตอและเขียนลงหมายเลขโทรศัพทและบริการโทรศัพทมือถือขอความสําหรับการจัดหางานและสถานะการประมวลผลงานของคุ
ณและใหบริการโทรศัพทมือถือดังนั้นโปรดระบุวาคุณตองการท่ีจะรับ 
③อาชีพสาขาวิชา : รายละเอียดของงานมีความสําคัญในบริษัทจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยดังนั้นโปรดดูรายละเอียด 

2. จัดสามลําดับความสําคัญท่ีคุณตองการจะทํางาน และ เขียนความหวังของการเขารวมมีประสบการณในอาชีพของพวกเขา 
และหวังวาจะไดงานทําท่ีคุณตองการเรียนรูทางธุรกิจ ในรายละเอียด 
- หากไดคุยกับท่ีปรึกษานอย ก็จะทําใหเลือกงานไดยาก 
 3. ตําแหนงงานในเชิงพาณิชย: ไมไดตัดสินถึงวาระยะเวลาการจางงานในการปฏิบัติตามสัญญาแรงงาน 
ตําแหนงสัญญา (งานชั่วคราว): ระยะเวลาของมกราคมเปนตนไปเกินกวา 1 ปท่ีตั้งคาของการจางงานเนื่องจากการทําสัญญาแรงงาน 
พารทไทม: การจางงานท่ีไมใชแรงงานเวลาของงานจะส้ันกวาคนปกติท่ีทํางานจากสถานที่ท่ีใหทํางานนั้น  
แรงงานจาง: เจาของงานจางการจัดสงและสําหรับเจาของธุรกิจใชวิธีการจางงานท่ีแยกจากกันระหวางคนงาน  
4. การทํางานของทหารถูกนํามาใชในอุตสาหกรรม / 
พนักงานมืออาชีพท่ีจะใชประโยชนจากระบบท่ีจะแทนท่ีงานของทหารท่ีคุณตองการแสดงผลเทานั้น. 
※อุตสาหกรรม / 
บุคลากรมืออาชีพระบบท่ีจําเปนสําหรับการเพาะปลูกและการสนับสนุนของมือท่ีมีทักษะทางเทคนิคท่ีจําเปนในการเจริญเติบโตของประเท
ศส่ิงอํานวยความสะดวกการวิจัยท่ีรัฐบาลกําหนดใหเม่ือการปฏิบัติหนาท่ีในชวงเวลาหนึ่งมันออกจากรางกายประกอบอุตสาหกรรมท่ีสําคั
ญและรางกายอุตสาหกรรมปองกันประเทศและอื่น ๆ , 
เปนบริการท่ียอยสถานการณระบบบริการทหารท่ีเห็นกับความจริงท่ีวาจะเสร็จส้ินการบริการทางทหาร 
5. หากเขามาเปนสมาชิกของ จะสามารถใชบริการเสริมอยางมากมาย เชน ขอมูลการจางงาน เปนตน 

 
หนังสอืรบัรองการจางงาน 

ชื่อลงทะเบียน 
เลขทะเบียนการจาง. 
ชื่อ 
ท่ีปรึกษา 
สถานท่ีติดตอ 
ชวงเวลาที่มีผล ชวงเวลาที่มีผล 
 
หากมีขอมูลที่ตองการแกไขเพิม่เติมในเนื้อหาโปรดติดตอผูใหคําปรึกษา  
เพ่ือทีจ่ะใหขอมูลการจางงานที่ถูกตองสําหรบัการจางงานหรือสมัครงาน  

ป เดือน วัน
ชอืตวัแทนการจางงาน

 เขาเย่ียมเว็บไซดของ Worknet(http://www.work.go.kr) 
เพ่ือสามารถกําหนดการรบับรกิารขอมูลทีม่ากมายสวนบคุคลได.  
* ID ของคุณคอื  __________________________________ 
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ใบสมคัรงาน (พารทไทม)
 
※อานหมายเหตุในหนาท่ี 3แลว เขียนและตรวจสอบหัวขอสําคัญท่ีมีเคร่ืองหมาย (*)                                  (หนา 1) 

หมายเลขใบรับรองงาน  วันท่ีออกใบเสร็จ วันท่ีดําเนินการ เวลาดําเนินการ 

※(*) ขอมูลสําคัญ 

ขอมูลบุคคล 

ชื่อ – สกุล(*) (*) เลขประกันสังคม
①ท่ีอยู(*) 
         ปจจุบัน

(รหัสไปรษณีย:          ) 

②  
สถานท่ีติดตอ

หมายเลขโทรศัพท.(*)
(อยางนอย 1 อยาง)

โทรศัพท Mฃ มือถือ 
ฟรีขอความ [ ]ใช [ ]ไมใช 

อีเมลล 
รับบริการอีเมลล  [ ]ใช [ ]ไมใช 

 (*) 
การศึกษา 

ชื่อโรงเรียน ราชการทหาร ชวงเวลา เงื่อนไข 

  
  ป  เดือน   -   ป    เดือน

[] จบการศึกษา(คาดวา) 
[]กําลังศึกษาอยู[]จบการศึกษาแลว  
[]พักการเรียนชั่วคราว []หยุดเรียน 
[]ระหวางการสอบตรวจสอบคุณสมบัติ []เรียนดวยตัวเอง

  
 ป  เดือน   -   ป    เดือน

[] จบการศึกษา(คาดวา) 
[]กําลังศึกษาอยู[]จบการศึกษาแลว  
[]พักการเรียนชั่วคราว []หยุดเรียน 
[]ระหวางการสอบตรวจสอบคุณสมบัติ []เรียนดวยตัวเอง

รายละเอียดประสบกา
รณการทํางาน 

ตําแหนง ชื่อตําแหนง ลายละเอียดงาน ชวงเวลาในการทํางาน 
ป    เดอืน  ~  ป      เดือน
ป    เดอืน  ~  ป      เดือน
ป    เดอืน  ~  ป      เดือน
ป    เดอืน  ~  ป      เดือน

ใบอนุญาต/คุณสมบัติ 
1. 2. 
3. 4. 

เงื่อนไขงานท่ีหวัง 

③ (*)งานทีหวัง  (*)พ้ืนท่ีท่ีหวัง  (*)คาจางท่ีหวัง 

1. 1. 
[ ]ไมมีความสัมพันธ

[ ]ตอชั่วโมง วอน 

2. 2. [ ]ตอวัน วอน 

ความสามารถในการใชเทคโนโลยี ไมมีทักษะ[]       มีทักษะ[]             ชํานาญ[] 

ความมุงหวังอื่นๆ 

 
(*)จุดประสงคในการ

สมัคร 

  []  ภาวะ การจางงานท่ีดี                   []  สวัสดิการจากการตกงาน                []  การฝกงาน 
  [] งานสาธารณะ             [] อื่นๆ 

เก่ียวกับตัวเอง( เขียนขอมูลท่ีตองการแนะนํา) 

 
 
 
 
 
 
 

210㎜×297㎜[보존용지(2종)70g/㎡]
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(หนา 2)

Worknet (http://www.work.go.kr)

เครือขายเผยแพรงานในทองถ่ิน 
[] สาธารณะ                    []   ก่ึงสาธารณะ 
[] สวนบุคคล (เหตุผลสวนบุคคล:                                                 ) 

ความตองการเปนสมาชิก Worknet
(สําหรับผูท่ีไมใชสมาชิก) 

[] เขารวม (ไอดี:                                                 )                                               [] ไมเขารวม 
※ไอดี จะตองรวมดวยอักษรภาษาอังกฤษและตัวเลข อยางนอย 7-10 ตัวอักษร ดังนัน้ กรุณาตรวจสอบ

การยินยอมใหขอมูลสวนตัว 

[] ยอม                    [] ไมยอม 
※งานท่ีเก่ียวของขอมูลของคุณขอมูลสวนบุคคลเชนประวัติการประกันการจางงานโดยใช Worknet
เทศบาลและหนวยงานสาธารณะอื่น ๆ
การใหบริการสนับสนุนการทํางานและการจางงานจะตองตกลงท่ีจะรับ. 

ขอยืนยันวาขอมูลท่ีกลาวมาขางตนเปนความจริงและไมมีขอผิดพลาดประการใด 

ป   เดือน   วัน장ป  ป
ผูสมัคร (ลายเซ็นหรือตราประทับ)

※ สวนดานลางนี้ ผูใหคําปรึกษาเปนผูบันทึก 
ท่ีปรึกษา   

ขอมูลท่ีปรึกษา 
 
 
 

ขอสังเกตุ
1. หลังจากการประยุกตใชงานสําหรับการจางงานหรือสมัครงานท่ีจะเสร็จส้ินเนื่องจากการเปล่ียนแปลงสถานการณยกเลิกหรือเป 
ล่ียนแปลงความจริงท่ีวาถาคุณตองการนําไปใชเปนหนวยงานในเร็ว ๆ นี้ 
(ศูนยการจางงานพิเศษปกครองตนเองจังหวัดและเมืองและมณฑลและเกาศูนยขอมูลงาน, ฯลฯ ), โปรดแจงใหเราทราบ 
2. ระยะเวลาของใบสมัครงานท่ีย่ืนมีอายุ 3 เดือน หลังจากชวงเวลานั้นตัวแทนการจางงานตองใหผูสมัครเขียนใบสมัครใหม 
3. การจางงาน ขอมูลการจางงานการรักษาความปลอดภัยเครือขายสารสนเทศเผยแพร Worknet (http://www.work.go.kr)  

- สาธารณะ: หมายเลขประกันสังคมยกเวนสําหรับขอมูลสวนบุคคล (ชื่อ, หมายเลขโทรศัพทท่ีอยูและอ่ืน ๆ ระบุขอมูลสวนบุคคล) 
สามารถใชในการสมัครงาน เชน 
สํานักงานการจางงานไดรับการรับรองเนื้อหาท่ีเปดใหนายจางหนวยงานจางงานและจัดหางานสามารถ 
- การเปดเผยขอมูลบางสวน: ในการสมัครงาน สามารถเปดเผยขอมูลบางสวนของขอมูลสวนบุคคล 
ตามแตคําขอของนายจางและหนวยงานจางงานและการรักษาความปลอดภัย 
ขอมูลสวนตัวบางอยางอาจถูกเปดเผยโดยความตองการของนายจางและหนวยรักษาความปลอดภัย 

             - ความลับ: การสมัครงาน สามารถไมเปดเผยขอมูลตอสาธารณะเชน 
หนวยงานของการจางงานและตําแหนงงาน.ผูย่ืนคําขออาจเก็บชื่อและท่ีอยูของผูวาจางหรือตําแหนงท่ีเปนความลับ 
4. หากเขามาเปนสมาชิกของ Worknet จะสามารถใชบริการเสริมอยางมากมาย เชน ขอมูลการจางงาน เปนตน 

คําแนะนํา
① ท่ีอยู: ท่ีอยูปจจุบัน ตองเขียนใหชดัเจนครบถวนเพ่ือความถูกตอง 
② การติดตอ: ตัวแทนหรือผูจัดหางาน 

ติดตอและเขียนลงหมายเลขโทรศัพทและบริการโทรศัพทมือถือขอความสําหรับการจัดหางานและสถานะการประมวลผลงานของคุ
ณและใหบริการโทรศัพทมือถือดังนั้นโปรดระบุวาคุณตองการท่ีจะรับ 

③ งานท่ีคาดหวัง:   - ชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของงานท่ีคุณตองการจะทํา อยางนอยสองงาน 
- หากไดคุยกับท่ีปรึกษานอย ก็จะทําใหเลือกงานไดยาก 

หนังสือรับรองการจางงาน 
ชื่อลงทะเบียน 
เลขทะเบียนการจาง. 
ชื่อ 
ท่ีปรึกษา 
สถานท่ีติดตอ 
ชวงเวลาท่ีมีผล 
หากมีขอมูลท่ีตองการแกไขเพ่ิมเติมในเนื้อหาโปรดติดตอผูใหคําปรึกษา  
เพ่ือท่ีจะใหขอมูลการจางงานท่ีถูกตองสําหรับการจางงานหรือสมัครงาน  

ป เดือน วัน
ชือ่ตวัแทนการจางงาน

 เขาเย่ียมเว็บไซดของ Worknet(http://www.work.go.kr) เพ่ือสามารถกําหนดการรับบริการขอมูลท่ีมากมายสวนบุคคลได.  
* ID ของคุณคือ  __________________________________ 
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4. 가족해체기 

▣ 대상범위 

  별거 및 이혼한 여성결혼이민자 

  사별 후 혼자 혹은 자녀 및 가족과 생활하고 있는 여성결혼이민자 

 

▣ 정책목표 

⋅ 해체 다문화가족 자녀 및 한부모 가족 보호⋅지원 

  결혼이민자 경제 사회적 자립지원 및 역량강화 

 

▣ 주요 민원서식 및 안내 

 

 

4. ชางเวลาการหยาราง  
▣ ขอบเขตเปาหมาย  

⋅ หญิงชาวตางชาติที่แยกกันอยูหรือ หยารางกับคูสมรส    
⋅ ชาวตางชาติที่ตองอยูคนเดียวหรือกับเด็กและครอบครัว หลกัจากการเสียชีวิตของสามี 

 

▣ วัตถุประสงค 
⋅ ความชวยเหลือกับ ครอบครัวท่ีมีบดิาหรือมารดาเพียงคนเดียว 

และปกปองเด็กจากการที่ครอบครัวตางวัฒนธรรมแตกแยก  
 

เพ่ือใหความชวยเหลือในการสรางทักษะความสามารถในการชวยเหลือตนเองในดานเศรษฐกิจและสัง
คม 

 

▣ แบบฟอรมเอกสารที่สําคัญ และ คาํแนะนํา 
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4-1 이혼신고서 
[양식 제 11 호] 

이혼(친권자 지정)신고서 

( 년 월 일) 

※ 뒷면의 작성방법을 읽고 기재하시되, 선택항목 

은 해당번호에 “○”으로 표시하여 주시기 바랍니다. 

구 분 남 편(부) 아 내(처) 

① 

이⌢ 

혼신 

당고 

사인 

자⌣ 

 

성 명 
한글 (성) / (명) 

 또는 서명
(성) / (명) 

 또는 서명
한자 (성) / (명) (성) / (명) 

본(한자) 
 

전화 본(한자) 전화 

주민등록번호 - - 

출생연월일 

등록기준지 

주 소 

②⌢ 

부양 

부 
모모 

⌣ 

부(양부)성명 
  

주민등록번호 
 

모(양모)성명 
  

주민등록번호 
 

③기 타 사 항 

④재판확정일자 

(            ) 
년 월 일 법원명 법원 

아래 친권자란은 협의이혼 시에는 법원의 협의이혼의사확인 후에 기재합니다. 

⑤ 

친권자 

지 정 

미성년인 자의 성명 

주민등록번호 - - 

친권자 

부 

모 

부모

효력발생일 년 월 일 부 

모 

부모 

효력발생일 년 월 일 

원인  협의  재판 원인  협의  재판 

미성년인 자의 성명 

주민등록번호 - - 

친권자 

부 

모 

부모

효력발생일 년 월 일 
부 

모 

부모 

효력발생일 년 월 일 

원인  협의  재판 원인  협의  재판 

⑥신고인출석여부  남편(夫)  아내(婦) 

⑦제출인 성 명 주민등록번호 - 

※ 다음은 국가의 인구정책 수립에 필요한 자료로「통계법」제 32 조 및 제 33 조에 따라 성실응답의무가 있으며 개인의 

비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

⑧실제결혼(동거) 

생활 시작일  
년 월 일부터⑨실제이혼연월일 년 월 일부터

⑩20 세 미만 

자녀 수 
명 ⑪이혼의 종류 

협의이혼 

재판에 의한 이혼 

⑫이 혼  

사 유(택일) 

 배우자 부정  정신적․육체적 학대  가족간 불화 

 경제문제  성격차이  건강문제  기타 

⑬국 적  남편 

 대한민국(출생 시 국적취득) 

 대한민국(귀화등 국적취득, 귀화전국적 : ) 

 외 국(국가명기입 ) 

처

 대한민국(출생 시 국적취득) 

 대한민국(귀화등 국적취득, 귀화전국적 : ) 

 외 국(국가명기입 ) 

⑭최 종 

졸업학교 
남편 

무학 초등학교 중학교 

고등학교 대학(교) 대학원 이상 
처

무학 초등학교 중학교 

고등학교 대학(교) 대학원 이상 

⑮직 업 남편 
 

*주된 일의 종류와 내용을 기입합니다 
처

 

*주된 일의 종류와 내용을 기입합니다 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 기록하게 

하는 경우에는 형법에 의하여 5 년 이하의 징역 또는 1 천만원 이하의 벌금에 처해집니다. 
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작 성 방 법 
 

※등록기준지:각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※주민등록번호:각 란의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

①란:협의이혼신고의 경우 반드시 당사자 쌍방이 서명(또는 기명날인) 하여야 하나, 재판상 이혼신고의 경우에는 일방이 

서명(또는 기명날인)하여 신고할 수 있습니다. 

②란:이혼당사자의 부모가 주민등록번호가 없는 경우에는 등록기준지(본적)를 기재합니다. 이혼당사자가 양자인 경우 양부모의 

인적사항을 기재하며, 이혼당사자의 부모가 외국인인 경우에는 주민등록번호란에 외국인등록번호(또는 출생년월일) 및 국적을 

기재합니다.  

③란:아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

-신고사건으로 인하여 신분의 변경이 있게 되는 사람이 있을 경우에 그 사람의 성명, 생년월일, 등록기준지 및 신분변경의 사유

-금치산자가 협의상 이혼을 하는 경우에는 동의자의 성명, 서명(또는 날인) 및 생년월일 

④란:이혼판결(화해, 조정)의 경우에만 기재하고, 협의이혼의 경우에는 기재하지 않습니다. 

:조정성립, 조정에 갈음하는 결정, 화해성립이나 화해권고결정에 따른 이혼신고의 경우에는 “재판확정일자”아래의 ( )안에 

“조정성립”, “조정에 갈음하는 결정확정” 또는 “화해성립”, “화해권고결정”이라고 기재하고, “연월일”란에 그 성립(확정)일을 

기재합니다. 

⑤란:협의이혼의사확인 신청시에는 기재하지 아니하며, 법원의 이혼의사확인 후에 정하여진 친권자를 기재합니다. 

지정효력발생일은 협의이혼의 경우 이혼신고일, 재판상이혼의 경우에는 재판 확정일을 기재합니다. 원인은 당사자의 협의에 

의해 지정한 때에는 “ 협의”에, 직권 또는 신청에 의해 법원이 결정한 때에는 “ 재판”에 “○”으로 표시하고, 그 내용을 

증명하는 서면을 첨부하여야 합니다. 자녀가 3 명 이상인 경우 별지 기재 후 간인하여 첨부합니다. 임신 중인 자의 경우에는 

출생신고 시 친권자 지정 신고를 합니다. 

⑥란:출석한 신고인의 해당번호에 ○표시를 합니다. 

⑦란:제출자(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호 기재[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

⑧란, ⑨란:가족관계등록부상 신고일이나 재판확정일과는 관계없이 실제로 결혼(동거)생활을 시작한 날과 사실상 

이혼(별거)생활을 시작한 날을 기재합니다. 

⑬란:귀화 등 국적취득에는 인지에 의한 국적취득을 포함합니다. 

⑭란:교육과학기술부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 졸업한 최종 

학교의 해당번호에 ○표시를 합니다. 

<예시> 대학교 3 학년 재학(중퇴) → 고등학교에 ○표시 

⑮란:결혼할 당시의 직업에 대한 일의종류와 내용을 사업체이름과 함께 구체적으로 기재합니다. 

<예시> ○○회사 영업부 판촉사원, 건축목공, ○○구청 건축허가 업무담당, ○○상가에서 의류판매, 우리 논에서 논농사 

첨 부 서 류 
 

1. 협의이혼:협의이혼의사확인서 등본 1 부.  

2. 재판이혼:판결등본 및 확정증명서 각 1 부(조정․화해 성립의 경우는 조서등본 및 송달증명서). 

3. 외국법원의 이혼판결에 의한 재판상 이혼 

- 이혼판결의 정본 또는 등본과 판결확정증명서 각 1 부. 

- 패소한 피고가 우리나라 국민인 경우에 그 피고가 공시송달에 의하지 아니하고 소송의 개시에 필요한 소환 또는 명령의 송달을 받았거나 

또는 이를 받지 아니하고도 응소한 사실을 증명하는 서면 1 부(판결에 의하여 이점이 명백하지 아니한 경우에 한한다). 

- 위 각 서류의 번역문 1 부. 

※ 아래 4 항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

4. 이혼 당사자 각각의 가족관계등록부의 가족관계증명서, 혼인관계증명서 각 1 통. 

5. 사건본인이 외국인인 경우 

- 한국 방식에 의한 이혼:협의이혼의 경우는 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 원본 

재판이혼의 경우는 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

- 외국 방식에 의한 이혼:이혼증서 등본 및국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1 부 

6. 친권자지정과 관련한 소명자료 

- 협의에 의한 경우 친권자지정 협의서등본 1 부. 

- 법원이 결정한 경우 심판서 정본 및 확정 증명서 1 부. 

7. 신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

① 재판상 이혼신고(증서등본에 의한 이혼신고 포함) 

- 신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

- 제출인이 출석한 경우 : 제출인의 신분증명서  

- 우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

② 협의이혼신고 

- 신고인이 출석한 경우 : 신고인 일방의 신분증명서 

- 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우 : 제출인의 신분증명서 및 신고인 일방의 신분증명서 또는 서명공증 또는 

인감증명서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

- 우편제출의 경우 : 신고인 일방의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 경우는 

인감증명서). 
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4-1 หนังสือหยา 
[แบบฟอรมท่ี 11] 

หนังสือแสดงการหยา  (กําหนดผูปกครอง) 
ป เตือน วันที ่

※ กรุณาอานวิธีการเขียนดานหลัง 
แลวเขียนในชองท่ีกํากับดวยตัวเลขใน ○ อยางชัดเจน 

การแบง สามี ภรรยา 

① 
ผูหยา 
(ผูแจง) 

ชื่อ 
อักษรเกาหลี นามสกุล / ชื่อ 

ลายเซ็น
นามสกุล / ชื่อ 

ลายเซ็น 
อักษรจีน นามสกุล / ชื่อ นามสกุล / ชื่อ 

สกุลเดิม 
     อักษรจีน  

โทรศัพท
 

สกุลเดิม
อักษรจีน  

โทรศัพท 
 

เลขประจําตัวประชาชน - - 
วันเดือนปเกิด 

สถานท่ีลงทะเบียน 
ท่ีอยู 

② 
พอ แม 

ชื่อบิดา(ผูอุปถัมภ) 

เลขประจําตัวประชาชน 

ชื่อมารดา(ผูอุปถัมภ) 

เลขประจําตัวประชาชน 

③อื่นๆ 
④ วันตัดสิน(            )  ป เตือน วันท่ี ชื่อศาล ศาล 
.คนท่ีอยูดานลางในคอลัมนผูมีอํานาจปกครองใหการหยาโดยความตกลงในชวงเวลาของการบันทึกหลังจากหยาโดยความตั้งใจยืนยันข
อตกลงของศาลแหงความยุติธรรม 

⑤ 
ผูไดรับสิ
ทธิในกา
รเปนผูป
กครอง 

เลขประจําตัวประชาชน - - 

ผูไดรับสิทธิในการเปนผูปก
ครอง 

 บิดา 
 มารดา 
 ท้ังคู 

วันท่ีมีผล ป เตือน วันที 
บิดา

 มารดา
 ท้ังคู 

วันท่ีมีผล ป เตือน วันท่ี 

สาเหตุ ขอหารือ/โตแยง
การตัดสิน

Cause 
สาเหตุ 

 ขอหารือ/โตแยง
 การตัดสิน

ชื่อบุตร 
เลขประกันสังคม - - 

ผูไดรับสิทธิในการเปนผูปก
ครอง 

 บิดา 
 มารดา 
 ท้ังคู 

วันท่ีมีผล ป เตือน วันท่ี 
บิดา

มารดา 
ท้ังคู

วันท่ีมีผล ป เตือน วันท่ี

สาเหตุ ขอหารือ/โตแยง
การตัดสิน สาเหตุ ขอหารือ/โตแยง

  การตัดสิน
⑥ 

ผูรายงาน    สามี                ภรรยา

⑦ผูเสนอ ชื่อ เลขประกันสังคม - 
เนื้อหาตอไปนี้จําเปนตอ นโยบายขอมูลสถิติแหงชาติตามมาตรา 32,33 ซึ่งจะไดรับการรักษาไวเปนเร่ืองสวนบุคคล 
กรุณาตอบตามความเปนจริง 
⑧สถานการแตงงาน 
เร่ิมเม่ือ ตั้งแต  ป    เดือน     วัน  ⑨

วันท่ีของ สถานการหยา      ตั้งแต  ป    เดือน     วัน 

⑩มีเด็กอายุต่ํากวา 20 ___ คน ⑪ชนิดของการอหยา       หยาโดยการยินยอม 
      หยาโดยการตัดสิน  

⑫เหตุหรือหลักฐานการหยา  คูสมรสไมซ่ือสัตย   การทารุณจิตใจหรือรางกาย  ความขัดแยงระหวางครอบครัว  
ปญหาเศรษฐกิจ  ความคิดเห็นไมตรงกัน  ปญหาสุขภาพ   อื่นๆ 

⑬ 
 สัญชาติ   สามี 

 เกาหลี(เกิดในเกาหลี) 
 เกาหลี(โดยการขอสัญชาติ) 
 ตางชาติ(ชื่อประเทศ) 

ภรรยา
 เกาหลี(เกิดในเกาหลี) 
 เกาหลี(โดยการขอสัญชาติ) 
)ตางชาติ(ชื่อประเทศ) 

⑭ 
 การศึกษา สามี 

� ไมรูหนังสือ � ระดับประถม 
� ระดับมัธยมตน � ระดับมัธยมปลาย  
� มหาวิทยาลัย � จบการศึกษา

ภรรยา
� ไมรูหนังสือ � ระดับประถม  
� ระดับมัธยมตน � ระดับมัธยมปลาย  
� มหาวิทยาลัย � จบการศึกษา 

⑮อาชีพ สามี  
* รูปแบบและเนื้องาน ภรรยา* รูปแบบและเนื้องาน

การปลอมแปลงลายเซ็นหรือตราประทับของผูอื่นจะตองมีความผิดจําคุก5ปหรือปรับไมต่ํากวา 10 ลานวอน 



 
142 

ขอแนะนํา 
※สถานท่ีลงทะเบียน : แตละคอลัมนจะใชไดก็ตอเม่ือคนตางชาติกรอกสัญชาติ 
※เลขประกันสังคม : : แตละคอลัมนจะใชไดก็ตอเม่ือคนตางชาติกรอกเลขทะเบียนตางดาว 
①หมายถึง:กรณีหยาท่ีเปนการตกลงท้ังสองฝายผูรายงานตองลงนามท้ังสองฝาย  ,ในกรณีท่ีหยาโดยการตัดสินลงนามฝายใดฝายหนึ่ง  

)หรือปดผนึกลงทะเบียน (และจะสามารถรายงาน  
②หมายถึง: ในกรณีท่ีบิดามารดาของผูท่ีหยาไมมีท่ีอยูใหกรอกในชองลงทะเบียน (ท่ีอยูตามกฎหมาย) 
ควรจะมีการใหรายละเอียดสวนตัวของผูท่ีหยาท้ังคู, ในกรณีท่ีพอแมของผูท่ีหยาเปนชาวตางชาติใหใสเลขทะเบียนชาวตางชาติหรือวันเดือนปเกิด 
และสัญชาติแทนเลขประกันสังคม.  
③meanหมายถึง: บันทึกอยางละเอียดตามความเปนจริงเก่ียวกับความสําพันธในครอบครัว 
- ในกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงตองแจงช่ือบุคคลท่ีสถานท่ีลงทะเบียนและเหตุผลในการเปลี่ยนแปลงสถานะ 
- หากการหยารองเปนช่ือของผูไรความสามารถ ใหใชลายเซ็น(หรือประทับตรา) และวันเดือนปเกิด ได 
3. หมายถึง: บันทึกอยางละเอียดตามความเปนจริงเก่ียวกับความสําพันธในครอบครัว 
- ในกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงตองแจงช่ือบุคคลท่ีสถานท่ีลงทะเบียนและเหตุผลในการเปลี่ยนแปลงสถานะ 
- ในกรณีการหยารางเปนช่ือของคนไรความสามารถ ใชลายเซ็นของขอตกลง )หรือ ปดผนึก (และวันเกิดได  
④หมายถึง: บันทึกเฉพาะกรณีหยาโดยการตัดสิน,(ไกลเกลี่ยและขอตกลง) ถาหยาโดยความยินยอมไมตองบันทึก 
:การตัดสินใจท่ีจะใชแทนในการสรางกฎระเบียบและขอบังคับตามท่ีการตัดสินใจการตัดสินใจท่ีรายงานการหยาซึ่งตอไปนี้ในการสรางสมานฉันทหรื
อการตัดสินใจแนะนําการสมานฉันท"วันท่ีตัดสินท่ีชัดเจน"ภายในสวนลาง"ทดแทนในกรณีในรูปแบบขอบังคับ"และ"ขอบังคับ" 
หรือ"การสรางสมานฉนัท"และ"การตัดสินใจแนะนําการสมานฉันท","ณ วันท่ีสราง" (การตัดสินใจ) จะบันทึกการทํางานคอลัมนนี้ 
⑤หมายถึง: เม่ือย่ืนขอหยาโดยความตกลงของเจตนาท่ีจะไมเขียนหลังจากท่ีศาลมีเจตนาท่ีจะหยา, ผูปกครองและผูมีอํานาจท่ีกําหนดไวใน 
สามารถเขียนการหยารางระบุวันท่ีมีผลของกรณีการทดลองหยารางในกรณีของการหยารางของศาล, การทดลองจะยืนยันวันท่ีจดทะเบียน 
เม่ือสาเหตุท่ีระบุตามขอตกลงของบุคคลท่ีได " ตกลง" 
โดยตําแหนงหรือโดยการรองขอเม่ือศาลตัดสินใจ" การทดลอง"ใน"○"จะแสดงขอมูลท่ีตองมีหลักฐานเปนลายลักษณอักษร กรณีท่ี 
คุณมีเด็กมากกวาสามคนและแนบแผนขอความเพ่ิมเติมในการเขียน 
ถาคุณเปนคนต้ังครรภท่ีมีอํานาจในการลงทะเบียนผูปกครองเกิดจะตองระบุในรายงาน. 
⑥หมายถึง: เครื่องหมาย○ ตัวเลขท่ีสอดคลองกับท่ีเขารวมในรายงานของทนายความ 
⑦หมายถึง ช่ือและเลขประกันสังคมของบุคคลท่ียอมรับ(อาจไมใชผูสมัคร) [เจาหนาท่ีท่ีรับผิดชอบของการรับเปรียบเทียบบัตรประจําตัว] 
⑧หมายถึง, ⑨หมายถึง: รายงานความสําพันธในครอบครัวหรือการอยูรวมกันโดยไมแตงงานหรือแยกกันอยูโดยระบุวันท่ีเริ่ม 
⑬หมายถึง: สัญชาติและการเปนพลเมืองซึ่งรวมถึงโดยการไดมาซึ่งสัญชาติ 
⑭หมายถึง: ไดรับการยอมรับจากกระทรวงการศึกษาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยีข้ึนอยูกับนักศึกษาการศึกษาปกติหรือลาออกจากโรงเรียนท่ีระบุไว  
ให ○ ณ ตัวเลขท่ีสอดคลองกันของการศึกษาสุดทาย 
<ตัวอยาง> มหาวิทยาลัย ป 3  หรือ  หรือ เขารวม (พักการศึกษา) ใน → มัธยมศึกษาตอนปลาย  ใหทําเครื่องหมาย ○  
⑮หมายถึง: ใหบันทึกช่ือประเภทของงานและเนื้อหาของงาน หลังแตงงาน ของท้ังสองคน 
<ตัวอยาง> ○○พนักงานขายโปรโมช่ันของบริษัท หรือ ชางกอสราง, ○○ อาคารสํานักงานกิจการคาใชจายทางธุรกิจท่ีมีใบอนุญาต, ○○ 
ขายเส้ือผาในหาง , ทํานาท่ีฟารมของตัวเอง 

เอกสารทีต่องการ 
1. หยาโดยขอตกลง: สําเนาหนังสือท่ีแสดงถึงการหนาโดยความต้ังใจ 1 ฉบับ
2. การหยาโดยใหศาสตัดสิน : ใบรับรองการผานการรับรองคําพิพากษาและแนนอนแตละฉบับท่ี 1 ฉบับ 
(กรณีของการควบคุมหรือการสะสมการตรวจสอบใบรับรองการเขียนบันทึกและสงมอบใบรับรอง) 
3. การตัดสินเปนเรื่องของการหยารางในการปฏิบัติตามคําพิพากษาการหยาของศาลตางประเทศประเทศชาติแหงความยุติธรรม 
- หนังสือรับรองตนฉบับ และหนังสือรับรองการตัดสินใหหยาโดยคําส่ังศาล อยางละ 1 ฉบับ 
- ในกรณีท่ีจําเลยสูญเสียความเปนพลเมืองของประเทศ เพ่ือท่ีจะเรียกคืนสิทธิ์ จําตองเริ่มตนคดีใหม และรางเอกสาร 1 ฉบับเพ่ือพิสูจนความเปนจริง 
(ในกรณีท่ีสอดคลองกับคําพิพากษาไดเปรียบนั้นจํากัดท่ีไมชัดเจน). 
- สําเนาเอกสารทุกฉบับมากกวาหนึ่ง. 
※ดงัตอไปนีจ้าก ขอ4   ดานลาง 
นัน้ละเวนสิง่ทีแ่นบมาในกรณีทีส่ามารถยนืยนัเนือ้หากบัระบบคอมพิวเตอรทีม่าจากครอบครวัทีเ่กี่ยวของกับการลงทะเบียนทีส่าํนักงานของรฐับาล. 
4. เปนผลมาจากการผานการรับรองความสัมพันธในครอบครัวและความสัมพันธการผานการรับรองการแตงงานของแตละคนท่ี 1 
ของการหยารางท่ีเก่ียวของตามสมุดทะเบียนครอบครัว. 
5. ในการกรณีท่ีบุคคลตางดาว  
- การหยาในการปฏิบัติตามวิธีการของเกาหลี : ในกรณีของการหยารางตามขอตกลงการใชตนฉบับของเอกสารในการพิสูจนสัญชาติ 
(หนังสือเดินทางหรือบัตรลงทะเบียนคนตางดาว) ในกรณีของการหยารางการตัดสินใหใชสําเนาของเอกสารท่ีพิสูจนสัญชาติ (หนังสือเดินทาง 
หรือบัตรลงทะเบียนคนตางดาว) 
- การหยาในการปฏิบัติตามวิธีการท่ีชาวตางชาติ : เอกสาร (หนังสือเดินทางหรือบัตรลงทะเบียนชาวตางชาติ) 
ท่ีพิสูจนหลักฐานใบรับรองการหยารางและสัญชาติสําเนา อยางละ 1 ฉบับ 
6. การเรียก ขอมูลเก่ียวกับผูมีอํานาจของผูปกครอง 
- ในกรณีท่ีสอดคลองกับการสนทนา, ใชสําเนาเอกสารของคนในอํานาจของผูปกครองท่ี 1 ฉบับ 
- กรณีท่ีศาลมีคําวินิจฉัยอุทธรณใหใชคําพิพากษาเดิมและใบรับรองท่ีช้ีขาด  1 ฉบับ 
7. การยืนยันตัวตน [วิธีการลงทะเบียน ฉบับท่ี 23 ความสัมพันธในครอบครัวสาธารณะ] 
①รายงานการหยารางโดยคําส่ังศาล (รวมรายงานการหยารางในการปฏิบัติตามสําเนาหนังสือรับรอง) 
- กรณีท่ีผูรายงาน(ผูหยา)เปนผูย่ืนเอกสาร : บัตรประจําตัวประชาชน 
- ในการณีท่ีตัวแทนเปนผูย่ืนเอกสาร: บัตรประจําตัวประชาชนทนายความ 
② รายงานการหยารางโดยขอตกลง 
- กรณีท่ีผูรายงาน(ผูหยา)ย่ืนเอกสาร : บัตรประจําตัวประชาชนของคนใดคนหนึ่งซึ่งจะมีในรายงาน 
- ซึ่งเปนกรณีท่ีไมมีรายงานกรณีของการเขาย่ืนเอกสาร : 
บัตรประจําตัวหรือลายเซ็นรับรองเอกสารการกระทําหรือหนังสือรับรองตราประทับของคนใดคนหนึ่งท่ีเปนการย่ืนบัตรประจําตัวประชาชนของทนายค
วามดวยและรายงาน (บัตรประจําตัวประชาชนทนายความ 
โดยไมมีลายเซ็นในกรณีท่ีการรายงานสัญญาณใหบุคคลท่ีจะรับรองการประกาศ,ในการประกาศประทับตรารับรองจากกรณีท่ีมีการประทับตราการแส
ดงผลท่ีมีตราประทับ) 
- กรณีท่ีมีการสงอีเมลล : ลายเซ็นทนายความหรือตราประทับของผูย่ืนคําขออยางใดอยางหนึ่งใบรับรอง 
(ลงนามในแบบฟอรมลงทะเบียนลายเซ็นและประทับตรารับรองจะมีการพิมพใบรับรองการประทับตรา)
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5. 전 생애단계 

▣ 대상범위 

 가족형성기, 자녀양육기, 역량강화기, 가족해체기 해당 

 

▣ 정책목표 

  한국생활 적응 

  사회참여 준비․강화 

  인적/사회적 자원 및 관계망 형성 

  노후준비 등 

  자립역량강화 

 

▣ 주요 민원서식 및 안내 

 

5. ลาํดบัขัน้ตอนการใชชีวติ  

▣ ขอบเขตเปาหมาย  
⋅ ชางเวลาการสรางครอบครัว, ชางเวลาการเลี้ยงดูบุตร, ชางเวลาการสรางความมั่นคง, 

ชางเวลาการหยาราง  
 

▣ วัตถุประสงค  
⋅ เพ่ือการปรับตัวในการใชชีวิตในประเทศเกาหลี  
⋅ สรางความพรอม ความเขมแข็งและมีสวนรวมในชุมชน  
⋅ เพ่ือสรางเครือขายและอาสาสมัคร/กลุม ใหเกิดขึ้น  
⋅ เพ่ือเตรียมพรอมเม่ือถึงวัยชรา และอ่ืนๆ  
⋅ เพ่ือสรางศักยภาพใหกับตนเอง  
 

▣ แบบฟอรมเอกสารที่สําคัญ และ คาํแนะนํา 
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5-1 전입신고서 
[별지 제 15 호서식] <개정 2010.8.4> 민원 24(www.minwon.go.kr)에서도 신고할 수 있습니다.

[ ]전입 [ ]국외이주 [ ]재등록 신고서 
※ 뒤쪽의 유의사항과 작성방법을 읽고 작성하여 주시기 바라며, [ ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. (앞 쪽) 

접수 번호 신고 일자 

년 월 일 

신고인 
성명 

(서명 또는 인)
세대주와의 관계 

주민등록번호 전화번호 휴대전화번호 

새로 사는 곳 

(전입지,  

국외이주지) 

구 분 [ ]세대 구성 [ ]다른 세대로 편입 [ ]세대 합가(두 세대주가 하나의 세대구성) 

전(前) 세대주 

또는 본인 
성명 

(서명 또는 인)

세대주 

성명 
(서명 또는 인)

주민등록번호 

전화번호 휴대전화번호 전자우편주소 

주 소 
 관할 읍ㆍ면사무소, 동주민센터

[ ]

※전입주소가 구분등기가 안된 다가구주택인 경우 

주택명칭ㆍ층ㆍ호수 (예: 무궁화빌라, 1 층 2 호)
주택명칭 

층 호

사 유 [ ]직업 [ ]가족 [ ]주택 [ ]교육 [ ]교통 [ ]건강 [ ]기타  

전에 살던 곳 

(전출지, 

말소지, 

거주불명 

등록지) 

세대주 성명 주민등록번호 

구분 
[ ]세대 전부 전출 [ ]세대주를 포함하여 세대 일부 전출  

[ ]세대주를 포함하지 아니하는 세대 일부 전출 

세대주를 

포함하여 세대 

일부가 전출한 

경우 

남은 세대의 세대주 성명 

주민등록번호 전화번호 휴대전화번호 

주소 
관할 읍ㆍ면사무소, 동주민센터

[ ]

* 전입자 인적사항(남 명, 여 명) 

세대주와의 관계 성명 생년월일 등록장애인 인감 주민등록증 정리 비고 

      

      

      

      

      
    

주택임대차계약서 확정일자 [ ]부여 [ ]미부여 

위임장 

「주민등록법」 제 11 조제 1 항 단서와 같은 법 시행령 제 19 조에 따라 [ ]전입[ ]국외이주[ ]재등록 신고를 신고인에게

위임합니다. 년 월 일 

  위임한 사람(세대주) (서명 또는 인)
 

우우편편물물  전전입입지지  전전송송((전전입입신신고고일일부부터터  33 개개월월까까지지))  및및  전전입입지지  주주소소정정보보  제제공공  동동의의서서 

[ ]세대 전부 동의 [ ]세대 일부 동의(동의하지 않는 전입자 성명 :                           ) 

[ ]세대 전부 동의하지 않음 

  신청인  (서명 또는 인)

210mm×297mm[일반용지 60g/㎡(재활용품)]

민원 24(www.minwon.go.kr)에서도 신고할 수 있습니다. 
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(뒤 쪽)

※ 신고처리 사항(아래 사항은 민원인이 기재하지 않습니다) 

주민등록표 

처리 

인감 민방위 인력 동원 학령 아동 농지원부 기초생활 등록장애인 보훈대상 관계기관 

통보 

          

유의사항 

1. 거짓 위임장을 작성하는 경우에는「형법」에 따라 처벌을 받게 됩니다.

2. 전세 세입자가 전입신고 시 주택임대차계약서에 확정일자를 받으시면 임차한 주택이 경매되거나 공매될 경우 확정일자보다

후순위 담보권자 등에 우선하여 보증금을 변제받을 수 있습니다. 
3. 확정일자인은 거주지 읍ㆍ면사무소 또는 동주민센터, 등기소 및 공증사무소 등에서 주택임대차계약서를 지참하여 정해진

수수료를 내면 받을 수 있습니다. 
4. 전입신고를 할 때에는 전입한 사람의 주민등록증을 가지고 오셔서 주소지 변경정리를 하여야 합니다(주민등록증 소지자만

해당됩니다). 
5. 말소자, 거주불명 등록자 재등록신고는 현거주지에서 하여야 합니다. 
6. 전입신고는 신거주지에 전입한 날부터 14 일 이내에 하여야 하며, 전입신고의 사실 여부를 통장ㆍ이장을 통하여 사후

확인하여 거짓으로 신고한 것이 확인되면 처벌을 받습니다. 
- 정당한 사유 없이 14 일 이내에 신고를 하지 아니하면 5 만원 이하의 과태료를 물게 되며, 거짓으로 신고하면 3 년 이하의 징역

또는 1 천만원 이하의 벌금형을 받게 됩니다(「주민등록법」 제 37 조 및 제 40 조). 
7. 거짓전입 및 무단전출을 하면 신고한 최종 주소지에 “거주불명 등록”될 수 있고, “거주불명 등록”후 1 년 내에 실제 거주지에

재등록하지 않으면 최종 주소지 관할 읍ㆍ면사무소 또는 동주민센터로 주소를 옮겨 “거주불명 등록”될 수 있습니다. 
8. 시ㆍ도를 달리하여 전입신고한 경우, 지역번호판 자동차, 이륜자동차, 건설기계를 소유한 사람은 「자동차관리법」 제 11 조

및 「자동차등록령」 제 22 조, 「건설기계관리법」 제 5 조에 따라 별도의 변경등록신고를 하여야 합니다. 
- 지역번호판 자동차: 15 일 이내 시ㆍ군ㆍ구에 변경등록 신고 
- 이륜자동차: 15 일 이내 시ㆍ군ㆍ구(읍ㆍ면ㆍ동)에 변경등록 신고 
- 건설기계: 30 일 이내 시ㆍ도 변경등록 신고 
9. 전입사유 란은 「통계법」에 따른 인구이동통계의 작성을 위한 자료로서 같은 법 제 32 조에 따라 성실응답의무가 있고, 같은

법 제 33 조에 따라 비밀이 보호되며 통계작성 외의 목적으로 사용되지 않습니다. 
10. 우편물 전입지 전송(배달) 및 전입지 주소정보 제공에 동의할 경우 우정사업본부가 전입신고일부터 3 개월까지 전입지로

우편물을 전송(배달)하거나, 현재 전입자에게 우편물을 발송하고 있는 업체 중 전입지로 우편물 발송을 희망하는 업체에게 전입지

주소정보 등을 제공합니다.  
- 우편물 발송업체 명단과 업체 추가⋅변경 사실 및 정보제공방법 등은 우정사업본부 홈페이지(www.koreapost.go.kr)를 참고

하시기 바라며, 동의하신 후 언제든지 우정사업본부 홈페이지나 가까운 우체국에서 철회가 가능합니다. 

작성방법 

1. “신고인”란에 신고인은 도장을 찍는 대신 한글 서명을 하여도 되며, 세대주의 성명란에는 세대주의 확인(세대주의 서명 또는

날인)을 받아야 합니다. 세대주의 위임을 받아 신고하는 세대주의 배우자, 세대주의 직계혈족, 세대주의 배우자의 직계혈족 또는

세대주의 직계혈족의 배우자는 “위임장”란에 세대주의 위임을 받고, 세대주의 주민등록증 등 신분증명서를 함께 제시해야 합니다.

2. 세대주를 포함하여 세대 일부 또는 전부가 전입하면서 전(前) 세대주를 세대원으로 신고하는 경우에는 ‘전 세대주 또는

본인’의 성명 란에 전 세대주의 확인(서명 또는 날인)을 받아야 합니다. 

3. 세대주를 제외한 세대 일부가 전입하면서 전입지의 다른 세대로 편입하는 경우에는 ‘전 세대주 또는 본인’의 성명 란에

본인(전입자)의 확인(서명 또는 날인)을 받아야 합니다. 

4. 전 세대주나 본인(전입자) 확인을 받을 수 없는 경우에는 읍ㆍ면ㆍ동 및 출장소장의 사실조사로 갈음할 수 있습니다. 

5. 세대주와 함께 세대 일부가 전출한 경우에는 남은 세대의 세대주 성명ㆍ주민등록번호 및 전화번호를 기재합니다. 

6. 전입자 인적사항의 “세대주와의 관계”란에는 전입지(재등록지)의 세대주와 전입(재등록)하는 사람의 관계를 기재합니다. 

7. 전입자 인적사항의 “주민등록증 정리”란에는 해당하는 사람이 있을 경우 “○”표를 합니다. 

8. “전화번호와 휴대전화번호, 전자우편주소”는 신고인에게 필요한 사항을 안내하고 도움을 주려는 목적으로만 이용되오니

변경되는 경우에는 관할 읍ㆍ면사무소 또는 동주민센터에 알려 주시기 바라며, 희망하는 사람만 기재하여 주시기 바랍니다. 

9. 전입주소가 다가구주택인 경우에 “주택명칭ㆍ층ㆍ호수”는 주민등록 관리 등을 위해 필요한 사항으로 원하는 사람만 기재하면

되고, 공법상 주소로는 인정되지 않으며 국가나 지방자치단체가 공무상 필요한 경우 제공될 수 있으며, 이를 기재하지 않아

송달되지 않는 책임은 본인에게 있습니다. 

( ) 신고서 접수증 〈세대 전부 전입, 세대 일부 전입〉 

* 신고서 및 학력아동 접수증은 전산교부를 원칙으로 하며, 전산으로 교부할 수 없을 때에는 별도로 작성하여 교부합니다. 

210mm×297mm[일반용지 60g/㎡(재활용품)]
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5-1 ใบแจงโอนยาย 
[รูปแบบภาคผนวกท่ี 15] <แกไขเมื่อวันท่ี 2010.8.4> 

คุณสามารถรายงาน ในรองเรียน 24 
(www.minwon.go.kr) ไดเชนกัน.

แบบฟอรม  [ ]ยาย [ ]โอนยาย ตางประเทศ[ ]ลงทะเบยีนอกีครั้ง  
 (ดานหนา) 
หมายเลขรับ วันท่ีรายงาน

ป เดือน วัน 

ผูรายงาน 

ชื่อ 
(ลายเซ็น หรือ ตราประทับ)

ความสัมพันธกับเจาบาน 

เลขประจําตัวประชาชน โทรศัพท โทรศัพทมือถือ

สถานท่ีซ่ึงอาศัยอยูใหม 
)การถายโอน 

ตรวจคนเขาเมืองในตา
งประเทศ( 

ประเภท []การสรางครอบครัว[]มีการถายโอนยายในตางครอบครัว []รวมครอบครัว 
(สมาชิกในครอบครัวของท้ังสอง ครอบครัวหนึ่งในสถานท่ี) 

ผูนําครอบครัวกอนหนา
นี้หรือตัวตน 

ชื่อ-สกุล
(ลายเซ็นหรือตราประทับ)

ผูนําครอบครัว 
ชื่อ-สกุล

(ลายเซ็นหรือตราประทับ)
เลขประจําตัวประชาชน 

เบอรโทรศัพท โทรศัพทมือถือ อีเมลล 

ท่ีอยู  สํานักงานเขตอํานาจของเมืองและหมูบานศูนยถ่ินท่ีอยูในเมืองและหมูบาน
[ ]

※กรณีโอนท่ีอยูซ่ึงเปนบานหลายครัวเรือนท่ีมีการลงทะเบียนการแบงไมไดกลา
ยเปนชื่อท่ีอยูอาศัยชั้นเลขท่ีหองพัก(เฃน : มุกโคงฮวา วิลลา, ชั้น 1, เลขท่ี 2) 

ชื่อท่ีอยูอาศัย 
เลขท่ีชั้น

เหตุผล []อาชีพ   []ครอบครัว   []บาน  [] การศึกษา  [] การขนสง  [] สุขภาพ   []อ่ืน ๆ 

สถานท่ีซ่ึงอาศัยอยูกอน
ท่ีจะมี(สถานท่ีในการย

ายออก ถูกทําลาย, 
การลงทะเบียนไมทราบ

ท่ีอยูอาศัย) 

ผูนําครอบครัว ชื่อ-สกุล เลขประจําตัวประชาชน 

ประเภท 
[] เปล่ียนท่ีอยูท้ังครอบครัว

[]เปล่ียนแปลงของท่ีอยูสวนหนึ่งของครอบครัวรวมกับผูนําครอบครัว 
[]เปล่ียนแปลงของท่ีอยูครอบครัว ไมรวมกับผูนําครอบครัว 

ในกรณีท่ีเปนสวนหนึ่ง
ของการถายโอนในคร
อบครัวรวมถึงการเปนผู

นําครอบครัว 

ชื่อของสมาชิกในครอบครัวยังคงอยู

เลชท่ีประจําตัวประชาชน โทรศัพท มือถือ 

ท่ีอยู เขตอํานาจของเมืองและหมูบานศูนยถ่ินท่ีอยูในเมือง[ ]

* รายละเอียดของผูโอน (ชื่อของผูชาย/ผูหญิง( 
ความสัมพันธกับผูนําค

รอบครัว ชื่อ-สกุล วันเดือนปเกิด ลงทะเบียนเปนคนพิการ ประทับตรา การจัดเรียงบัตรประ
จําตัว หมายเหตุ

  
  
  
  
  

ใหเชาท่ีอยูอาศัยสัญญาเปนลายลักษณอักษรวันท่ีแนนอน [ ]อนุญาต [ ]ไมอนุญาต 

พระราชกฤษฏีกา 
「]กฏหมายท่ีอาศัยอยูลงทะเบียน [ตอไปนี้เงื่อนไขของขอ 11 และวรรค 1 ตามความในมาตรา 19 ของพระราชบัญญัติ  [] โอนยาย  [] 
เขาเมืองจากตางประเทศ [] รายงานการข้ึนทะเบียนใหมในบุคคลท่ีรายงาน.   ป   เดอืน   วัน 

ผูมีอํานาจ(ผูนําครอบค)                       (ลายเซ็นหรือ ตราประทับ) 

การสงจดหมายโอน )รายงาน มาถึงจะจากไปจนถึง 3 เดือน ( และการถายโอนการใหขอมูลท่ีอยูยินยอมเปนลายลักษณอักษร 

[] ยินยอมท้ังครอบครัว 
[]  บางคนในครอบครัวยินยอม  (ชื่อของบุคคลท่ีโอนแตไมยินยอม :                           ) 
[]  ท้ังครอบครัวไมยินยอม 

ผูรองขอ                                                      (ลายเซ็น หรือ ประทับตรา)

210มม×297มม[60แกรม/ม2]
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คุณสามารถรายงาน ในรองเรียน 24 (www.minwon.go.kr) ไดเชนกัน
(หนาหลัง)

※ความเปนจริงการควบคุมรายงาน )สวน ดานลางเปนจริงอยางเปนทางการของฝายพลเรือนท่ีไมไดบันทึก( 
การลงทะเบียนการประมว
ลผลแบบฟอรมท่ีอาศัยอยู 

ตราประทั
บ 

การปองกันกา
รโยธา 

การระดมกําลัง
คน 

เด็กในวัยเรียน โฉนดท่ีดินของ
ฟารม 

ชีวิตพ้ืน
ฐาน

การลงทะเบียนค
นพิการ 

เกียรติ
ยศ 

หนวยงานใหคํา
ปรึกษา 

      

ขอควรคํานึง 
1.ในกรณีท่ีเขียนหนังสือโกหกของทนายความตาม'กฎหมายความผิดทางอาญา'มันทําใหมีผลตอการลงโทษ
2.ชีวิตประจําปรายงานรายไดกอนหนามาถึงของตัวเองท่ีมันไดรับเปนวันท่ีท่ีแนนอนในเวลาของสัญญาเชาท่ีอยูอาศัยท่ีเปนลายลักษณอักษร, 
บานเชาซึ่งมันจะถูกขายในการประมูลและกรณีท่ีจะขายในท่ีสาธารณะหลังจากท่ีบุคคลท่ีเหมาะสมในการจัดอันดับการรักษาความปลอดภัยและอ่ืนๆ  
และอาจจะจายเงินมัดจําเพ่ิมเติมกอนวันท่ีแนนอน 
3.กับบุคคลท่ีอยูอาศัยของเมืองทางเลือกวันท่ีแนนอนและสํานักงานหมูบานหรือศูนยท่ีอยูอาศัยเมือง 
การลงทะเบียนมีขนาดเล็กและจะนํามาซึ่งการเชาท่ีอยูอาศัยสัญญาเปนลายลักษณอักษรจากสํานักงานรับรองเอกสารการกระทํา ฯลฯ 
และมีความเปนไปไดท่ีคณะกรรมการซึ่งมาถึงการตัดสินใจและจะนําออกมา 
4.เม่ือมาถึงตองสงรายงาน เพ่ือขอรับบัตรผูอาศัย ของบุคคลผูโอนยายเขามาอยู และสวัสดิการตางๆ (เฉพาะผุเจาของบัตรท่ีอยูอาศัยตรงกัน). 
5. บุคคล ลมละลาย และการลงทะเบียนกับบุคคลท่ีไมรูจักท่ีอยูอาศัยรายงานการข้ึนทะเบียนใหมตองทําจากท่ีอยูอาศัยในปจจุบัน 
6.รายงานการเขาพักตองทํานับจากวันท่ีเม่ือมันถูกโอนไปยังท่ีพํานักใหมของทางเลือกภายใน 14 วันในความเปนจริงของ บัตรการโอนยาย 
โดยหัวหนาของ”ดง”หรือจากหัวหนาหมูบานเพ่ือตรวจสอบ หากพบวาเปนรายงานเท็จนั้น สงผลใหมีการลงโทษ 
- เม่ือเหตุผลท่ีถูกตองมันไมไดสงรายงานโดยไมไดภายใน 14 วัน และจเม่ือมีการโกหกในรายงานมีโทษปรับไมเกิด 5 หม่ืนวอน และจําคุกไมเกิน 3 
ปและ/หรือ ปรับไมเกิน 10 ลานวอน 1 ("พระราชบัญญัติจดทะเบียนบานพักอาศัย," มาตราท่ี 37 และ มาตราท่ี  40) 
7.ความเท็จในการโอนยายและไมไดรับอนุญาตในการเปลี่ยนท่ีอยูอาศัย และ "ไมทราบท่ีอยูลงทะเบียน" 
ในถ่ินท่ีอยูท่ีแทจริงของการเลือกท่ีอยูท่ีเมืองอํานาจสถานท่ีสุดทายและสํานักงานหมูบานและหรือศูนยท่ีอยูอาศัยของวิลเลจ มีความเปนไปไดท่ีจะกลายเปน 
สถานท่ีสุดทายท่ีจะรายงานและเมื่อ"ภายใน 1 
ปของการลงทะเบียนไมทราบถิ่นท่ีอยู"หลังจากนั้นอีกไมไดลงทะเบียนก็สามารถเปลี่ยนเปน"ท่ีอยูอาศัยลงทะเบียนไมทราบ" 
8.การถายโอนไปพิจารณาใหมดวยเมืองท่ีแตกตางกันหรือจังหวัดใบอนุญาตขับรถทองถ่ิน, รถจักรยานยนต, 
อุปกรณกอสรางท่ีเปนเจาของโดยคนท่ี "พระราชบัญญัติรถ"และมาตรา ท่ี  11 และ"การลงทะเบียนรถ"มาตราท่ี  22" เครื่องจักรกลกอสรางพระราชบัญญัติ" 
ตามมาตรา 5 จะตองรายงานแยกตางหากจากการเปลี่ยนแปลงลงทะเบียน. 
 -- รถทองถ่ิน  :อําเภอเมืองและตําบลท่ีมีรายงานการเปลี่ยนแปลงการลงทะเบียนในเวลา 15 วัน  
 -- รถจักรยานยนต  : อําเภอเมืองและตําบลท่ีมีรายงานการเปลี่ยนแปลงการลงทะเบียนในเวลา 15 วัน  

 -- เครื่องจักร กอสราง  :เมือง และจังหวัดท่ีมีรายงานการเปลี่ยนแปลงการลงทะเบียนใน 30 วัน  
9.การถายโอนอํานาจเจาของตาม"สถิติ

"พระราชบัญญัติการเคลื่อนไหวของสถิติประชากรเปนขอมูลท่ีสําหรับการสรางกฎหมายดังกลาวเปนภาระหนาท่ีในการท่ีจะตอบสนองในเพียงตามขอ 32
และขอ 33 ของพระราชบัญญัติการปองกันท่ีสอดคลองกับความลับของ จะไมถูกใชเพ่ือวัตถุประสงคอ่ืนนอกเหนือสถิติ 
10.กรณีมิตรภาพท่ีสํานักงานใหญขององคกรซึ่งจะทําใหการเคลื่อนไหวในการสงผานการถายโอนจดหมาย(จัดสง) และท่ีอยูขอมูลการโอน 
ของรายงานจะมาถึง มาจาก 3 เดือนจนกวาจะมีการถายโอนจดหมายหรือสง (จัดสง) ขณะนี้อยูในองคกรท่ีสงออกจดหมายให ฯลฯ  
การถายโอนขอมูลท่ีอยูองคกรท่ีหวังจดหมายสง ไปพรอมกับการโอนในคนท่ีโอนยาย 
- รายการจดหมายของ บริษัท และผูผลิตในการเพ่ิมการเปลี่ยนความเปนจริงและขอมูลอ่ืน ๆ วิธีการจัดหาหมายถึงมิตรภาพหนาสํานักงานใหญใจปาบาน 
)www.koreapost.go.kr(, ประสงคหลังจากการเคลื่อนไหวในเวลาท่ีมิตรภาพท่ีสํานักงานใหญขององคกรใด ๆ 
หนาบานหรือถอนเปนไปไดจากสํานักงานไปรษณียท่ีอยูใกล 

คําแนะนํา 
1."ชองผูรายงาน" ผูรายงานสามารถใช อักษรเกาหลีเขียนช่ือสกุลทดแทนลายเซ็นหรือตราประทับได ชองของช่ือของเจาบานนั้น 
จะตองไดรับการยืนยันยอมรับจากเจาบาน(โดยลายเซ็นหรือตราประทับ)  เจาบานไดรับมอบหมายใหรายงานเก่ียวกับ คูสมรส ญาติพ่ีนอง หรือ 
ญาติของคูสมรส ในชองของขอมูล ภายใตอํานาจของเจาบาน เจาบานจะตองมีบัตรท่ีแสดงถึงทะเบียนท่ีอยูอาศัย 
และแสดงบัตรประจําตัวประชาชนดวยเปนตน 
2.ในการนี้ซึ่งจะรวมถึงเจาบานและสวนหนึ่งของครอบครัวหรือท้ังหมดจะถูกโอนและกรณีท่ีรายงานเจาบานอดีตกับวงกลมครอบครัวตองไดรับการยืนยันใ
ครอบครัวเดิมความสนใจ )ลงนามหรือประทับตรา  (ท่ี `อดีตเจาบานหรือคอลัมนช่ือของบุคคลท่ีตัวเอง' 
3.สวนหนึ่งของครอบครัวซึ่งยกเวนเจาบานท่ีมีการโอนและการโอนไมวาในกรณีท่ีจะโอนเงินไปใหครอบครัวท่ีแตกตางกันจะตองไดรับการยืนยัน 
)การลงนามหรือปดผนึก  (ของคนท่ีตัวเอง )คนท่ี โอน  (ท่ีเจาบาน `เดิมหรือคอลัมนช่ือของบุคคลเอง’. 
4.อดีตเจาบานหรือบุคคลท่ีเอง )คนท่ี โอน (
ในกรณีท่ีไมไดเปนไปไดของการยืนยันทาวนวิลเลจและมันจะสามารถหาความจริงทดแทนในท่ีสํานักงานสาขางานศพ 
5.ในกรณีท่ีสวนหนึ่งของครอบครัวการถายโอนรวมกันเปนครอบครัวยังคงอานมันตองบันทึกช่ือของเจาบานมีถ่ินท่ีอยูหมายเลขทะเบียนและหมายเลขราย
อของครอบครัว 
6. "เพ่ือให เจาบานมีความสัมพันธกับขอเท็จจริงของบุคคลในการถายโอนสวนบุคคล"คอลัมนท่ีมีการถายโอนเปนเจาบาน )ลงทะเบียน อีกครั้ง  (การโอน 

)ลงทะเบียน อีกครั้ง ( จะบันทึกความสัมพันธของบุคคลไมได 
7. ในกรณีท่ี "บัตรท่ีอยูอาศัย" ของผูโอนยายมีความคลายคลึงกัน ใหเขียน "o" ขอมูลสวนบุคลในตาราง 
8."หมายเลขโทรศัพท หมายเลขโทรศัพทมือถือ 
และอีเมลล"มีรายงานความตองการและยินดีท่ีจะชวยแนะนําคุณผานจุดประสงคการใชงานเฉพาะการเปลี่ยนแปลงในกรณีท่ีจะแจงไปยังเมืองเขตและสํานั
กงานหมูบานหรือศูนยวิลเลจท่ีอยูอาศัยโปรดระบุ คนท่ีตองการเทานั้น 
9.ท่ีอยูในการโอนยายเปนบานหลายครัวเรือนและในกรณี"ช่ือช้ันท่ีอยูอาศัยและหมายเลขหองพัก"เม่ือมันตามการจัดการการลงทะเบียนท่ีอยูอาศัยอ่ืน ๆ 
ขอกําหนดสําหรับการประกันสังคมบริหารและบุคคลท่ีตองการและเขียนลงไปแตอาจไมไดรับการยอมรับอยางเปนทางการโดยรัฐบาลของรัฐหรือทองถ่ิน 
อาจจะใหถาจําเปน, แตไมรวมถึงความรับผิดชอบใด ในการจัดการจัดสง. 

)ประกาศ ใบเสร็จรับเงิน  (หลักฐาน <ครอบครัวโอนท้ังหมดและเปนสวนหนึ่งของการโอนยายในครอบครัว>
* แจงใบเสร็จรับเงินและการศึกษาของเด็กและหลักการออกโดยคอมพิวเตอร, ระบบคอมพิวเตอรสามารถออกใหกรณีท่ีไมมีจะออกแยกจากกันโดยการเขียน. 
 

210มม×297มม[กระดาษธรรมดา 60แกรม/ม2(รีไซเคิล)]
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5-2 국민기초생활수급자 증명서 발급 신청서 

 
[별지 제 3 호서식] <개정 2007.12.28> 

수급자 증명서 
처리기간 
즉시 

수급자 

성명  
주민등록번호 

(외국인등록번호)  
주소 

(소재지) ( 통 반) 

세대주성명 
(시설명)  세대주와의 관계  

수급자구분 □ 일반수급자 □ 조건부수급자 □ 보장시설수급자 

용 도  
제 출 처  

 

「국민기초생활 보장법」 제 2 조제 2 호에 따른 수급자임을 증명하여 주시기 바랍니다. 
년         월          일 

 
    신청인                           (서명 또는 인) 
수급자와의 관계 

시장ㆍ군수ㆍ구청장 귀하 

※ 구비서류: 없음 수수료 
없음 

발급번호 제호  
위와 같이 증명합니다. 

년         월        일 
 

시장ㆍ군수ㆍ구청장 (인) 
 

 210 ㎜×297 ㎜[일반용지 60g/㎡(재활용품)]
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5-2 ใบคํารองขอหนังสือรับรอง เปนผูรับคาแรงขั้นต่ําแหงชาติ /หนังสือรับรองความปลอดภัยในอาชีพพ้ืนฐานแหงชาติ 

ผนวก 3 

หนงัสอืรบัรองผูรบั 
ระยะเวลาดําเนินงาน 

โดยตรง 

ผูรับ 

ชื่อ 
 

หมายเลขท่ีอยู 
เลขบัตรตางดาว  

         ท่ีอยู 
 

ชื่อเจาบาน 
ชื่อองคกร  

ความสัมพันธุกับเจาบาน 
 

ชนิดของผูรับ  
 ผูรับทั่วไป/ผูรับแบบมีเง่ือนไข/ผูรับแบบมีหลักประกัน 

จุดประสงค 
 

สถานที่อนุญาต 
 

สืบเน่ืองจากกฎหมายการประกันแหงชาติหนวยที่สองบทที่สอง ขาพเจาขอหนังสือรับรอง 

                            ป          เดือน      วัน 

                                           ผูสมัคร                 ลายเซ็น/ตราประทับ 

ความสําพันธุกับผูรับ 
สําหรับผูวาการเมือง/นายอําเภอ 

※ เอกสารแนบทาย: ไมมี 
คาธรรมเนียม 

ไมมี 

หมายเลขลําดับ 
  

. ขาพเจาขอรับรองขอมูลทั้งหมดขางตน 

                          ป          เดือน      วัน 

สําหรับผูวาการเมือง/นายอําเภอ(ตราประทับ) 

 
210มม×297มม[กระดาษาธรรมดา 60แกรม/ม2(รีไซเคิล)]
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5-3 사회복지서비스 및 급여제공(변경)신청서 
 

[공통서식 별지제 1 호서식] [1 면]

사회복지서비스 및 급여 제공(변경) 신청서 
처리기간 

별도안내 
□ 신규(제공)신청 □ 변경신청 □ 연장신청 

신청인 

성 명 
 

주민등록번호

(외국인등록번호) 
세대주와의 관계 전호번호 

주 소 
 

휴대전화 

전자우편 

가족 
사항 

세대주와의  
관계 

성명 
주민등록번호 

(외국인등록번호)

동거여부

(미동거 

사유) 

학력․재학여부 
(학교명/학년반)

건강상태 
(장애/질병)

취업상태 전화번호

(집/직장)직업 직장명 

※ 배우자와의 관계  (□ 법률혼 □사실혼 □사실상 이혼) 

부양 
의무자 

수급(권)자와 
의 관계 

성명 
주민등록번호

(외국인등록번호)
주소 가구원수 소득 재산 

월평균

지원금
전화번호

의 

의 

의 

의 

의 

안 
내 

신청인의 범위 

공통 본인, 친족 

기타관계인 

기초생활보장 
한부모가족지원 

후견인, 보장시설의장 

영유아보육 후견인, 영유아를 사실상 보호하고 있는 자 

장애인복지 
장애인을 보호하고 있는 장애인 복지시설의 장, 
장애인을 사실상 보호하고 있는 자, 기타 보건복지가족부장관이 정하는 이해 관계인 

청소년지원 
청소년보호자, 청소년상담사,「청소년기본법」제 3 조제 7 호에 의한 

청소년지도사,「사회복지사업법」제 11 조에 의한 사회복지사, 그 밖의 

보건복지가족부장관이 정하는 관계인 

 
1) 해당자에 한함 
2) 부양의무자 : ①수급권자의 1 촌의 직계혈족, ②수급권자의 1 촌의 직계혈족의 배우자 
3) 월평균 지원금 : 부양의무자가 신청자에게 정기적으로 지급하는 물품 
4) 친족 : 배우자, 8 촌 이내의 혈족, 4 촌 이내의 인척 

210mm 297mm(일반용지 60g/m  (재활용품))
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[2 면]

사회복지서비스 및 급여 신청 

보장구분 사회복지서비스 및 급여내용

□ 기초생활보장 
①생계급여 ②교육급여(학비) ③의료급여 
④주거급여(현금/현물) ⑤자활급여(□ 차상위) ⑥기타( ) 

□ 영유아보육 □ 양육수당 □ 보육료 지원(i-사랑카드) □ 유아학비

□ 아동 ․ 청소년 

□ 소년소녀가정보호비 □ 그룹홈․가정위탁보호비

□ 청소년특별지원 ①생활지원 ②건강지원 ③학업지원 ④자립지원 
⑤상담지원 ⑥법률지원 ⑦활동지원 ⑧기타지원(     ) 

□ 기타(        ) 
□ 한부모가족 □ 아동양육비 □ 학비 □ 기타(             ) 

□ 장애인복지 
□ 장애수당 □ 장애아동수당 □ 학비 □ 의료비 
□ 농어촌장애인주택개조사업 □ 장애아가족 양육지원 □ 기타(         ) 

□ 노인복지 □ 기초노령연금(□ 배우자동시신청) □ 기타(       )

□ 사회복지서비스  
이용권 

□ 노인돌봄종합서비스 □ 가사간병방문서비스 □ 장애활동보조지원

□ 장애아동재활치료 □ 산모신생아도우미 
□ 지역사회서비스투자사업(          ) □ 기타(           ) 

□ 기 타 
□ 생계지원 □ 의료 ․ 재활서비스 □ 주거지원 □ 취업지원 

□ 상담 ․ 후원서비스 □ 시설이용 ․ 입소 □ 타법 의료급여(     )  
□ 정부양곡( kg) □ 기타(         ) 

기초생활수급자 
감면신청(대행) 

□ tv 수신료 (고객번호:             ) □ 전기요금 할인 (고객번호:              ) 
□ 휴대전화요금 할인 (통신사 : □ KT □ SKT □ LGT) 

급여계좌 
신청인과의 관계 성명 보장구분 금융기관명 계좌번호 비고(사유)

※대표계좌기재

통지방법 □ 전자우편(E-mail) □ 문자메시지서비스(SMS) □ 서면 □ 기타(        ) 

신청서 구비서식 추가 제출서류 

기초생활 보장 
기초노령연금 
영유아보육 

소득․재산 신고서(별지 제 1 호의 2 서식) 
금융정보등 제공 동의서(별지 제 1 호의 3 서식) 

1.신청인(대리신청인)의 신분을 확인할 수 있는 서류

(해당자에 한하며, 대리신청의 경우에는 위임장 및

대리 신청인, 신청인의 신분을 확인할 수 있는 서류)

2.제직등본(가족관계증명서로 부양의무자를 확인할

수 없는 경우에 한함 
3.소득․재산 등의 확인에 필요한 서류 (임대차계약서,

급여명세서등) 
4.건강 진단서(해당자에 한함) 
5.통장계좌번호 사본 1 부(해당자에 한함) 
6.수업료 등 납입고지서(학비지원 신청자의 경우에

한함) 
-1/4 분기 : 수업료납입고지서 
(신입생의 경우 입학금고지서) 
-2/4 분기 이후 : 해당학교 재학조회 또는 당해 분기

납입고지서(신규신청) 
-학원학습비 및 직원훈련비 등 납입고지서 
7.특별청소년지원 신청의 경우, 선정대상임을 

증명하는 서류 또는 그밖의 자료(보호자 부재․ 

연락두절, 학업중단 등) 
8.TV 수신료, 전기요금, 휴대전화요금 영수증 

(해당자에 한함) 

한부모가족 
노인․장애인 
아동․청소년 

기타(타법의료급여) 

소득․재산 신고서(별지 제 1 호의 2 서식) 

사회복지서비스 
이용권(바우처) 

사회복지서비스 이용권(바우처)  
제공 신청서(별지 제 1 호의 4 서식)  

제출하는 곳 
관할 시․군․구청의 읍․면 사무소 또는 동 주민센터 단, 기초노령연금 지급 신청자는 국민연금공단에 

제출 가능 

위와 같이 사회복지서비스 및 급여를 제공(변경)을 신청합니다. 
      년    월    일 

신청인(대리신청인) 성명:           (서명 또는 인)

신청인과의 관계:        (대리신청의 경우)

배우자:           (서명 또는 인)

특별자치도지사 ․ 시장 ․ 군수 ․ 구청장 귀하 

5) 타법의료급여 등 :「의료급여법」제 3 조제 1 항제 2 호부터 제 9 호에 해당하여 의료급여를 받고자 하는 수급권자 
6) 가구원의 계좌가 아닐 경우 사유기재 
7)「의료급여법」제 3 조제 1 항제 5 호부터 제 7 호, 제 9 호에 해당하여 의료급여를 받고자 하는 수급권자  



 
153

 

[4 면]

유 의 사 항 

1. 처리기한은 보장구분 항목에 따라 상이합니다. 

- 기초생활 보장 14 일, 한부모가족 15 일, 영유아보육․유아학비 30~60 일, 기초노령연금 30~60 일, 장애인 연금 30~60 일, 

특별청소년 30 일, 사회복지서비스 20 일 이내 

2-1.「국민기초생활 보장법」제 37 조 등에 의거 수급자는 변동사항에 대한 신고 의무가 있으므로 ①거주지역․세대 구성의 변동, 

②부양의무자 유무, 부양능력 및 부양여부, ③수급권자․부양의무자의 소득․재산, ④수급권자의 근로능력․취업상태․자활욕구 등

자활지원계획수립에 필요한 사항, ⑤기타 수급권자의 건강상태․가구특성 등 생활실태에 현저한 변동이 있는 경우에는 지체없이

관할 보장기관에 신고하여야 합니다. 

2.2.「기초노령연금법 시행령」제 9 조 등에 의거 수급자는 변경사항에 대한 신고의무가 있으므로 ①소득또는 재산의 변동, 

②결혼 또는 이혼, 배우자의 사망, ③그밖에 보건복지부령으로 정하는 사유중 어느 하나에 해당하는 사유가 발생한 때에는 그

날부터 30 일 이내에 관할 보장기관에 신고하셔야 합니다. 

3.「국민기초생활 보장법」제 29 조제 1 항 및 「의료급여법」제 16 조제 1 항에 의거 수급권자 및 부양의무자의 소득․재산 및

근로능력에 변동이 있는 경우 급여가 변경되며,「국민기초생활 보장법」제 30 조제 1 항 및 「의료급여법」제 17 조제 1 항에 의거

수급권자에게 급여가 필요없게 되거나 스급권자가 그 전부 또는 일부를 거부한 때 지급이 중지되고, 「기초노령연금법」제 10 조

같은 법 시행령 제 14 조에 의거 금고이상의 형을 선고받고 그 집행이 종료되지 아니하거나 행방불명․실종 등의 사유로 사망한

것으로 추정되는 경우 또는 해외체류기간이 180 일 이상 지속된 경우와「장애인 연금법」제 15 조제 2 항에의거 금고이상의 형을

선고받고,「형의 집행 및 수용자의 처우에 관한 법률」또는 「치료감호법」에 따른 교정시설 또는 치료감호시설에 수용중인 경우

또는 형방불명 또는 실종 등의 사유로 사망한 것으로 추정되는 경우 또는 해외체류기간이 180 일 이상 지속된 경우 지급이

정지됩니다. 

4.「사회복지사업법」제 44 조제 1 항,「국민기초생활

보장법」제 46 조제 2 항,「기초노령연금법」제 12 조,「장애인연금법」제 17 조 등에 의거 허위 또는 기타 부정한 방법으로 급여를

받거나 타인으로 하여금 급여를 받게 한 경우, 장애인연금을 받게 된 사유가 소급하여 소멸한 경우 등에 보장비용을 지급한

보장기관은 그 비용의 전부 또는 일부를 그 급여를 받은 자 또는 급여를 받게 한 자로부터 징수 할수 있습니다. 

5. 부정수급으로 적발된 경우「국민기초생활

보장법」제 49 조,「기초노령연금법」제 22 조제 3 항,「영유아보육법」제 54 조제 3 항 4 호,「장애인연금법」제 25 조제 3 항 등에

의거 1 년 이하의 징역, 500 만원 이하의 벌금, 구류 또는 과료에 처합니다. 

6.「사회복지사업법」제 33 조의 3 제 3 항,「국민기초생활 보장법」제 22 조․23 조,「기초노령연금법」제

7 조,「장애인연금법」제 9 조제 8 항, 제 11 조제 4 항 등에 의거 사회복지서비스 및 급여의 제공 여부의 결정에 필요한 조사를

거부, 방해, 기피할 경우에는 신청이 각하되거나 결정이 취소되고, 급여가 정지 또는 중지될 수 있으며, 

「사회복지사업법」제 58 조제 2 항,「기초노령연금법」제 23 조제 1 항,「장애인연금법」제 27 조에 의거 20 만원 이하의 과태료를

부과할 수 있습니다. 

7. 장애인연금의 차상위 부가급여를 신청하여 그 대상자로 선정되었으나 위탁심사 결과 장애등급이 경증으로 하락한 경우, 

장애인연금 신청일을 기준으로 장애수당을 신청한 것과 동일하게 처리하는데 동의 합니다.         (□ 동의 □부동의) 

8. 복지대상자 선정 및 관련 법령에 따른 확인조사 시 「사회복지사업법」제 6 조의 2 에 따른 정보시스템을 통해 확인된

소득․재산, 인적정보 등을 우선적용 할수 있습니다. 

9. 본인은 이건 업무처리와 관련하여 「전자정부법」제 38 조제 1 항에 따른 행정정보의 공동이용을 통하여 담당공무원의

가족관계에 관한 증명서 등 인적사항에 대한 사항과 별지 제 1 호의 2 서식 “소득․재산신고서”기재사항의 확인을 위한 정보조회에

동의합니다. 

※ 주민등록등(초)본, 가족관계증명서, 외국인 등록사실 증명서, 토지등기부 등본, 건물등 기부 등본 등에 대해 담당공무원의

확인에 동의하지 않을 경우 해당 서류를 직접 제출해야 합니다. 

10. 본인은 시장․군수․구청장이 이건 업무처리와 관련하여 국가 및 지방자치단체, 기타 관계기관이 복지대상자에게 제공하는 각

종 감면서비스등의 신청을 접수(대행)하는 것에 동의합니다. 

11. 사회복지서비스 및 급여 제공(변경) 신청을 위해 작성․제출하신 서류는 반환하지 아니합니다. 

동 신청서를 접수한 시장․군수․구청장은 「사회복지사업법」제 33 조의 3 에 따른 복지대상자 선정 및 보호실시의 적정성 확인을

위한 목적으로 복지대상자에게 필요한 사회복지서비스 및 보건의료서비스에 관한 정보, 복지대상자와 부양의무자의

소득․재산․근로능력․취업상태에 관한 정보, 법령의 규정에 의한 사회복지 서비스 수혜이력에 관한 정보, 기타 보호의 실시에

필요한 정보로서 금융․국세․지방세․토지․건물․건강보험․고용보험․산재보험․출입국․병무․보훈급여․교정․가족관계증명 등 관련

정보를 정기적으로 관계기관에 요청하거나 관련 정보통신망을 통해 조회할 수 있으며, 같은 법 제 33 조의 8 에 따라

복지대상자가 아닌 자로 결정된 시점으로부터 5 년간 보유하고, 그 기간이 경화하면 즉시 파기함을 고지합니다. 

위 사항을 확인합니다. 

년     월    일 

신청인(대리신청인) :           (서명 또는 인) 

신청인과의 관계 :        (대리신청의 경우) 

210mm 297mm(일반용지 60g/m  (재활용품))
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소득․재산 신고서 
가구원 성명 원 원 원 원

소 

득 

사 

항 

근로 

소득 

상시근로 원 원 원 원

일용근로 원 원 원 원

사업 

소득 

농업소득 

(주재배작물명) 

원

(                )

원

(                )

원

(                )

원

(               )

임업소득 원 원 원 원

어업소득 원 원 원 원

기타(자영업) 원 원 원 원

재산 

소득 

임대소득 원 원 원 원

이자소득 전국분 자산조회 결과를 적용합니다. 

연금소득 금융재산 조회결과를 적용합니다. 

기타 

소득 

사전이전소득 

(□무료임대) 
원 원 원 원

공적이전소득 전국분 자산조회 결과를 적용합니다. 
기 타 

(지자체 지원금 등) 
원

재 

산 

사 

항 

 

건축물 

(주택,건물,시설물) 
전국분 자산조회 결과를 적용합니다. 토지 

전국분 자산조회 결과를 

적용합니다. 

선 박 전국분 자산조회 결과를 적용합니다. 입목재산
전국분 자산조회 결과를 

적용합니다. 

항공기 전국분 자산조회 결과를 적용합니다. 어업권 
전국분 자산조회 결과를 

적용합니다. 

자동차 □ 차량명( ) □용도 (생업용/장애인용/자가용) 

임차보증금 □ 전․ 월세 보증금( 원) □ 상가보증금( 원) □ 기타( 원) 

금융재산 금융재산 조회결과를 적용합니다. 

동산 

□ 소   (    마리,         원) 

□ 돼지 (    마리,         원) 

□ 기타가축 (    마리,     원) 

□ 종묘 (                  원) 

□ 기계․ 기구류 (          원) 

□ 기타 (                  원) 

분양권 원

조합원 입주권 원

회원권 
전국분 자산조회 결과를

적용합니다. 

부 

채 

금융기관 대출금 금융재산 조회결과를 적용합니다. 
금융기관외  

기관 대출금 
원

임대보증금 원

공증사채 
□공정증서에 의한 사채                         (                   원) 

□판결문․화해․조정조서에 의한 사채             (                   원) 

가구특성 

지출요인 

□6 개월이상 지속적으로 지출한 월평균 의료비 (                     원) 

□자신의 소득에서 지출하는 중고등학생의 입학금․수업료 (            원) 

□「자동차손해배상 보장법」의 재활보조금 (                         원) 

□본인부담금 국민연금보험료의 50%에 해당되는 금액 (               원) 

위와 같이 소득․재산 내역을 신고합니다. 

년 월 일

신청인(대리신청인):          (서명 또는 인) 

특별자치도지사․시장․군수․구청장 귀하 

 

1) 별지 제 1 호서식 사회복지서비스 및 급여 제공(변경) 신청서에서 작성한 가구원 중 소득이 있는 가구원 성명. 
2) 공적이전소득 : 법령 등에 의해 정기적으로 지급되는 각종 수당․연금․급여․기타 금품 
3) 가구특성지출요인 : 실제 소득산정에서 제외되거나 소득평가액 산정시 제외되는 가구특성 지출요인이 되는 금품으로

기초생활보장자만 해당됨. 
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[별지 제 1 호의 3 서식] <개정 2011.1.1>                                                    [앞면] 

금융정보등(금융․신용․보험정보) 제공 동의서 

 

 

 

 

 

 

1. 복지대상자 가구 세대주 인적사항 

관 계 성명 
주민등록번호 

(외국인등록번호) 
주소 

세대주 
 

- 
 

 

 

 

 

2. 금융정보등 제공 동의자(복지대상자 또는 부양의무자) 

세대주와의 

관 계 

동의자 

성 명 

주민등록번호 

(외국인등록번호) 

금융정보등의 

제공을 동의함 

(서명 또는 인) 

금융정보등의 제공 사실을 

동의자에게 통보하지 아니함

(서명 또는 인) 

  
- 

  

  
- 

  

  
- 

  

  
- 

  

  
- 

  

  
- 

  
 

1) 복지대상자 선정에 필요한 금융재산조사를 위하여 금융기관 등이 복지대상자 또는 부양의무자의 금융정보 등을

보건복지부장관․특별자치도지사․시장․군수․구청장에게 제공하는 것에 동의합니다. 

 

 

2) 보건복지부장관․특별자치도지사․시장․군수․구청장이 별지 제 1 호서식 구비서류로 제출된 통장 계좌번호의 진위 여부 확인을

요청하는 경우 금융기관 등이 계좌 명의자의 성명, 주민등록번호, 계좌번호를 제공하는 것에 동의합니다. 

3) 금융기관이 금융정보등을 보건복지부장관․특별자치도지사․시장․군수․구청장에게 제공한 사실을 동의자에게 통보하지

아니하는데에 동의합니다.(만일 동의하지 않으면, 금융기관 등이 금융정보등의 제공사실을 정보제공 동의자 개인에게 우편으로

송부하게 됩니다. 단, 기초노령연금의 경우는 「금융정보등 제공 사실 통보요구서」를 추가로 제출하여야만 통보됩니다.) 

 

3. 금융정보등의 제공 범위, 대상 금융기관 등의 명칭 : 뒷면 참조 

 

4. 정보제공 목적 : 「국민기초생활보장법」,「기초노령연금법」,「영유아보육법」,「유아교육법」, 「장애인연금법」 및

「긴급복지지원법」에 따른 복지대상자 선정 지원 및 별지 제 1 호서식 구비 서류로 제출된 통장 계좌번호의 진위 여부 확인 

 

5. 동의서의 유효기간 : 사회복지서비스 및 급여 신청일로부터 6 개월 

 

년      월      일 

 

금융기관장․신용정보집중기관장 귀하 

※유의사항: 동의자의 자필서명(인감포함) 또는 무인이 있어야 합니다. 
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[뒷면]

<금융기관 등의 명칭> 

1.「금융실명거래 및 비밀보장에 관한 법률」제 2 조제 1 호에 따른 금융기관 

1) 은행: 우리은행, 국민은행, SC 제일은행, 하나은행, 한국외환은행, 신한은행, 한국씨티은행, 대구은행, 부산은행, 광주은행, 

제주은행, 전북은행, 경남은행, 홍콩상하이은행, 한국산업은행, 기업은행 

2)「종합금융회사에 관한 법률」에 따른 종합금융회사 

3)「상호저축은행법」에 따른 상호저축은행과 그 중앙회 

4)「농업협동조합법」에 따른 지역농업협동조합, 지역축산업협동조합, 품목별․업종별협동조합과 그 중앙회 

5)「수산업협동조합법」에 따른 지구별수산업협동조합, 업종별수산업협동조합, 수산물가공수산업협동조합과 그 중앙회 

6)「신용협동조합법」에 따른 신용협동조합과 그 중앙회 

7)「새마을금고법」에 따른 새마을금고와 그 연합회 

8)「신탁업법」에 따른 신탁회사 

9)「간접투자자산 운용업법」에 따른 자산운용회사 

10) 「증권거래법」에 따른 증권회사․증권금융회사․중개회사 및 명의개서대행회사 

11)「보험업법」에 따른 보험사업자 

12)「우체국 예금․보험에 관한 법률」에 따른 체신관서 

13)「금융실명거래 및 비밀보장에 관한 법률 시행령」제 2 조에 따른 기관 

2.「신용정보의 이용 및 보호에 관한 법률」제 17 조에 따른 신용정보집중기관: 전국은행연합회 등 

<금융정보 등의 범위> 

1. 금융정보 

1) 보통예금, 저축예금, 자유저축예금, 외화예금 등 요구불 예금 : 최근 3 개월 이내의 평균 잔액 

2) 정기예금, 정기적금, 정기저축, 등 저축성 예금 : 예금의 잔액 또는 총 불입액 

3) 주식, 수익증권, 출자금, 출자지분, 부동산(연금)시탁 : 최종 시세가액. 이 경우 비상장주식의 가액 평가는「상속세 및

증여세법 시행령」제 54 조제 1 항을 준용합니다. 

4) 채권, 어음, 수표, 채무증서, 신주인수권증서, 양도성예금증서 : 액면가액 

5) 연금저축 : 정기적으로 지급된 금액 또는 최종 잔액 

2. 신용정보 

1) 대출 현황 및 연체 내용 

2) 신용카드 미결제금액 

3. 보험정보 

1) 보험증권 : 해약하는 경우 지급받게 될 환급금 또는 최근 1 년 이내에 지급된 보험금 

2) 연금보험 : 해약하는 경우 지급받게 될 환급금 도는 정기적으로 지급되는 금액 

<유의사항> 

○복지대상자 또는 부양의무자가 이 동의서 제출을 2 회 이상 거부․기피할 경우 「사회복지사업법」제 33 조의 3 제 3 항, 

「국민기초생활 보장법」제 22 조제 9 항, 「기초노령연금법」제 7 조제 4 항 및 「영유아보육법」제 34 조의 5 제 4 항, 

「유아교육법」제 26 조의 4 제 4 항 및 「장애인연금법」제 9 조제 8 항에 따라 사회복지서비스 또는 급여 신청이 각하될 수

있습니다. 

 

○이 동의서는 「사회복지사업법」제 33 조의 2,「국민기초생활 보장법」제 21 조,「기초노령연금법」제 6 조 및「영유아보육법」 

제 34 조의 4,「유아교육법」제 26 조의 2 및 「장애인 연금법」제 8 조에 따라 최초로 사회복지서비스 및 급여를 신청할 때 한번만

제출하면 되며, 앞면에서 “유효기간”이란 동의서 제출일부터 6 개월 이내에 금융정보등을 조회한다는 의미입니다. 

향후「사회복지법」제 33 조의 3 제 3 항 및 「국민기초생활 보장법」제 23 조 및「장애인연금법」제 11 조에 따른 확인조사의

경우에는 동의서를 추가로 제출하지 아니하여도 보건복지부장관이 금융정보등의 제공을 요청 할 수 있습니다. 

○동의자(복지대상자 또는 부양의무자)의 금융정보등은 「국민기초생활 보장법」제 22 조제 6 항 및 제 23 조의 2 제 6 항,

「영유아보육법」제 34 조의 6 제 5 항,「유아교육법」제 26 조의 3 제 5 항,「긴급복지지원법」제 13 조제 7 항

및「장애인연금법」제 9 조제 6 항 및 제 12 조제 6 항에 따라 복지대상자 선정 및 급여지급 계좌 유효성 확인을 위한 금융재산조사

목적 이외에 다른 용도로 사용하거나 다른 사람 또는 기관에 제공되지 아니하며, 이를 위반한 자에 대하여

「사회복지사업법」제 53 조의 2 에 따라 벌칙규정을 적용합니다. 
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5-3 ใบสมัครเพ่ือใชบริการทางสังคมและ (เปล่ียนแปลง) สิทธิประโยชนตางๆ 

[แบบฟอรมท่ัวไป 1] [หนา 1]

แบบฟอรมการขอใชบริการสวัสดิการสังคมและผลประโยชน(การเปลี่ยนแปลง ) 
เวลาประมวลผล 

ขอมูลเพ่ิมเติม 
□ สมัครใหม (ใหบริการ) □ เปล่ียนแปลงการใช □ ตอเวลา 

ช่ือผูสมัคร 

ช่ือ-สกุล 
 

เลขประจําตัวประชาชน  
(เลขประจําตัวชาวตางชาติ) ความสัมพันธ โทรศัพทท่ีบาน 

ท่ีอยู 
 

โทรศัพทมือถือ 

รหัสไปรษณีย 

ครอบครัว 

ความสัมพันธกั
บเจาของบาน 

ช่ือ 

เลขประจําตัวประชาชน  
(เลขประจําตัวชาวตางชา

ติ 

อยูรวมกัน
(หตุของการอยูรว

มกันไมได) 

การศึกษาท่ีเขารวม
  )โรงเรียน /ระดับ(/

สุขภาพ 
)พิการ/โรค(/

สถานะการจางงาน เบอรโทรศัพท
(บาน/ออฟฟศ)

อาชีพ ช่ือสถานท่ีทํางาน

※ความสัมพันธกับคูสมรส    1) (□ ตามกฏหมาย  □ กฏหมายสมรสทัว่ไป  □ ในความเปนจริง, หยา) 

ผูมีพันธะ 

ความสัมพันธ
กับผูรับ 

ช่ือ 
เลขประจําตัวประชาชน 

(เลขประจําตัวชาวตางชาติ) ท่ีอยู 
จํานวนสมาชิกในครอบครั

ว 
รายได ทรัพยสิน 

รายไดเฉลี่ยตอ2)เ
ดือน 

โทรศัพ
ท 

ของ 
    

ของ 

ของ 

ของ 

ของ 

คําแนะนํา 

ขอบเขตของผูสมัคร 

ท่ัวไป ตนเอง , ญาติ 

บุคคลอ่ื
นๆ 

ระบบความปลอดภัยในการดําเนินชีวิตข้ันพ้ืนฐาน
การชวยเหลือ ครอบครัวท่ีมีพอหรือแมคนเดียว ผูสนับสนุน, การรับประกันส่ิงอํานวยความสะดวก 

การดูแลเด็ก ผูสนับสนุน, คุมครองเด็กทารก 

สวัสดิการคนพิการ 

หัวหนาฝายสวัสดิการส่ิงอํานวยความสะดวกท่ีปกปองคนพิการ, 

คนท่ีในความเปนจริงท่ีชวยปกปองคนพิการ, ผูท่ีสนใจอ่ืน ๆ 
ตามท่ีรัฐมนตรีวาการกระทรวงสวัสดิการสุขภาพและครอบครัว 

การชวยเหลือเยาวชน 

คุมครองเยาวชนใหคําปรึกษาเยาวชน "กฎหมายเด็กและเยาวชน ข้ันพ้ืนฐาน"มาต
รา 3 วรรค 7 ผูสอนเยาวชน "สวัสดิการสังคมกฎหมายบริการ"ภายใตขอ 11 
มีแรงงานสังคมและบุคคลอ่ืนท่ีกําหนดโดยรัฐมนตรีวาการกระทรวงสุขภาพและส
วัสดิการ 

1) ขอ จํากัด เก่ียวกับการใช 
2) การสนับสนุน ผูมีพันธะ   : ①ความสัมพันธท่ีสืบเช้ือสายคูสมรส②ของความสัมพันธท่ีสืบเช้ือสาย 
3) กองทุนการสนับสนุนรายเดือน  :ผูมีพันธะ การสนับสนุนคาใชจายอยางสมํ่าเสมอเพ่ือใหผูสมัคร 
4) ญาติ   :คูสมรส , ญาติพ่ีนองเลือดหนึ่งในกฎหมาย 

210มม×297มม[กระดาษาธรรมดา 60แกรม/ม2(รีไซเคิล)]
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 [หนา 2]

บริการสวัสดิการสังคมและผลประโยชนทีน่ําไปใช 
กองการรับประกัน บริการทางสังคมและขอมูลบัญชีเงินเดือน 

□ระบบความปลอดภัยในการ
ดําเนินชีวิตข้ันพ้ืนฐาน 

①ชีวิตคาจาง   ②คาธรรมเนียมการศึกษา     ③คาใชจายทางการแพทย 
④คาใชจายเพ่ิมเติม     ⑤จายดวยตนเอง( □สูงสุดเปนลําดับท่ีสอง) ⑥อ่ืน ๆ  (         )        

□ การดูแลเด็ก □คาเผื่อการเลี้ยงดู  □การสนับสนุนการดูแลเด็ก (บัตร □คาธรรมเนียมการศึกษาเด็ก 

□ เด็ก: เยาวชน 

□ครอบครัวของเยาวชนดูแลคาใชจาย      □กลุมบาน หรือสถานเลี้ยงดูเด็กกําพราดูแลเรื่องคาใชจาย 
□เยาวชนการสนับสนุนเปนพิเศษ①สนับสนุนการดําเนินชีวิต    ②สนับสนุนสุขภาพ ③การสนับสนุนทางวิชาการ 
④สนับสนุนตนเอง ⑤ใหคําปรึกษาและการสนับสนุน ⑥ชวยเหลือทางกฎหมาย ⑦สนับสนุนกิจกรรม⑧การสนับสนุนอ่ืน ๆ    
(                )  
□อ่ืน ๆ  )        (  

□ ครอบครัวพอหรือแมเดี่ยว □ การสนับสนุนเด็ก □ ทุนการศึกษา □ อ่ืนๆ (             )  

□คนท่ีมีความพิการ 
□การประกันความพิการ   □กรณีสงเคราะหบุตรพิการ   □คาธรรมเนียมการศึกษา    □คารักษาพยาบาล 
□โครงการปรับปรุงหนาแรกชนบทพิการ     □การสนับสนุนสําหรับครอบครัวท่ีเลี้ยงดูเด็กท่ีมีความพิการ 
□อ่ืน ๆ  ()  

□ สวัสดิการ □บํานาญผูสูงอายุข้ันพ้ืนฐาน (□โปรแกรมคูสมรสพรอมกัน) □ อ่ืน ๆ (           ) 

□ 
ผานการบริการสังคมสงเคราะ

□การบริการการดูแลผูสูงอายุ 
□บริการพยาบาล 
□กิจกรรมการสนับสนุนพิการ 
□เด็กพิการการฟนฟูรักษา 
□ชวยดูแลทารกเกิดใหมของมารดา 
□การบริการการลงทุนในชุมชน □อ่ืน ๆ(                ) 

□ อ่ืนๆ 

□การสนับสนุนการดํารงชีวิต    □การบริการทางการแพทย     □ท่ีอยูอาศัยชวยเหลือ   □การสนับสนุนงาน 
□ ใหคําปรึกษา .บริการผูใหการสนับสนุน   □ส่ิงอํานวยความสะดวก .ท่ีอยูอาศัย    □ประโยชนทางการแพทย 
(              ) 
□ขาวรัฐบาล )กก .(    □อ่ืน ๆ       (                         )                                                                                                   

ผูรับท่ีอยูอาศัยพ้ืนฐาน 
โปรแกรมการลด )หนวยงาน(  

□คาธรรมเนียมการรับโทรทัศน (บัญชีเลขท่ี:             )  
□สวนลดคาไฟฟา (หมายเลขลูกคา:              ) 
□สวนลดคาโทรศัพทมือถือ  (บริษัท : □ KT □ SKT □ LGT) 

บัญชีเงินเดือ
น 

ความสัมพันธกับผูสมัคร ช่ือ กองการรับประกัน สถาบันการเงิน เลขท่ีบัญชี หมายเหตุ (เหตุผล)

※เขียนบัญชีตัวแทน

วิธีการแจงใหทราบลวงหนา □ อีเมมล □ ขอความSMS □ เขียนเปนลายลักษณอักษร □ อ่ืนๆ(        ) 

วิธีการกรอกแบบฟอรม ขอกําหนดเพ่ิมเติม 

ดํารงชีวิตพ้ืนฐานระบบรักษาค
วามปลอดภัย 
บําเหน็จบํานาญชราอายุข้ันพ้ื
นฐาน 
การดูแลเด็ก 

ประกาศคุณสมบัติรายได (ภาคผนวก 1 
ของอารสองแบบ) 
ใหขอตกลงขอมูลทางการเงิน (ภาคผนวก 1 
ของอารสามแบบ) 

1 ผูสมัคร  )หนวยงาน ท่ียื่นคําขอ (เพ่ือยืนยนัตัวตนของเอกสาร )ขอ จํากัด 
เกี่ยวกับผูสมัครในไฟฟากรณีหนวยงานของทนายความและผูสมคัรของหนวยง
นผูยื่นคําขอสามารถยนืยันตัวตนของเอกสารน้ัน( 
2 สมัครสมาชกิทอผา )ถา ไมสามารถกําหนดไดการสนับสนุน ผูมีพันธะ(. 
3. รายได, ทรัพยสิน ฯลฯ สถานที่ใหบรกิารท่ีจําเปนเพ่ือระบุเอกสาร )สัญญาเชา, 
จายตนขัว้ ฯลฯ ( 
4 ใบรับรองแพทย  )ถามี(  
5 สําเนาของหมายเลขบัญชีธนาคาร )ถามี(  
6 ตั๋วเงินคาเลาเรยีนคาใชจายอ่ืน ๆ 
)เฉพาะในกรณีท่ีผูยื่นคําขอความชวยเหลือทางการเงิน( 
ไตรมาสที่  -1  /4 : คาเลาเรยีนคาใชจาย 
)การลงทะเบียนคาใชจายคาธรรมเนียมในการรับนองได( 
หลังจากที่ไตรมาส 2  /4  :การอางอิง การเรียนหรือชําระเงิน )ใบสมคัร ใหม( 
--
คาใชจายในการศึกษาภาคเอกชนดานการศึกษาและคาใชจายในการฝกอบรม
นักงาน ฯลฯ 
7 สนับสนุนเยาวชนพิเศษในการใชท่ีเอกสารท่ีเลือกหรือเอกสารอ่ืน 
)คุมครองการหยดุชะงักการขาดการติดตอ .ใหขึ้นหน่ึงของการศึกษา ฯลฯ ( 
8 โทรทัศนไดรับคาธรรมเนียม, คาไฟฟา, ใบเสร็จรับเงินคาโทรศัพท )ถามี(  

ครอบครัวพอแมเดี่ยว 
ผูสูงอายุ   :ไมใชงาน  
เด็ก : เด็กและเยาวชนอ่ืน ๆ 
)ประโยชนทางการแพทย( 

ประกาศคุณสมบัติรายได )ภาคผนวก 1 
ของอารสองแบบ( 

บัตรบริการสังคม )บัตรกํานัล( บัตรบริการสังคม )บัตรกํานัล( 
แบบฟอรมท่ีให  )ภาคผนวก 1 ของ อาร 4 รูปแบบ(  

สถานท่ีย่ืนเอกสาร 
เขตอํานาจศาล  สํานักงาน Si, Gu, Eup, Myeon หรือศูนยบริการชุมชน Dong  
บําเหน็จบํานาญชราอายุข้ันพ้ืนฐานสามารถสงไปยัง บริษัท เงินแหงชาติ 

ดังกลาวขางตนเปนบริการสวัสดิการสังคมและประโยชน )เปลี่ยน แปลง (จะนําไปใช 
                                        ป    เดือน    วัน 

ช่ือผูสมัคร  ) หนวยงานท่ีย่ืนคําขอ(:            (ลายเซ็นหรือตราประทับ) 
                                        ความสัมพันธกับผูสมัคร:                           (หากใชหนวยงาน) 
                                        คูสมรส:                                            (ลายเซ็นหรือตราประทับ)) 
 
จังหวัดปกครองตนเองแบบพิเศษ   นายกเทศมนตรี .กํานัน . ผูมีอํานาจของ Gu 

4) ประโยชนทางการแพทย :" พระราชบัญญัติประโยชนทางการแพทย "จากขอ 3 วรรค  1 , ขอ  2 , ขอ 9 มีสิทธิท่ีตองการไดรับสิทธิประโยชนทางการแพทย
5) ถาไมไดเปนสมาชิกของบัญชีครัวเรือนของโปรดเขียนเหตุผล 

6) พระราชบัญญัติประโยชนทางการแพทย "จากท่ีขอ 3 วรรค 1, ขอ 5, ขอ 7, ขอ 9 มีสิทธิท่ีไดรับการดูแลสุขภาพสําหรับการเจ็บปวยของพวกเขา 
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ขอควรคํานงึ 
1. การประมวลผลวันท่ีแตกตางกันในสวนของการรับประกัน
- ดํารงชีวิตความปลอดภัยข้ันพ้ืนฐาน 14 วันครอบครัวเดียวกับผูปกครอง 15 วัน, น้ําดื่มบรรจุขวดหรือคาเลาเรียนของเด็ก 30~60วัน,  
บําเหน็จบํานาญเกาอายุข้ันพ้ืนฐาน 30 ~ 60 วัน, เงินบํานาญทุพพลภาพ 30~60วัน  , เยาวชนพิเศษ 30 วันบริการสังคมภายใน 20 วัน  
2.1."ดํารงชีวิตการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ37 
ท่ีจําเปนในการรายงานเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของผูรับบํานาญ① การเปลี่ยนแปลงในพ้ืนท่ีการต้ังคา②ผูมีพันธะ 
สนับสนุนความสามารถในการดูแลสุขภาพและการสนับสนุน③ บํานาญรายไดการสนับสนุนสถานท่ีใหบริการของ ผูมีพันธะ, 
④ความสามารถในการทํางานของผูรับบํานาญ สถานะของงาน ตนเองตองการและกรณีท่ีจําเปนตองสนับสนุนตนเอง, ⑤สถานะทางสุขภาพอ่ืน ๆ 
ท่ีมีสิทธิ์ ลักษณะชีวิตครอบครัว ฯลฯ สถานการณจริงท่ีสําคัญการเปลี่ยนแปลงจะตองถูกรายงานไปยังสถาบันการรับประกัน 
2.2.อายุบําเหน็จบํานาญข้ันพ้ืนฐานพระราชกําหนดพระราชบัญญัติเกา"ขอ 9 ฯลฯ 
"ไดรับผลประโยชนจากการเปลี่ยนแปลงท่ีจําเปนในการ①การเปลี่ยนแปลงรายไดหรือทรัพยสิน, 
แตงงาน②หรือการหยารางหรือการตายของคูสมรสของคุณ③นอกจากนี้ในท่ีกําหนดโดยรัฐมนตรีวาการกระทรวงสวัสดิการวาดวยเหตุผลใดท่ีเกิดข้ึนภา
ยใน 30 วันนับจากวันท่ีจะตองรายงานใหสถาบันการรับประกันการมีอํานาจ 
3."ดํารงชีวิตการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ 29 (1) และ"สิทธิประโยชนทางการแพทยพระราชบัญญัติ"ตามมาตรา 
16 (1) ของรายได ผูมีพันธะ สนับสนุนรายไดท่ีมีสิทธิ์และข้ึนอยูกับของ 
คุณสมบัติและความสามารถในการทํางานเปนเงินเดือนมีการเปลี่ยนแปลงจะมีการเปลี่ยนแปลง, 
"การดํารงชีวิตตามพระราชบัญญัติแหงชาติข้ันพ้ืนฐาน"ขอ 30 (1) และ"สิทธิประโยชนทางการแพทย"พระราชบัญญัติมาตรา 17 วรรค 1 
ผลประโยชนท่ีไมจําเปนสําหรับผูรับบํานาญหรือบํานาญปฏิเสธในท้ังหมดหรือบางสวนการชําระเงิน 
จะตองหยุด"อายุข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติบําเหน็จบํานาญเกา"ขอ 10. ตามมาตรา 14 
ไดรับการประกาศการลงโทษและการดําเนินการไมไดเปนท่ีส้ินสุดหรือไมหายไป. ฯลฯ หายไปสันนิษฐานวาตายหรือนานกวา 180 
วันในตางประเทศ"พระราชบัญญัติบําเหน็จบํานาญทุพพลภาพ" ขอ 15 (2) 
ไดรับการประกาศการลงโทษ"การบังคับใชและการรักษากฎหมายนักโทษ"หรือ"การดูแลและอารักขากฎหมาย"ตามส่ิงอํานวยความสะดวกราชทัณฑหรือ
สถาบันการรักษาท่ีถูกสันนิษฐานวาตายหรือชวงเวลาของการพักในตางประเทศยาวนานกวา 180 วันการชําระเงิน จะตองหยุด 
4."พระราชบัญญัติบริการสังคม"ขอ 44 วรรค 1,"ดํารงชีวิตการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ 46 
(2),"อายุบําเหน็จบํานาญข้ันพ้ืนฐานเกา"พระราชบัญญัติมาตรา 12"ความพิการบํานาญ"ภายใตขอ 17 และไดรับประโยชนโดย o การทุจริตหรืออ่ืน ๆ 
ท่ีผิดกฎหมาย 
กับบุคคลอ่ืนหรือถาคุณไดรับผลประโยชนไดรับเงินบํานาญทุพพลภาพถูกยกเลิกโดยเหตุผลถาจายยอนหลังสําหรับคาใชจายการตรวจสอบวาคาใชจายข
ององคกรการรักษาความปลอดภัยท่ีจายเงินท้ังหมดหรือบางสวนของบุคคลท่ีไดรับหรือบุคคลท่ีไดรับผลประโยชนท่ีสามารถเก็บรวบรวม 
5. เปดอุปทานลบกรณี"การดํารงชีวิตการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ 
49"อายุข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติบําเหน็จบํานาญเกา"ขอ 22 วรรคสอง (3)"การดูแลทารก"พระราชบัญญัติมาตรา 54 วรรค (3), ฉบับท่ี 
4,"บํานาญคนพิการ"บทความ 25 วรรค (3), ฯลฯ ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป ปรับไมเกิน 5 ลานวอน 
6."บริการพระราชบัญญัติสังคม"ขอ 33 ขอ 3 ฉบับท่ี 3,"การดํารงชีวิตการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ 22 ฉบับท่ี 
23"ข้ึนอยูกับเงินบํานาญท่ีมีอายุเกา"ขอ 7"พระราชบัญญัติบํานาญคนพิการ"มาตรา 9 มาตรา 8 มาตรา 11 มาตรา 4, 
ความพรอมของการบริการทางสังคมและผลประโยชนท่ีจําเปนเพ่ือตรวจสอบการตัดสินใจของการปฏิเสธการอุดตันหรือการหลบเลี่ยงการตัดสินใจถาการ
รองขอถูกยกเลิกและเงินเดือนถูกระงับหรือหยุด 
"พระราชบัญญัติบริการสังคม"มาตรา 58 (2),"อายุข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติบําเหน็จบํานาญเกา"ขอ 23 (1),"บํานาญความพิการ"ตามมาตรา 27 
จะกําหนดปรับ 2 แสนวอนข้ึนไป 
7. สมัครบํานาญความพิการและผลประโยชนของถัดไปสูงสุดเปนวิชาเลือกของพวกเขา แตเพ่ือสงเสริมใหเกิดผลการตรวจประเมินความพิการลดลงออน, 
บําเหน็จบํานาญพิการ ณ วันท่ีของการประยุกตใชเชนการประยุกตใชเพ่ือประโยชนของความพิการตองยอมรับท่ีจะใหบริการ (   □เห็นดวย    
□ไมเห็นดวย) 
8 การเลือกเรื่องสวัสดิการและกฎหมายท่ีเก่ียวของและระเบียบเก่ียวกับการ"พระราชบัญญัติบริการสังคม"ตามท่ีมีขอมูลรายไดบทความ 6-2 
การตรวจสอบผานระบบ บุคลากรสถานท่ีใหบริการขอมูลและสามารถดําเนินการกอนหนา 
9. ฉันจัดการงานนี้ดวยความเคารพวา"พระราชบัญญัติ E - Government"ตามมาตรา 38 (1) 
ผานการใชงานรวมกันของเจาหนาท่ีขอมูลภาครัฐเก่ียวกับความสัมพันธของครอบครัวสําหรับขอมูลสวนบุคคลเชนรายละเอียดของใบรับรองและภาคผนว
ก 1 ราย" ประกาศคุณสมบัติ""เพ่ือยืนยันวาขอมูลท่ีเก่ียวกับเรื่องท่ีจะยอมรับ 
※การลงทะเบียนมีถ่ินท่ีอยู, ใบรับรองความสัมพันธในครอบครัวใบสําคัญการข้ึนทะเบียนคนตางดาว, การลงทะเบียนท่ีดินอาคาร ฯลฯ ฯลฯ 
การบริจาคถาคุณไมเห็นดวยกับการตรวจสอบเอกสารโดยตรงไปอยางเปนทางการจะตองสงท่ีโดยตรงดวยตัวเอง 
10. ผมเห็นดวยกับนายกเทศมนตรี กํานัน หัวหนาของ Gu ในการเช่ือมตอกับสองจับงานนี้และหนวยงานท่ีเก่ียวของอ่ืน ๆ 
เพ่ือใหการจัดสวัสดิการสําหรับชนิดของแตละคนท่ีจะยอมรับการใชงานเชนการใหบริการลดลง 
11. บริการสวัสดิการสังคมและผลประโยชนใหบริการย่ืนเอกสาร (เปลี่ยน) ไมไดถูกสงกลับ 

นายกเทศมนตรี กํานัน หัวหนาของ Gu  ผูท่ีสงใบสมัคร "พระราชบัญญัติบริการ สังคม"ตามมาตรา 33 ขอ 3 
การเลือกเรื่องสวัสดิการและการตรวจสอบความถูกตองของการดําเนินการเพ่ือวัตถุประสงคในการปกปองสวัสดิภาพและขอมูลเก่ียวกับบริการดูแลสุขภาพ
เรื่องสวัสดิการและรายได ผูมีพันธะ การสนับสนุนของ สถานท่ีใหบริการ ความสามารถในการทํางาน 
ขอมูลเก่ียวกับสถานะการจางงานเปนไปตามบทบัญญัติของกฎหมายท่ีเก่ียวกับการบริการทางสังคมขอมูลอ่ืน ๆ ท่ีจําเปนสําหรับการดําเนินการปองกัน 
การเงิน ภาษีแหงชาติ ภาษีทองถ่ิน ท่ีดิน อาคาร ประกันสุขภาพ ประกันการจางงาน ประกันอุบัติเหตุ การเขาเมือง กิจการทหาร ผลประโยชนความพิการ 
พ้ืนดินของโรงเรียน ใบรับรองความสัมพันธครอบครัว ฯลฯ ขอมูลท่ีเก่ียวของสามารถรองขอหรือขอตามขอมูลท่ีมีบทความ 33 วรรค 8 
ของกฎหมายฉบับเดียวกันและวิชาสวัสดิการจะพิจารณาจากเวลาท่ีไมใชบุคคลท่ีถือหาประยะเวลาท่ีแจงใหทราบการรักษาท่ีคุณจะตอง ทําลายทันที 

ตรวจสอบจุดดังกลาว 

                                                                ป    เดือน     วัน 

                                                       ผูสมัคร (หนวยงานย่ืนคําขอ):         (ลายเซ็น หรือ ตราประทับ) 

                                 ความสัมพันธกับผูสมัคร:                        (ถาย่ืนโดยหนวยงาน) 
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ประกาศสนิทรพัย รายได 
ช่ือครอบครัว วอน วอน วอน วอน

รายละเอีย
ดรายได 

รายไดแรง
งาน 

งานประจํา วอน วอน วอน วอน
รายวัน วอน วอน วอน วอน

รายไดทาง
ธุรกิจ 

รายไดการเกษตร 
วอน

(                )

วอน
(                )

วอน 

(                ) 

วอน
(               )

รายไดจากปาไม วอน วอน วอน วอน
รายไดจากประมง วอน วอน วอน วอน

อ่ืนๆ(ตัวเอง) วอน วอน วอน วอน
รายไดทรั
พยสิน 

 

รายไดจากคาเชา วอน วอน วอน วอน
รายไดจากดอกเบี้ย ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 

รายไดจากเงินบํานาญ การติดตามผลการใชสินทรัพยทางการเงิน 

รายไดอ่ืน
 

เงินมัดจํา(จายลวงหนา) 

 (□คาเชา) 

วอน วอน วอน วอน

 
กําไรสาธารณะลวงหนา ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 

อ่ืน ๆ
)รัฐบาล ทองถ่ินสนับสนุนกองทุน 

ฯลฯ ( 
วอน

รายละเอีย
ดทรัพยสิน 

อาคาร )หมูบาน, อาคาร,  
ส่ิงอํานวยความสะดวก( ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ ท่ีดิน ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 

เรือ ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 
ปาไมในครอ

บครอง
ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 

เครื่องบิน ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 
สิทธิการประ

มง ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 

รถ □ช่ือยานพาหนะ(       ) □วัตถุประสงค (คาขาย/ คนพิการ / รถสวนบุคคล ) 
เงินมัดจําการเชา 

 
□ เงินฝากรายเดือน (วอน) □เงินฝากอาเขต (วอน) □ อ่ืนๆ(วอน) 

สินทรัพยทางการเงิน การติดตามผลการใชสินทรัพยทางการเงิน 

สังหาริมทรัพย 

□ วัว (    ,         วอน) 

□ หม ู(    ,         วอน) 

□ สัตวอื่นๆในประเทศ(  ,   วอน)

□ ศาลเจาของบรรพบุรุษ (     วอน)

□ เครื่องจักร , เครือ่งมือ 

(         วอน) 

□ อื่นๆ (                  วอน)

เปนเจาของจําน
วนมาก วอน

สมาชิกท่ีอยูอาศั
ยโครงการของสิ
ทธิในการอยูอา

ศัย 

วอน

สมาชิกภาพ ใชในการติดตามผลท่ัวประเทศ 

หนี้ 

เงินใหกูยืมของสถาบันการเงิน    การติดตามผลการใชสินทรัพยทางการเงิน ปดเว็บไซตจัดหาเงินกูยืมจาก
สถาบันการศึกษา วอน

เงินฝากสัญญาเชา วอน

การรับรองเอกสารเงินกูเอ
กชน 

□สินเช่ือภาคเอกชนในการรับรองเอกสาร(                   วอน) 

□สินเช่ือภาคเอกชนเก่ียวกับการพิพากษาวางโทษ, การตรวจสอบ 
และการอางอิงการปรับ(                วอน) 

ลักษณะท่ีใชในครัวเรือน 

    ปจจัยคาใชจาย 

 

□คารักษาพยาบาลอยางตอเนื่องเดือนท่ีเกิดข้ึนเกินกวาหกเดือน )                                                   วอน(
□ในระดับกลางและสูงนักเรียนในโรงเรียนท่ีจะใชจายรายไดของพวกเขาในคาแรกเขาท่ีคาเรียน  )
วอน( 
□เรียกรองของ"พระราชบัญญัติรถเสียหาย)"                                              วอน( 
□  50% ของการประกันเงินบํานาญแหงชาตินําไปหักลดหยอน )                                        วอน( 

ตามรายไดท่ีแสดงไวขางตนรายละเอียดทรัพยสินจะมีการรายงาน 

ป       เดือน         วัน
ผูสมัคร (หนวยงานท่ีย่ืนคําขอ):                      (ลายเซ็นหรือตราประทับ)

จังหวัดปกครองตนเองแบบพิเศษ   นายกเทศมนตรี .กํานัน . ผูมีอํานาจของ Gu 

1)รูปแบบที่ 1 สามัญใหบริการสวัสดกิารสังคมและประโยชน )เปลี่ยน( โปรแกรมท่ีเขียนในครัวเรือนท่ีมีรายไดครัวเรือนของคําส่ัง 
2)กําไรกอนท่ีสาธารณะ  :สาธารณะกอนเน่ืองจากรายไดคาเบ้ียเลี้ยงระเบียบท่ีจายเปนประจํา 
3)ลกัษณะของใชในครัวเรือนปจจัยคาใชจายรายไดจรงิหรอืรายไดยกเวนในการคํานวณราคาประเมินท่ีไดรับการยกเวนในการคํานวณลกัษณะของใชในครวัเรอืนท่ีมกีารใชจา 
ยเงินเทาน้ันปจจัยท่ีสัมพันธกับการรกัษาความปลอดภัยในการดํารงชีพขั้นพ้ืนฐาน 
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 [ภาคผนวก 1 ของอาร 3 รูปแบบ <แกไขเม่ือวันท่ี 01/01/2011>                                                   [ดานหนา] 

แบบฟอรมยนิยอมใหบรกิารขอมูลทางการเงนิ )ขอมลูทางการเงนิ. ประกัน และเครดิต 

 

 

 

 
1. ผูรับสวัสดิการครอบครัวครัวเรือนชีวประวัต ิ

ความสัมพันธ ชื่อ-สกุล 
เลขประจําตัวประชาชน  

(เลขประจําตัวชาวตางชาติ) ท่ีอยู 

เจาบาน 
 

- 

 

 
2. ขอมูลทางการเงินใหบริการอนุมัติ )ผูรับ สวัสดิการหรือการการสนับสนุน ผูมีพันธะ( 

ความสัมพันธกับเ
จาของบาน 

ชื่อผูอนุมัติ เลขประจําตัวประชาชน  
(เลขประจําตัวชาวตางชาติ)

1) 
ยอมรับใหบริการขอมูลทางกา

รเงิน 
(ลายเซ็นหรือตราประทับ)

ความเปนจริงของขอมูลทางการเงินจะไ
มไดรับการแจงเตือนไปยังผูอนุมัติ 

(ลายเซ็นหรือตราประทับ) 

  
- 

  
- 

  
- 

  
- 

  
- 

  
- 

1)ในการเลือกสาขาวิชาสําหรับขอมูลทางการเงินท่ีจําเปนเพ่ือใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงอนามัยและสวัสดิการจังหวัดปกครองตนเองพิเ
ศษ, นายกเทศมนตรี, กํานัน, ตกลงใหบริการ 
2)มีเอกสารแนบแสดงความคิดเห็นสําหรับการยืนยันโดยสถาบันการเงินท่ีใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงอนามัยและสวัสดิการจังหวัดปกคร
องตนเองพิเศษ, นายกเทศมนตรี, กํานัน, ตกลงใหบริการ 
3)สถาบันการเงินขอมูลทางการเงินและรัฐมนตรีวาการกระทรวงอนามัยและสวัสดิการพิเศษปกครองตนเองจังหวัดนายกเทศมนตรี, 
กํานัน ตองยอมรับท่ีจะแจงใหทราบ (ถา ไมเห็นดวยรวมท้ังสถาบันการเงินขอมูลทางการเงินเปนตนขอมูลท่ีจะถูกสงไปยังบุคคลที) 
 
 
3. ใหขอมูลทางการเงินเชนชวงการกําหนดเปาหมายใหสถาบันการเงิน : การอางอิงท่ีดานหลัง 
 
4. วัตถุประสงคของการใหบริการขอมูล
"การดํารงชีพการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติ","ข้ันพ้ืนฐานตามพระราชบัญญัติบําเหน็จบํานาญเกาอา
ยุ","พระราชบัญญัติการดูแลทารก","ทารกพระราชบัญญัติการศึกษา","ความพิการพระราชบัญญัติบําเหน็จบํานาญ"และ"สวัสดิการฉุกเฉิ
นพระราชบัญญัติการใหความชวยเหลือ"ตามสวัสดิการ การสนับสนุนการเลือกวิชาและเอกสารท่ีจําเปน 
 
5. ความถูกตองของขอตกลงท่ี : 6 เดือนนับจากบริการสวัสดิการสังคมและวันท่ีของการประยุกตใชประโยชน 

. 
 

วัน   เดือน   ป 
ถึงหัวหนาขององคกรการเงิน, หัวหนาฝายเครดิตขององคกร 

※หมายเหตุ   :ตองมี ลายเซ็นท่ีเขียนดวยลายมือของผูอนุมัติ )ประทับตรา  (หรือ ปมลายนิ้วหัวแมมือ 
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 [หนาหลัง]

< ชือ่ของสถาบนัการเงนิ> 

1" ช่ือจริงการทําธรุกรรมทางการเงินและการรับประกนัของกฎหมายความลับ "สถาบันการเงินตามขอ 2 )1  
1) ธนาคาร: Woori Bank, Kookmin Bank, SC First Bank, Hana Bank, Korea Exchange Bank, Shinhan Bank, Citibank Korea, 
Daegu Bank, Pusan Bank, Kwangju Bank, Cheju Bank, Jeonbuk Bank, Kyungnam Bank, Hongkong and Shanghai Bank, Korea 
Development Bank, Industrial Bank of Korea 

2"กฎหมายท่ีครอบคลุมเกี่ยวกับ )บริษัท การเงนิ "ตามท่ี บริษัท ฯ การคลังท่ัวไป 
3)  " รวมกฎหมายธนาคารออมทรัพย"ตามท่ีสภาอุตสาหกรรมแหงประเทศเกาหลีรวมเงนิฝากออมทรัพยธนาคาร 

4"กฎหมายสหภาพสหกรณการเกษตร ),"ตามท่ีสหกรณการเกษตรในทองถิ่นสหกรณสหกรณการเล้ียงปศสุัตวในประเทศอุตสาหกรรม 
5"กฎหมายประมงสหกรณยูเนี่ยน"ตามการประมงสหกรณสหกรณอุตสาหกรรมและการประมง ), ประมงและสภาแหงชาติของสหกรณประมง 

6"กฎหมายสหกรณยูเนี่ยน"ตามสภาของสหกรณเครดิต ) 
7)  " กฎหมายความปลอดภัย เซมาอึน "ตามสภาของสหกรณเครดิตในชุมชน  
8) "กฎหมายไววางใจธุรกิจ "ตามความไววางใจ บริษัท 
9)  " ลงทุนในสนิทรัพยทางออมกฎหมายการจัดการธุรกิจ"ตามท่ี บริษัท หลักทรัพยจัดการกองทุน 
10)"กฎหมายหลกัทรัพย"ตามท่ี บริษทั หลักทรัพย จํากดั , บริษัท หลักทรัพยการคลัง จํากัด , บริษัท นายหนาและตัวแทนการโอน 
11)  " กฎหมายธุรกิจประกนัภัย "ตามผูใหบริการประกนัภัย  
12)  " เงินฝากออมทรัพยไปรษณียและกฎหมายประกนัภัย "ตามไปยังเจาหนาที  ไปรษณีย 
1)  " การทําธุรกรรมทางการเงินช่ือจริงและการรับประกันของกฎหมายพระราชบัญญัติความลับ"ผูมีอํานาจตามมาตรา 2 
2" การใชและการคุมครองของพระราชบัญญัติขอมูลขาวสารของเครดติ"ตามขอท่ี  17  เครดิตองคกรครํ่าเครงขอมูล : 

สภาแหงชาติของธนาคารและอ่ืน ๆ 

< ชวงของขอมลูทางการเงนิ > 

1   ขอมลูทางการเงนิ 
1 ) เงินฝากออมทรัพยปกติเงินฝากออมทรัพยเงนิฝากเงินฝากออมทรัพยฟรีฝากเงินตราตางประเทศ : ยอดเงินคงเหลือเฉลีย่ของสามเดือน 
2 เงนิฝากประจําเงินฝากระยะ, เงนิฝากออมทรัพยปกติและอ่ืน ๆเงินฝากออมทรัพย:สมดลุเงนิฝากหรือ  money due 
3 ) หุน,ใบรับรองการผูรับประโยชน, การลงทุน, การลงทุนหุน, อสังหาริมทรัพย )บํานาญ : (การประเมนิราคาสุดทาย 
ในกรณีนี้คาของการประเมินราคาหุนไมแสดง"ภาษมีรดกและภาษกีารบังคับใชกฎหมายกฤษฎีกาของขวญั"ขอ 54 วรรค )1( ถูกนํามาใช  
4) พันธบัตร, ตั๋วเงนิ, เช็ค, หุนกู, ใบรับรองใบสําคัญแสดงสิทธ,ิ บัตรเงินฝากท่ี  : ท่ีตราไวหุนราคา 
5 )เงนิฝากออมทรัพยบําเหน็จบํานาญ  :จํานวนเงิน หรือยอดเงินสดุทายท่ีจายเปนประจํา 
2   ขอมลูบตัรเครดติ 
1 )สภาพเงนิใหกูยืมและเนื้อหาท่ีคางชําระ 
2 )บัตรเครดติยอดคงเหลือ 
3 ขอมลูการประกนั 
1 )นโยบายการประกัน : การคืนเงนิประกันการยกเลกิหรือภายในลาสุดของหนึ่งป 

2 ) การประกนัเงนิป  : การยกเลกิหรือการคืนเงนิจํานวนเงนิท่ีจายเปนประจํา 

< ขอควรคํานึง > 

○ผูรับสวสัดกิารหรือการสนับสนนุ ผูมพีันธะ ปฏิเสธขอตกลงนี้อยางนอยสองคร้ังในกรณีนี้ "บริการพระราชบัญญัติ สังคม"ขอ 33 ขอ 3 วรรค 
3"การดํารงชีวติการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพื้นฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ 22 วรรค 9 มาตรา"พระราชบัญญัติอายุข้ันพืน้ฐานเกา

บําเหน็จบํานาญ "บทความ 7 วรรค 4 และ"การดูแลทารก "พระราชบัญญัตมิาตรา 5 วรรค 4 ของขอ 34" การศึกษาปฐมวัย,"บทท่ี 26 ขอ 4 มาตรา 4, 
และ"กองทุนบําเหน็จบํานาญพกิาร "ในตามขอ 9 8 โปรแกรมประยุกตสําหรับการบริการทางสังคมหรือผลประโยชนอาจจะปดลง. 
○ขอตกลงนี้"การใหบริการตามพระราชบัญญัติประกนัสงัคม "ในขอ 33 ขอ 
2" ชีพการรักษาความปลอดภัยระดบัชาติข้ันพืน้ฐานตามพระราชบัญญัต"ิมาตรา 21" พระราชบัญญัติอายุข้ันพืน้ฐานเกา บําเหนจ็บํานาญ"ขอ 
6" พระราชบัญญัตกิารดูแลทารก,"ขอ 34 ขอ 4, การศึกษาปฐมวัย,  " บทท่ี 26 ขอ 2 และ"กองทุนบําเหน็จบํานาญพิการ "ตามมาตรา 8 

เปนคร้ังแรกเมื่อคุณสมัครใชบริการสวสัดกิารสังคมและผลประโยชนและสงเพียงคร้ังเดียวและจากดานหนาของ"ความถูกตอง
"ท่ีมีความหมายหมายถึงขอตกลงภายในหก เดอืนของการย่ืนและมมุมองเกี่ยวกับขอมูลทางการเงนิ 

ในภายภาคหนา "สวสัดกิารสังคม "ในขอ 33 วรรค 3 และมาตรา 3" ในชีวติการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพื้นฐานตามพระราชบัญญัติ"ขอ 
23, และ"กองทุนบําเหน็จบํานาญพกิาร "ตรวจสอบตามขอ 11 การสอบสวนในกรณีท่ีไมไดสงสัญญาเพื่อเพิม่ทางการเงนิยัง 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงสขุภาพและสวสัดกิารสามารถใหขอมลู 
○อนมุัติ  ) สวสัดกิารหรือการสนับสนุนผูมีพนัธะ (
รวมท้ังขอมลูทางการเงนิของ"ชีวติการรักษาความปลอดภัยระดับชาติข้ันพืน้ฐานตามพระราชบัญญัติ "บทท่ี 6 มาตรา 22 และมาตรา  23 วรรค 2 
มาตรา 6" การดูแลทารกพระราชบัญญัติ"ขอ 6 วรรค 5 ของขอ 34 ,"เด็กปฐมวัย การศึกษา"ขอ 26 วรรค 3 มาตรา 

5"ฉกุเฉินสวสัดกิารพระราชบัญญัตกิารใหความชวยเหลือ" มาตรา 7 และขอ 13" ความพกิารบํานาญ "ขอ 9 มาตรา 6 และ มาตรา 12 มาตรา 6 
ใหสอดคลองกับการจัดสวสัดกิารการเลือกวิชาและบัญชีเงนิเดือนสําหรับการสํารวจความมัง่ค่ังทางการเงนิถาใชงานอ่ืน ๆ 
บุคคลหรือสถาบันจะตองไมใหผูใดฝาฝนบทบัญญัตนิี้ "บริการตามพระราชบัญญัติประกนัสงัคม"ตามขอ 53 ขอ 2 จะใชการลงโทษ 
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5-4 여권(재)발급신청서 
■ 여권법 시행규칙[별지 제 1 호서식] <개정 2010.12.27> 

(앞 쪽) 

접수 시군 

※ 검은색 펜으로  

굵은선 안에만 기재 여권(재)발급신청서 
 

 

접 수 번 호 신원조사접수번호 

 

※ 사 진 
6 개월이내 촬영한 

천연색정면사진(귀가 

보여야 합니다) 

ㆍ흰색 바탕의무배경 사진 

ㆍ색안경과 모자착용 금지 

ㆍ가로 35 ㎜, 세로 

45 ㎜(얼굴 길이: 

25 ㎜~35 ㎜ 

 

  

접 수 연 월 일 
 

신원조사회보일 
 

여 권 번 호 
 

신원조사결과 
 

발 급 연 월 일 여권유효기간 

여권종류 일반 거주 관용 외교관 여행증명서( 왕복 편도 ) 

여권기간 10 년 5 년 5 년 미만 단수(1 년) 기간 연장 잔여기간  

※ 영문성명은 해외에서의 신원확인의 기준이 되며 변경이 엄격히 제한되므로 정확하게 기재하시기 바랍니다. 

성 

 

 

명 

영 문 

(대문자) 

성 
 

※영문성명은 기재하기 

전에 반드시 뒷면 

「영문 성명기재 

요령」을 참고하시기 

바랍니다. 
이름 

 

한 글 
 

※ 남편 성(영문대문자)은 

필요 시 기재하시기 바랍니다. 

주민등록번호 
 ―  

현 주 소 

(주민등록표상) 

※ 주민등록상의 주소를 번지(아파트 등의 경우 동, 호수)까지 정확하게 기재하시기 바랍니다.  

 
e-mail 

 
여행 예정국가 

 
여행목적 

 
직장명(직위) 

 

전화번호 
 

휴대전화 
혈액형 

(ABO)  

신장

(㎝)  

등록기준지(해당자란 기재, 뒷면 참조) 

※ 긴급연락처는 해외여행 중 각종 사고 발생 시 재외국민 보호를 위하여 필요합니다. 

국내 

긴급연락처 

성 명 
 

관 계 
 

전 화 

(휴대전화) 

 

(             )  

주 소 
 

직장(학교)명 
 

※ 여권명의인의 나이가 만 18 세 미만인 경우에는 법정대리인(부모ㆍ친권자 또는후견인)의 인적사항을 기재하시기 바랍니다. 

법정대리인 

성 명 
 

관 계 
 

주민등록번호 
 ―  

 

이 신청서에 기재한 내용은 사실과 다름이 없으며, 「여권법」 제 9 조에 따라 여권발급을 신청합니다. 

※ 여권 발급에 필요한 사항을 확인하기 위한 행정정보 공동이용 서비스의 이용에 동의합니다.( 예 , 아니오 ) 

신청인(여권명의인) 성명(한글)         (한자)          서명            

년    월    일 
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 (뒷 쪽) 

( 영 수 필 증 ) ( 납 입 필 증) 

특기사항
 

심 사 란 

접 수 자 심 사 자 발 급 자 

   
 

※ 작성하시기 전에 뒷면에 기재된 유의사항 및 영문성명 기재요령을 읽어보시기 바랍니다. 

 

 

※ 유 의 사 항 
 

 

1. 여권은 해외에서의 유효한 신분증이므로 반드시 본인이나 법정대리인이 잘 보관하여야 합니다. 

2. 만 18 세 미만인 사람은 유효기간 5 년 이내의 여권만 발급받을 수 있습니다. 

3. 사진이 흐릿하거나 임의로 조작된 것인 경우에는 위조여권이나 타인명의 여권으로 오인되어 출입국 시 

불이익을 받을 수 있습니다.  

4. 다른 사람에 의한 무단 서명이나 거짓의 사실 기재 시 「여권법」 관련 규정에 따라 처벌을 받게 되며, 

여권명의인도 불이익을 받을 수 있습니다. 

5. 여권발급 신청인 등은 여권당국이 여권발급 신청서류의 내용과 사진 등을 심사하기 위하여 확인을 

요청하는 경우 이에 응하여야 합니다.  

6. 새로운 여권을 재발급받으려면 기존에 소지하고 있는 여권을 반납하여야 합니다. 

7. 단수여권과 여행증명서는 한 차례만 외국을 여행할 수 있는 여행문서입니다. 

8. 여권을 잃어버린 경우에는 외교통상부나 여권사무 대행기관에 분실신고를 하거나 재발급 신청을 할 수 

있습니다.  

9. 발급된 후 6 개월 이내에 찾아가지 않은 여권은 자동적으로 폐기되며 발급수수료는 반환되지 않습니다. 

10. 여권 발급을 신청한 때부터 수령할 때까지 국내에서는 통상 1 주일 정도(토ㆍ일요일, 공휴일 제외)의 

기간이 걸립니다. 

11. 사증(VISA)이 필요한 국가를 여행하기 위해서는 여행을 가기 전에 미리 사증을 받아야 하며, 대부분의 

국가는 여권 유효기간이 6 개월 이상 남은 경우에만 사증을 발급하고 있습니다. 

12. 이 신청서는 기계로 판독되므로 접거나 찢는 등 훼손되지 않도록 주의하기 바랍니다. 

13. 이 신청서의 기재사항에 오류가 있을 경우 신청인에게 불이익이 돌아갈 수 있으므로 정확하게 기재하기 

바랍니다.  

14. 행정정보 공동이용 서비스의 이용에 동의하는 경우 병적증명서는 제출하지 않아도 됩니다. 

15. 등록기준지(본적) 기재대상자 

- 여권을 직접 신청하려는 미성년자, 미성년자를 대리하여 여권을 신청하려는 사람, 질병․장애․사고 

등으로 직접 신청이 불가한 자를 대리하여 여권을 신청하려는 사람, 해외출생 등으로 주민등록번호를 

부여받지 못한 사람, 남편의 영문 성을 추가 또는 변경하려는 사람, 긴급여권을 신청하려는 사람, 기타 

외교통상부장관이 신원확인을 위해 기재가 필요하다고 인정하는 사람은 반드시 신청서 앞면의 

등록기준지란을 기재하여야 합니다. 

 

※ 영문성명 기재 요령 
 

 

1. 여권의 영문 성(姓)은 특별한 사유가 없는 경우 여권을 이미 발급 받은 가족 구성원의 영문 성(姓)과 될 

수 있으면 일치시키기 바랍니다. 

2. 대리인이 영문성명을 잘못 기재하여 여권이 발급된 경우에도 영문성명의 변경은 엄격하게 제한되며 이로 

인한 불이익은 여권명의인이 감수해야 합니다.  

3. 영문성명은 국제규정(ICAO Doc 9303)에 따라 한글성명을 라틴문자(영어 알파벳)로 음역(音譯) 

표기하여야 합니다. 

4. 영문이름은 붙여 쓰는 것을 원칙으로 하되, 음절 사이에 붙임표(-)를 쓰는 것도 가능합니다. (예: 

GILDONG, GIL-DONG) 다만, 기존 여권에 이름을 띄어 쓴 경우(예: GIL DONG)에는 계속 그대로 띄어쓸 

수 있습니다. 

5. "여권 재발급"을 받는 경우 원칙적으로 종전 여권의 영문성명(남편 성과 띄어쓰기 포함)은 그대로 

사용하여야 합니다.  

 

210 ㎜×297 ㎜(보존용지 120g/㎡)

 

  

※ 해외거주 중 재외공관에서 신청 시에는 추가로 아래 사항을 기재하시기 바랍니다.

거주지주소 
 

영 주 권 

번 호 
 

거 주 지 

입국 

일자  

취득일 
 

체류 

자격  
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5-4 ใบคํารองการขอออกหนังสือเดินทาง (อีกครั้ง) 

■ พระราชบัญญัติกฏการบังคับใชหนังสือเดินทาง [ภาคผนวก 1 ] <แกไขเม่ือ 2010.12.27> 

(ดานหนา) 
เลขรับเมือง 

※ใหใชปากกาสีดําเทานั้น 

 
แบบฟอรมความตองการสาํหรบัหนงัสอืเดินทาง(ทาํอกีครัง้)  

 

※รูปถายสี ไมเกิน 6 เดือน 
(ตองเห็นใบหูอยางชัดเจน) 
พ้ืนหลังของภาพควรเปนสีขาว 
ไมสวมหมวกและแวนกันแดด  
ขนาด กวาง 35 มม. ยาว 45 มม.
(ใบหนายาว: 25 มม~ 35 มม) 

หมายเลขรับ การตรวจสอบท่ีมาหม
ายเลขอางอิง  

 

วันท่ีรับ การตรวจสอบประวัติ
ความเปนมา  

หมายเลขพาสปอรต ผลการตรวจสอบประ
วัติความเปนมา  

วันท่ีออก ระยะเวลาของหนังสือ
เดินทาง  

ประเภทของพาสปอรต
สาธารณะ เขาอยูอาศัย ท่ัวไป

เอกสารการเดินทางทางการทูตอยางเปนทางการ( ไปกลับ เท่ียวเดียว ) 

ระยะเวลาของพาสปอรต 10ป     5ป    นอยกวา 5 ป    ครั้งเดียว     ตอเวลา   คงเหลือเวลา 

※ กรุณาเขียนช่ือภาษาอังกฤษซึ่งจะกลายเปนมาตรฐานของการยืนยันตัวตนจากตางประเทศและการเปลี่ยนแปลงจะถูก จํากัด จํากัด 
กรุณาเขียนอยางถูกตอง 

ช่ื
อ 

ภาษาองักฤษ 
(ตัวพิมพใหญ) 

นามสกุล
(ช่ือตระกูล)  

※โปรดเขียนช่ือภาษา
อังกฤษกอนการบันทึกแ
นนอนดานหลัง 
'ช่ือภาษาอังกฤษเคารา
งบันทึก' 

ช่ือ 
 

อักษรภาษาเกาหลี 
 

※กรุณาเขียนนามสกุลของสามี(ดวยตัวอักษรพิม
พใหญภาษาอังกฤษ) ท่ีจําเปนในการบันทึก 

เลขท่ีประจําตัวประชาชน 
 ―   

ท่ีอยูปจจุบัน 
(อางอิงท่ีอยู) 

※ กรุณากรอกขอมูลรายละเอียดอยางถูกตองอาศัยของทะเบียนท่ีอยูอาศัยจนถึงเลขท่ีบาน(กรณีท่ีเปน อพารทเมน บาน)

อีเมลล 
 การวางแผนเดินทางตาง

ประเทศ  
เปาหมายกา
รเดินทาง  

ช่ืองาน
(ตําแหนง) 

โทรศัพท 
 

โทรศัพทมือ
ถือ  

กรุปเลือด 
(ABO)  

ความสูง 
(ซ.ม.)  

สถานท่ีในการสมัครสมาชิก 
)บันทึก ซึ่งเปนบุคคลท่ีสอดคลองกันกลับอางอิงดานหลัง( 

※ ขอมูลท่ีจําเปนในการติดตอฉุกเฉินในกรณีของการเกิดอุบัติเหตุในขณะท่ีเดินทางไปตางประเทศเพ่ือปกปองพลเมืองตางประเทศ 

ติดตอฉุกเฉินภายในประ
เทศ 

ช่ือ 
 

ความสัมพั
นธ  

โทรศัพท 
(มือถือ) 

 
()  

ท่ีอยู 
 

ช่ืองาน
(โรงเรียน)  

※ ในกรณีของผูท่ีถือหนังสือเดินทางนอยกวา 18 ป กรุณากรอกรายละเอียดของตัวแทนทางกฎหมาย 
)พอแม หรือผูมีอํานาจของผูปกครองหรือผูปกครอง ( 

ตัวแทนทางกฏหม
าย 

ช่ือ-สกุล 
 ความสัม

พันธ  เลขประจําตัวประช
าชน  ―  

ขอเท็จจริงและใหขอมูลในแบบฟอรมนี้ไมไดเปนความแตกตาง,'ตามกฎหมายหนังสือเดินทาง'ตามความในมาตรา 9  
เพ่ือใชสําหรับหนังสือเดินทาง 
※ การมีหนังสือเดินทาง จําเปนท่ีจะตองยอมรับท่ีจะใชบริการของการแบงปนขอมูลในการบริหารงานของการยืนยัน )ตกลง, ไมตกลง( 
 
ผูสมัคร (ผูถือพาสปอรต)      ช่ือ-นามสกุล (ภาษาเกาหลี) (ภาษาจีน)    ลงนาม 

ป    เดือน    วัน 
 

รฐัมนตรวีากระทรวงการการคาระหวางประเทศ 
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(หนาหลัง) 
※ 

กรุณาเพ่ิมท่ีอยูอาศัยในขณะท่ีตางประเทศเพ่ือการประยุกตใชในเวลาท่ีนอกเหนือจากการ
บันทึกความเปนจริงสวนหนึ่งจากดานลางสถานประกอบการทางการทูตในตางประเทศ

ท่ีอยูท่ีพักอาศัย 
 

ท่ีอยูถาวร 

หมายเลข 
 การใชชีวิต 

)ทางเลือกของ
ท่ีอยู( 

วันท่ีเขาเมือง 
 

วันท่ีซื้ 
 

สถานภาพการพํานั
ก  

 
※ กอนท่ีจะเขียนใหอานคําส่ังท่ีถูกบันทึกไวในดานหลังและวิธีการเขียนชื่อภาษาอังกฤษ 

※ ขอควรคํานึง 
 

1. หนังสือเดินทางจะตองมีประสิทธิภาพจากตางประเทศอยางแนนอนบุคคลท่ีตนเองหรือตัวแทนตามกฎหมายจะตองเก็บรักษาเปนอยางดี 
2. ทุกคนอายุตํ่ากวา 18 ภายในหาปนับจากวันหมดอายุของหนังสือเดินทางมันอาจจะมีปญหา 
3. ถายภาพท่ีจะคลุมเครือหรือจัดการปลอมแปลงหนังสือเดินทางโดยพลการหรือหนังสือเดินทางช่ืออ่ืน ๆ 

มีความเปนไปไดท่ีจะไดรับการตรวจสอบจากตรวจคนเขาเมืองและสามารถสงผลใหถูกลงโทษ.  
4. การใชลายเซ็นไมไดรับอนุญาตในการปฏิบัติตามกับคนท่ีแตกตางกันหรือบันทึกขอเท็จจริงในขณะท่ี'หนังสือเดินทางตามกฎหมาย'ท่ีเก่ียวข

องกับการใหการความเท็จจะทําจะไดรับการลงโทษและยังถูกทําใหเสียสิทธิ์ในการถือหนังสือเดินทางได 
5. ผูย่ืนใบสมัครเพ่ือขอหนังสือเดินทาง จะตองกรอกขอมูลตางๆใหครบ พรอมแนบรูปถายตนเอง พรอมย่ืน 

เพ่ือยืนยันในการสมัครวาเปนบุคคลผูนั้นจริงๆ 
6. เม่ือไดรับหนังสือเดินทางเลมใหมจะตองสงกลับหนังสือเดินทางท่ีจะไดในความครอบครองของท่ีมีอยู 
7. หนังสือเดินทางเดียวและใบรับรองการเดินทางเพียงครั้งเดียวจะมีเอกสารการเดินทางก็จะสามารถท่ีจะเดินทางไปประเทศตางประเทศ 

8. หากหนังสือเดินทางสูญหายสํานักงานหนวยงานในกระทรวงการคาระหวางประเทศหรือหนวยงานท่ีเปนตัวแทนดําเนินการหนังสือเดินทางไ
ดรับรายงานการสูญหายก็สามารถใชโปรแกรมสําหรับทําออกมาใหมอีกครั้ง.  

9. หลังจากท่ีออกหนังสือเดินทางแลวไมมีการใช ภายใน 6 เดือน  
หนังสือเดินทางจะถูกเลิกใชงานโดยอัตโนมัติและจะไมคืนเงิน.คาธรรมเนียมหนังสือเดินทาง 

10. การย่ืนขอหนังสือเดินทางจะใชระยะเวลาของการไดรับประมาณ 1 สัปดาห )วันเสารและอาทิตยยกเวนวันหยุด (จะคิดจากในประเทศ. 
11. Visa (VISA) จําเปนตองไดวีซากอนท่ีจะเดินทางไปประเทศเปาหมาย 

และโดยสวนใหญประเทศตางๆจะออกวีซาใหกับหนังสือเดินทางท่ีมีอายุคงเหลืออยางนอย 6 เดือน 
12. ใบสมัครนี้จะตองนําผานเขาเครื่องตรวจสอบ หรือ อ่ืนๆ ดังนั้น กรุณาอยาทําใหเสียหาย 
13. กรุณากลับมาถามีขอผิดพลาดในการลงโทษแกผูสมัครท่ีถูกตองในรายละเอียดของโปรแกรมนี้ 
14. กรณีท่ีวาใบรับรองการลงทะเบียนทหารซึ่งจะทําใหเปลี่ยนแปลงการใชขอมูลรวมกันในการใชบริการของผูดูแลระบบจะไมสามารถสงได 
15. สถานท่ีของการลงทะเบียน )ท่ีอยูอาศัยตามกฎหมาย (ของบุคคลในการบันทึก 

- ความถูกตองแนนอนนั้นใชกับหนังสือเดินทาง และเพ่ือใชสามารถหนังสือเดินทางทดแทนของบุคคล 
และมันใชกับหนังสือเดินทางบุคคลท่ีจะไมสามารถไดรับหมายเลขการลงทะเบียนมีถ่ินท่ีอยูกับการเกิดในตางประเทศและอื่นๆ 
บุคคลท่ีมีอักขระของภาษาอังกฤษ 
นอกจากนี้สามีหรืออักขระการเปล่ียนแปลงท่ีใบสมัครโดยตรงท่ีไมถูกตองกับโรคหรืออุปสรรคหรืออุบัติเหตุหรืออ่ืน ๆ 
นําไปใชกับคนและหนังสือเดินทางเรงดวนคนท่ีกระทรวงการตางประเทศและการคาการเคารพอ่ืน ๆ 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงการบันทึกการยืนยันตัวตนเปนส่ิงจําเปนท่ีคน 
ผูท่ีตระหนักถึงความแนนอนตองบันทึกสถานท่ีชองลงทะเบียนดานหนาใบสมัคร 

 
※ เทคนิคการเขียนช่ือภาษาอังกฤษ 

1. อักษรภาษาอังกฤษของหนังสือเดินทางเปนไปไดของการเปนอักษรภาษาอังกฤษของสมาชิกในครอบครัวท่ีมีปญหาเก่ียวกั
บหนังสือเดินทางกรณีท่ีไมไดเปนเจาตัวเปนคนตกลงในการทํา 

2. ใชแทนไดรับการบันทึกช่ือภาษาอังกฤษดวยความผิดพลาดและหนังสือเดินทางท่ีออกในกรณีท่ีการเปลี่ยนแปลงของช่ือภา
าษาอังกฤษอยางเครงครัดก็จะถูกจํากัด และการใหเปนเหตุผลในการเสียสิทธิ์ถือครองหนังสือเดินทาง 

3. ช่ือภาษาอังกฤษเปนไปตามบทบัญญัติระหวางประเทศ )ICAO Doc  9303 ( ดวยตัวอักษรลาติน )ตัวอักษรภาษาอังกฤษ (
การสะกดช่ือคํานั้นข้ึนอยูกับภาษาเกาหลี  )อักษรเกาหลี(  

4. ช่ือภาษาอังกฤษจะเขียนตัวติดกัน แตความจริงท่ีวาดวยหลักการนี้ยังเปนไปไดท่ีจะเขียนตัวติดระหวางพยางคท่ี - ) -( 
)ตัวอยาง : GILDONG, GIL  - DONG  (เทานั้นจะเห็นช่ือในหนังสือเดินทางท่ีมีอยูและกรณีท่ีวามันจะเขียน )ตัวอยาง : Gil 

Dong (อยางตอเนื่องมีความเปนไปของการเขียนออกมาเชนนั้น 

5. ในกรณีของการ "เปลี่ยนหนังสือเดินทาง" ช่ือภาษาอังกฤษผลรวมระยะหางคําของสามี (
ของหนังสือเดินทางกอนนี้จะตองใชในหลักการเชนนั้น 

210 มม × 297 มม (กระดาษอนุรักษ 120แกรม/ม2)

)รับรองใบเสร็จรับเงิน( )รับรองการชําระเงิน( 

คุณสมบัติพิเศษ
 

การพิจารณา

ผูรับ ผูตรวจสอบ ผูออก
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5-5 주민등록증 재발급 신청서 
 
[별지 제 32 호서식] <개정 2010.8.4> 

주민등록증 재발급 신청서  
※ 아래의 유의사항을 읽고 작성하여 주시기 바라며, [ ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. 

접수번호 접수일자 처리기간 즉시 

신청인 

성명(한글) 성명(한자) 

주민등록번호 혈액형 전화번호 

주소 

재발급 

사 유 

[ ]분실 [ ]훼손 [ ]성명변경 [ ]주민등록번호 변경 

[ ]주소변경란 부족 [ ]영주귀국 [ ]용모(사진) 변경 [ ]미수령으로 회수ㆍ파기 [ ]기타 

주민등록증 발급 신청 확인서     [ ]교부 [ ]미교부 

주민등록증 수령방법         [ ]신청기관 방문 [ ]주민등록기관 방문 [ ]등기우편 수령 

등기우편 수령 주소 (우 - ) 휴대전화번호 

위와 같이 주민등록증의 재발급을 신청합니다. 
년 월 일

신 청 인 (서명 또는 인)
 

첨부서류 

1. 6 개월 이내 촬영한 본인의 탈모(脫帽) 상반신 사진(3cm × 4cm) 1 장

2. 종전의 주민등록증(다음 각목의 어느 하나에 해당하는 경우는 제외합니다) 
가. 주민등록증을 분실한 경우. 다만, 주민등록증을 재발급 받은 후에 구(舊) 주민등록증을 

찾았을 때에는 지체 없이 읍ㆍ면사무소 또는 동주민센터에 구 주민등록증을 반납하여야 합니다. 
나. 국외로 이주한 사람이 영주(永住)하기 위해 귀국한 경우로서 국외로 이주하기 전에 

주민등록증을 반납한 경우 
다. 주민등록증을 발급하였으나 3 년이 지나도 찾아가지 않아 해당 행정기관이 파기한 경우 
라. 습득 주민등록증의 수령을 안내하였으나 1 년이 지나도 찾아가지 않아 해당 행정기관이 

파기한 경우 

수수료 

원

유의사항 

1. 주민등록증 재발급 신청을 철회하려면 그 신청을 한 날의 근무시간이 끝나기 전에 하여야 합니다. 그 근무시간이 끝난 후에는

철회할 수 없습니다.  
2. 주민등록증 수령방법 
가. “방문 수령”을 선택한 경우에는 신청 후 3 년 내에 주민등록증을 받아 가시기 바랍니다. 3 년이 지나도 찾아가지 않은

주민등록증은 파기됩니다. 발급 신청기관이 주민등록지가 아닌 경우에는 신청 후 6 개월까지는 발급 신청기관에서 주민등록증을

찾아가시고, 6 개월이 지난 후부터는 주민등록지인 읍ㆍ면사무소 또는 동주민센터에서 주민등록증을 찾아가시기 바랍니다. 
나. “등기우편 수령”을 원하는 사람은 신청할 때 등기우편료를 납부하셔야 하며, 주민등록증을 등기우편으로 발송하였을 때

휴대전화 문자전송(SMS) 안내를 받으려는 경우에는 반드시 휴대전화번호를 기재하여 주시기 바립니다. 
다. “등기우편 수령”을 선택한 경우, “등기우편 수령 주소”란에 기재된 주소로 발송한 주민등록증을 신청인이 아닌 다른 사람이

대리 수령하여 발생한 사고에 대해서 발급 신청기관은 책임을 지지 않음을 알려드리며, 최초 발송일부터 5 일 이내 3 회

발송하였음에도 신청인의 사정으로 주민등록증을 받지 못한 때에는 직접 발급 신청기관을 방문하여 찾아가셔야 합니다. 
3. 수수료를 내는 경우 
가. 주민등록증을 분실하거나 훼손(자연적인 훼손은 제외)하여 재발급 신청을 하는 경우 
나. 외과적 시술(재해ㆍ재난으로 인한 경우는 제외) 등으로 용모가 변하여 재발급 신청을 하는 경우 
다. 발급 및 습득된 주민등록증의 미수령으로 인한 파기로 재발급 신청을 하는 경우 
4. 제출하신 사진으로 본인임을 확인하기 곤란한 경우 발급기관은 신청인에게 보완을 요구할 수 있습니다. 

210 ㎜×297 ㎜[일반용지 60g/㎡]
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5-5 ใบคํารองขอออกบัตรประจําตัวประชาชน 

คํารองขอบตัรประจําตัวประชาชนใหม 
กรุณาอานขอสังเกตแลวกรอกแบบฟอรมใหถูกตองและเช็คหัวขอท่ีเก่ียวของ 

หมายเลขรับ วันท่ีรับ ระยะเวลาดําเนินงาน/ทันที 
ผูสมัคร ชื่อ(เกาหลี) ชื่อ(จีน) 

เลขประจําตัวประชาชน ชนิดเลือด หมายเลขโทรศัพท 
ท่ีอยู 

เหตุผลการขอใหม [ ] หาย  [ ] ถูกทําลาย  [ ] เปล่ียนชื่อ   [ ]  เปล่ียนท่ีอยู 
[ ] การขอเปล่ียนท่ีอยูหมดอายุ [ ] ยายกลับถาวร [ ] หนาตาเปล่ียน 
 [ ] บัตรถูกยกเลิกเพราะไมมารับบัตรตามกําหนด [ ] อื่นๆ 

คํายืนยันการขอบัตรประจําตัวประชาชน [ ] ออกให  [ ] ไมออกให 
วิธีการรับบัตร  [ ] รับเอง [ ] รับท่ีแผนกทะเบียน  [ ] รับทางไปรษณียลงทะเบียน 
ท่ีอยูท่ีลงทะเบียน                                  หมายเลขมือถือ 

 
.ขาพเจาขอรับบัตรผูอยูอาศัยท่ีออกใหใหม 
       ป        เดือน       วัน   
                                                   ผูสมัคร                          ลายเซ็น/ตราประทับ 
 

เอกสารแน
บ  

1ภาพถายขนาดท่ีใชกับหนังสือเดินทางถายไมเกิน 6เดือนไมสวมวิก 
2บัตรประจําตัวประชาชนเดิม (ยกเวนกรณีขางลางนี้) 
a. ในกรณีท่ีทําบัตรประจําตัวประชาชนหายแตหาเจอหลังจากท่ีไดรับบัตรใหมตองรีบนําบัตรเ
กาไปแจงท่ีสํานักงานของเมืองหรือหมูบานทันที 
b .ในกรณีท่ีบุคคลกลับมาอยูเกาหลีอยางถาวรและไดยกเลิกบัตรประจําตัวประชาชนกอนท่ีจะออกจา
ากประเทศ 
c.ในกรณีท่ีบัตรถูกยกเลิกเพราะไมมารับบัตรเกิน 3 ป 
d.ในกรณีท่ีบัตรถูกยกเลิกเพราะมีการพบบัตรแตไมมีผูมารับบัตรเกิน 1 ป 

คาธรรมเนีย

 
 

ขอความจริงท่ีใชพิจารณา 

1. ถาหากวาคุณตองการขอคํารองในการมีบัตรประจําตัวประชาชนคืนตองทําในเวลาทําการตามวันท่ีขอเทานั้น 

2. ข้ันตอนในการรับบัต 

a. ในกรณีท่ีทานเช็ค “มารับเอง” ตองมารับบัตรภายใน 3 ป ถาไมมารับภายใน3ป บัตรจะถูกยกเลิก 

ถาหากทานไมไดย่ืนขอในเขตท่ีทานอาศัยอยูตองมารับภายใน6เดือนและสามารถมารับยังสถานท่ีขอและสามารถขอรับ
ไดท่ีสํานักงานเมืองท่ีทานอาศยัอยูหลังจาก 6เดือน. 
b. ทานท่ีตองการรับบัตรทางไปรษณีย ตองจายคาธรรมเนียมลวงหนาและถาตองการไดรับแจงทาง sms 

ทานตองแจวหมายเลขโทรศัพทมือถือของทานดวย 
C.ถาทานตองการรับบัตรทางไปรษณียแลวเกิดสูญหายทางการจะไมรับผิดชอบ 

ถาการสงลมเหลวภายใน3คร้ังภายใน5วันแรกผูขอตองมารับบัตรดวยตนเอง 
3. ในกรณีท่ีมีการเรียกเก็บคาธรรมเนียม 

a.บัตรหาย หรือชํารุด (นอกจากบัตรจะชํารุดโดยเหตุการณธรรมชาติ) 
b.ในกรณีท่ีทานมีลักษณะท่ีเปล่ียนไปจากการทําศัลยกรรมพลาสติก (ยกเวนเกิดจากอุบัติเหตุ) 
c.ในกรณีท่ีย่ืนขอใหมเนื่องจากไมมารับบัตรตามเวลากําหนด 

4. ทางการอาจขอเอกสารเพิ่มในกรณีท่ีรูปไมชัดเจน 

5-6 인감증명 위임장 또는 법정대리인 동의서 

[별지 제 13 호서식] <개정 2005.1.15> 
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5-6 인감증명 위임장 또는 법정대리인 동의서 

[별지 제13호서식] <개정 2005.1.15> 

□인감증명 위임장 또는 법정대리인 동의서 

□재외공관(영사관) 및 세무서 확인서 

위임장 

위임을 받은 자 
한글 

(한자)(               ) 주민등록번호 
 

주소 발급통수 

사용용도 위임사유 관계 

본인의 인감증명서 발급을 위 사람에게 위임합니다. 
 년        월        일 
 
위임자:                      (주민등록번호       -         ) 
주소:  

법정대리인동의 

(성명: )에 대한 증명서 발급을 동의합니다. 발급통수 

 년        월        일 
 
법정대리인:                    (주민등록번호       -        ) 
관계: 
주소: 인감 

 

재외공관장확인 

위 위임사실을 확인합니다. 
 년        월        일 
 

재외공관(영사관)                (서명)

세무서장확인 

부동산종류 

부동산소재지 

위 사항에 대하여 확인합니다. 
 년        월        일 
 

세무서장 
1.
2.
3.

   

※유의사항 

위임장 또는 법정대리인의 동의서에는 작성연월일을 기재하며, 유효기간은 위임 또는 동의일부터 기산하여
6월입니다. 
2부 이상의 인감증명서를 발급받고자 하는 경우에는 위임장 또는 동의서의 발급통수란에 기재하여 신청하여야
합니다. 
재외국민이나 국내거소신고자의 증명발급을 위임하여 신청하는 경우에는 재외공관의 확인을 받아야 합니다. 이
경우 재외국민의 부동산권리 이전용인 경우에는 부동산의 종류와 소재지를 기재하여 소관증명청의 소재지 또는
부동산 소재지를 관할하는 세무서장의 확인을 받아야 합니다. 
미성년자 또는 한정치산자의 인감증명을 위임발급받고자 하는 경우에는 위임장과 법정대리인의 동의서를 모두
작성하여야 합니다. 
주민등록 말소자는 위임을 받을 수 없으며, 피위임자(위임자)가 제출하는 신분증은 [주민등록증, 
자동차운전면허증, 여권, 장애인등록증(주민등록번호 및 주소가 기재되어 있지 아니한 장애인등록증을 제외한다)] 
중 하나를 선택하여 제출합니다. 
다른 사람의 인장이나 서명을 위조 또는 부정사용한 자(예 : 사망한 자의 위임장을 허위로 작성하여 인감증명서를
신청하거나 발급받은 자 등)는 「형법」제231조 내지 제240조의 규정에 의하여 처벌을 받게 됩니다. 
대리발급을 받고자 하는 자는 본인의 인장을 날인하여 신청하여야 합니다. 

210mm×297mm(신문용지 54g/㎡(재활용품))
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5-6 หนังสือมอบอํานาจ หรือผูแทนท่ียอมใหประทับตราหลักฐานทางกฎหมาย 

 หนังลือมอบหรือหนังลือตกลงของตัวแทนทางกฎหมาย 
 จดหมายจากการตรวจสอบของสถานประกอบการดานการทูตในตางประเทศ )สถานเอกอัครราชทูต  (หรือสํานักงานสรรพากร

หนังลือมอบอํานาจ ผูรับมอบอํานาจ ชื่อ(เกาหลี) 
ชื่อ(จีน) 

หมายเลขประจําตัวประชา
ชน 

 

ท่ีอยู  จํานวนสําเนา  

จุดประสงคในการใช  เหตุผลท่ีมอบอําน
นาจ

 ความสัมพันธ  

ขาพเจาขอมอบอํานาจใหบุคคลขางตน 
ป   เดือน   วนั 

ผูมอบอํานาจ                      ตราประทับ(หมายเลขท่ีอยูอาศัย) 
ท่ีอยู 

คํายืนยันการเปนตัวแทน 
ท่ีถูกกฎหมาย 

 
ขาพเจาอนุญาตใหใชเอกสารตามกฎหมายแก (ชื่อ) 
ป  เดือน   วัน 
ตัวแทนตามกฎหมาย                          หมายเลขท่ีอยูอาศัย 
ความสัมพันธ 
ท่ีอยู                           ตราประทับ 

จํานวนสําเ
นา 

คํายืนยันของเจาหนาสถานทูตประ
จําตางประเทศ 

ขาพเจาขอยืนยันหนังสือมอบอํานาจ 
 

ป    เดือน   วัน  
                 เจาหนาสถานทูตประจําตางประเทศ                          ลายเซ็น 

คํายืนยันของเจาหนาท่ีภาษีอากร 
 

ลักษณะของอสังหาริมทรัพย  

ท่ีอยูของอสังหาริมทรัพย  

ขาพเจาขอยืนยันขอมูลขางตน 
ป    เดือน   วัน  

                                 
                                 หัวหนาสํานักงานภาษีอากร (ตราประทับ) 

ขอมูลทีใชในการพิจารณา 
1. หนังสือมอบอํานาจและหนังสือยินยอมการเปนตัวแทนตองมีอายุไมเกิน 6 เดือน 
2. ถาตองการมากกวา2 สําเนา กรุณาใสลงในใบคํารองใหชัดเจน 
3. ในกรณีท่ีขอหนังสือท่ีมีการประทับตราของเกาหลีนอกประเทศหรือรายงานท่ีอยูอาศัยในประเทศจําเปนตองไดรับการยืนยันจ

กสถานทูต. ถาเอกสารนี้สําหรับการโอนสิทธิของรัฐท่ีแทจริงสําหรับ'ท่ีอยูอาศัยในประเทศรายงาน', 
แลวคุณจะตองระบุชนิดของรัฐจริง และท่ีอยูของมันไดรับการยืนยันโดยหัวหนาเจาหนาท่ีภาษีของสถานท่ีนั้น 

4. ในกรณีท่ีขอหนังสือท่ีมีการประทับตราของเกาหลีนอกประเทศหรือรายงานท่ีอยูอาศัยในประเทศจําเปนตองไดรับการยืนยันจ
กสถานทูต 

5. ในกรณีหนังสือมอบอํานาจของผูไมบรรลุนิติภาวะตองกรอกท้ังหนังสือมอบอํานาจและการยินยอมเปนตัวแทนตามกฎหมาย 
6. บุคคลท่ี ถูกขับออกจากบานไมสามารถตั้งเปนตัวแทนได ตัวแทนตองมีเอกสารดังนี้ (ทะเบียนบาน ใบขับข่ี หนังสือเดนิทาง 

หรือเลขท่ีคนพิการ )ถา ไอดี นี้ไมไดมีท่ีอยูหรือหมายเลขท่ีอยูอาศัยแลวมันไมสามารถใชได(ตามกฎหมายอาญามาตรา  231  

และ 240  ผูท่ีใชขอมูลเท็จในการปลอมแปลงลายเซ็นหรือตราประทับถือวามีความผิดอาญา)ในอดีต : 

ไดปลอมแปลงเอกสารของทนายความ ใหออกหนังสือ'ใบรับรองของตราประทับของบุคคลตาย( 
7. ผูท่ีเปนตัวแทนตองประทับตราของตัวเองในใบสมัคร 
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5-7 사망신고서 
 

[양식 제 19 호] 

사 망 신 고 서 

( 년 월 일) 

※ 뒷면의 작성방법을 읽고 기재하시되 선택항목은 

해당번호에 “○”으로 표시하여 주시기 바랍니다. 

① 

사 

망 

자 

성명 
한글 (성) / (명)  성 별 주민등록

번 호 
- 

한자 (성) / (명)  남 여 

등록기준지 
 

주소 
 

세대주․관계 의 

사망일시 년 월 일 시 분(사망지 시각: 24 시각제로 기재) 

사망장소 

장소 시(도) 구(군) 동(읍,면) 리 번지 

구분 

 주택  의료기관  사회복지시설(양로원, 고아원 등)  

 공공시설(학교, 운동장 등)  도로  상업ㆍ서비스시설(상점, 호텔 등) 

 산업장  농장(논밭, 축사, 양식장 등)  병원 이송 중 사망 기타( ) 

②기타사항 

③ 신 고 

인 

성명  또는 서명 주민등록번호 - 

자격 

동거친족 비동거친족 동거자 관계

기타(보호시설장/사망장소관리장 등) 자격
 

주소 
 

전화
 

이메일 
 

④제출인 성 명 
 

주민등록번호 - 

 

※ 다음은 국가의 인구정책 수립에 필요한 자료로「통계법」제 32 조 및 제 33 조에 의하여 성실응답 의무가 있으며 개인의 

비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다.  

※ 아래사항은 신고인이 기재하지 않습니다. 

읍면동접수 가족관계등록관서 송부 가족관계등록관서 접수 및 처리 

 
년 월 일(인) 

 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 기록하게 

하는 경우에는 형법에 의하여 5 년 이하의 징역 또는 1 천만원 이하의 벌금에 처해집니다. 

⑤ 

사 

망 

원 

인  

가 직접 사인 

발병부터 

사망까지 

기 간 

 

나 가의 원인  

다 나의 원인  

라 다의 원인  

기타의 신체상황 진단자  의사  한의사  기타 

⑥ 사망종류   병사  외인사(사고사 등)  기타 및 불상( ) 

⑦ 

외 

인 

사 

사 항 

사고종류  
 운수(교통)  중독  추락 

 익사  화재  기타( )  

의도성 

여 부 

 비의도적 사고 

 자살  타살  미상 

사고일시 년      월     일    시     분(24 시각제로 기재) 

사고지역   현주소지와 같은 시군구  다른 시군구( 시도, 시군구)  기타( ) 

사고장소 

 주택  의료기관  사회복지시설(양로원, 고아원 등)  

 공공시설(학교, 운동장 등)  도로  상업ㆍ서비스시설(상점, 호텔 등) 

 산업장  농장(논밭, 축사, 양식장 등)  기타( ) 

⑧ 

사 

망 

자 

국 적  대한민국(출생 시 국적취득)  대한민국(귀화등 국적취득, 귀화전국적: ) 

최종 졸업학교  무학  초등학교  중학교  고등학교  대학(교)  대학원이상 

발병(사고)당시직업 혼인상태  미혼  배우자 있음  이혼  사별 
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작 성 방 법 ※ 사망신고서는 1 부를 작성 제출하여야 합니다. 

① 사 망 자 

 

 

 

 

 

ㆍ등록기준지: 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

ㆍ주민등록번호:해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 

기재합니다. 

ㆍ사망일시 : <예시> 오후 2 시 30 분(×) → 14 시 30 분(○), 밤 12 시 30 분(×) → 다음날 0 시 

30 분(○) 

- 우리나라 국민이 외국에서 사망한 경우, 현지 사망시각을 서기 및 태양력으로 기 재하되, 서머타임 

실시기간 중 사망하였다면 사망지 시각 옆에 “(서머타임 적 용)”이라고 표시합니다. 

ㆍ사망장소 구분:  주택은 사망장소가 사망자의 집이거나 부모․친척 등의 집에서 사망한 경우를 포함 

기타는 예시 외에 비행기, 선박, 기차 등 기타 장소에 해당되는 경우 

② 기타사항 

 

ㆍ사망진단서(시체검안서) 미첨부시 그 사유 등 가족관계등록부에 기록을 분명히 하는데 특히 필요한 

사항을 기재합니다. 

신 고 인 ㆍ자격란에는 해당항목에 “○”표시하되 기타는 사망장소를 관리하는 자 등이 포함됩니다. 

제 출 인 ㆍ제출인(신고인 여부 불문)의 성명 및 주민등록번호를 기재합니다[접수담당공무원은 신분증과 대조] 

사망원인 ㆍ사망진단서(시체검안서)에 기재된 모든 사망원인 및 그 밖의 신체상황 내용을 동일하게 기재합니다.  

사망종류 

 

 

ㆍ사망진단서(시체검안서)에 기재된 “사망의 종류”를 참고로 기재하되, 외인사는 질병 이외의원인 즉, 

사고사 등으로 사망한 경우에 해당하며, 기타 및 불상인 경우에는 그 내용을 구체적으로 기재합니다. 

외 인 사 

사 항 

ㆍ사고사 등으로 사망한 경우에는 사망진단서의 기재 사항을 동일하게 기재하되 기재된 사항이 없는 

경우 사고의 종류, 사고 발생지역 및 장소를 구체적으로 기재합니다. 

사 망 자 

 

 

 

 

 

ㆍ사망자의 최종 졸업학교는 교육과학기술부장관이 인정하는 모든 정규기관을 기준으로 기재하되, 각급 

학교의 재학(중퇴)자는 졸업한 최종학교의 해당 번호에 “○”표시를 합니다. 

<예시> 대학교 3 학년 재학(중퇴) → 고등학교에 “○”표시 

ㆍ사망자의 발병(사고)당시 직업은 사망의 원인이 되는 질병 또는 사고가 발생 한 때의 직업을 

구체적으로 기재합니다. 

<예시> 회사원(×) → ○○회사 영업부 판촉사원(○) 

ㆍ귀화 등 국적취득에는 인지에 의한 국적취득을 포함합니다. 

첨 부 서 류 

1. 사망자에 대한 진단서나 검안서 1 부. 

2. 사망의 사실을 증명할 만한 서면(진단서나 검안서를 첨부할 수 없을 때): 아래 중 1 부. 

-사망증명서(동․리․통장 또는 인우 2 명 이상이 작성한 사망증명서): 증명인이 인우인(2 명 이상)인 경우에는 증명인의 

인감증명서, 주민등록증사본, 운전면허증사본, 여권사본, 공무원증사본 중 1 부 첨부하여야 하며, 증명인이 동․리․통장일 

때에는 1 명의 증명으로 족하고 원칙적으로 동․리․통장임을 증명하는 서면 첨부요. 

-관공서의 사망증명서 또는 매장인허증. 

-사망신고수리증명서(외국관공서에 사망신고한 경우). 

※ 아래 3 항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

3. 사망자의 가족관계등록부의 기본증명서 1 통. 

4.신분확인[가족관계등록예규 제 23 호에 의함] 

-신고인이 출석한 경우 : 신분증명서 

-제출인이 출석한 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 및 제출인의 신분증명서  

-우편제출의 경우 : 신고인의 신분증명서 사본 

5. 사망자가 외국인인 경우:국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

※재산상속의 한정승인, 포기의 안내 *이 안내는 사망신고와는 관계가 없는 내용 입니다.  
자세한 내용은 가정법원 또는 지방법원 민원실로 문의하시기 바랍니다. 

1. 의 의: 한정승인 - 상속인이 상속으로 얻은 재산의 한도에서 상속을 승인하는 것. 

: 포기 - 상속재산에 속한 모든 권리의무의 승계를 포기하는 것. 

2. 방 식: 한정승인 - 상속재산의 목록을 첨부하여 가정법원에 신고합니다. 

: 포기 - 가정법원에 포기의 신고를 합니다. 

3. 신고기간: 상속개시 있음을 안 날로부터 3 개월 이내(민법 제 1019 조제 1 항) 

: 상속인은 상속채무가 상속재산을 초과하는 사실을 중대한 과실 없이 상속개시 있음을 안 날로부터 3 개월 이내에 알지 

못하고 단순승인(민법 제 1026 조제 1 호 및 제 2 호에 따라 단순 승인한 것으로 보는 경우를 포함한다)을 한 경우에는 그 

사실을 안 날로부터 3 개월 이내에 한정승인을 할 수 있다. 

4. 관 할: 상속개시지[피상속인의 (최후)주소지]관할 법원 
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5-7 ใบมรณะบัตร 
 

[แบบฟอรมท่ี 19] 

มรณะบตัร 
วัน     เดือน              ป 

※ กรุณาอานดานหลังแลวทําเคร่ืองหมาย o ในขอท่ีเลือกกรอก 

① ผูตาย 

ช่ือเต็ม 

เกาหล ี เพศ 

เลขประจําตัวประชาชน - 
จีน 

 
 ชาย 
หญงิ 

บันทึกมาตรฐาน 

ท่ีอยู  ความสัมพนัธุกับหัวหนาครอบครัว 

วันเดือนปท่ีเสียชีวติ ป    เดือน    วนัท่ี     เวลา                           ( ใสเวลาเสยีชีวิตเปน 24ช่ัวโมง) 

สถานท่ีเสียชีวิต 

ท่ีอยู 

ลักษณะที่อยู

 บาน โรงพยาบาล  สถานสงเคราะห (สถานพยาบาล, บานคนยากไร,  อ่ืนๆ 

ท่ีสาธารณะ(โรงเรียน, สนามกฬีา , อ่ืนๆ)                   ถนน  
� สถานท่ีทางธุรกิจการคา(รานคา, โรงแรม, อ่ืนๆ)� โรงงาน  
� พื้นท่ีเกษตร(ทุงนา,โรงนา,อ่ืนๆ)  � เสียชีวิตขณะนาํสงโรงพยาบาล, อ่ืนๆ 

② ขออ่ืน ๆ 

③   

บุคคลท่ีเสียชีวิต 

ช่ือ � ลายเซ็น เลขประจําตัวประชาชน - 

สถานะ 
ญาติท่ีมีชีวิต  ญาติท่ีไมมีชีวติ 

� บุคคลท่ีอยูรวม 
ความสําพัน

 
�อ่ืนๆ(ประกนั/ การจัดการสถานท่ีเสียชีวิต) สถานะ 

ท่ีอยู .โทร  อีเมล
④  ผูแจง ช่ือเต็ม เลขประจําตัวประชาชน - 

※.ขอมูลตอไปนี้จาํเปนตอนโยบายประชากรแหงชาติในฐานะของกฎหมายทางสถิต ิ

. กรุณาเติมตามความจริงขอมลูของทานจะถกูเก็บปนความลับ 

※.ตอจากนี้ผูรับรองไมจําเปนตองกรอก 
 

※.การปลอมลายเซ็นหรือ ตราประทับของผูอ่ืนหรือแจงขอมูลเท็จตองมีโทษจําคุกหาปหรือปรับมากกวาสิบลานวอน 

  

⑤ 

สาเหตกุารตาย  

A ตายกะทันหนั

ระยะเวลาจากการเร่ิมปวยจนเสียชีวติ
B สาเหตท่ี1 

C สาเหตท่ี2 

D สาเหตที-1 

ทางกายภาพอ่ืนๆ 
 

ผูเช่ียวชาญในการวินิจฉัย � แพทย  �แพทยตะวันออก  � แพทย  � อ่ืนๆ
อ่ืนๆ 

⑥    

ชนิดของการเสียชีวิต 

เสียชีวติจากการเจ็บปวย  เสียชีวิตจากสาเหตุขางนอก(อุบัตเิหตุ)   
 อ่ืนๆ หรือ ไม สามารถระบุได 

⑦ 

เสียชีวิตจาสาเหตขุางนอก(อุบัติเหต)ุ

ชนิด 

 การจราจร ถกูพษิ   
 ตกจากท่ีสงู 

� จมน้ํา �ไฟคลอก  � อ่ืนๆ
เจตนาในการตาย 

 อุบัติเหตไมเจตนา 
 ฆาตัวตาย ถกูฆาตกรรม   
 ไมสามารถพสิจูนได 

 ไมสามารถพสิูจนได      
วันท่ี ป    เดือน    วนัท่ี     เวลา                           ( ใสเวลาเสยีชีวิตเปน 24ช่ัวโมง) 
พื้นท่ี  � เสียชีวิตในพืน้�สถานท่ี (เมือง, อําเภอ) �อ่ืน ๆ( ) 

สถานท่ี 

บาน  โรงพยาบาล  สถานสงเคราะห (สถานพยาบาล, บานคนยากไร,  อ่ืนๆ 

� ท่ีสาธารณะ(โรงเรียน, สนามกีฬา , อ่ืนๆ)  � ถนน � สถานท่ีทางธุรกิจการคา(รานคา, โรงแรม,
อ่ืนๆ) � โรงงาน�พื้นท่ีเกษตร(ทุงนา,โรงนา,อ่ืนๆ) � เสียชีวิตขณะนาํสงโรงพยาบาล, อ่ืนๆ 

⑧ 

 

ช่ือผูตาย 

สัญชาต ิ เกาหลี(เกิดในเกาหลี)  เกาหล ี(เปลี่ยนสญัชาต,ิ สิทธกิารเปนพลเมอืง 

การศึกษา 
ไมรูหนังสือ  ประถม � มัธยมตน  �มัธยมปลาย 

ปริญญาตรี   ปริญญาโท หรือสูงกวา 

ประกอบอาชีพ สถานะภาพสมรส  โสด แตงงาน   หยาราง  แยกกนัอยู 
     

สิ่งท่ีทางการตองการ ทะเบียนผูมีความสัมพนัธในครอบครัว ทะเบียนครอบครัวท่ีไดรับการตรวจสอบจากทางการ 

ป  เดือน   วนั (ประทับตรา) 
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วิธีสราง ※สําเนาของการรายงานการตายตองไดรับการรับรอง 

① ผูตาย 

 

 

 

 

 

② จุดอ่ืนๆ 

 

บุคคลผูแจงการตาย 

ผูรับรอง 
สาเหตุการตาย 
ชนิดของการตาย 
ตายโดยถูกกระทํา 

 

 

 

.รายงานมาตรฐาน: ชาวตางชาติตองแจงสัญชาติ 

. หมายเลขประจําตัว: ชาวตางชาติตองใสหมายเลขบัตรตางดาว (หมายเลขท่ีบอกถึงท่ีอยูอาศัยหรือวันเดือนปเกิด)  

. เวลาตาย: <ตัวอยาง> 2:30 (×) → 14. 30 น. (○), 12:30 (×) → วันถัดไป 0.30 น. (○) 
- ชาวเกาหลีมีผูเสียชีวิตในตางประเทศที่เวลาทองถ่ินของการตายใน AD และพลังงานแสงอาทิตยตาม 
หากดําเนินการระหวางกลางวันเวลาออมทรัพยกรุณากรอก)"ปรับเวลาตามฤดูกาล"(ครั้งถัดไปของการตาย 
. ประเภทของท่ีอยูอาศัย   :
บานหมายถึงสถานท่ีของการเสียชีวิตท่ีบานพอแมเสียชีวิตของบานญาติของโรครวมทั้งเม่ือตัวอยางอ่ืน ๆ 
เชนนอกจากเครื่องบิน, เรือ, รถไฟและสถานท่ีอ่ืน ๆ ท่ีเหมาะสม 
. ใบรับรองแพทยของการตาย )ใบรับรอง การตายของรางกาย  (ถาไมสามารถใชกรุณาเขียนลงดวยเหตุผลท่ีชัดเจน  
เปนไปตามใบรับรองแพทยของการเสียชีวิต 
. สถานะสําหรับรายการอ่ืน ๆ "○ "รวมทั้งบุคคลท่ีจัดการสถานท่ีของการตายและอื่น ๆ อะไรคือส่ิงท่ี 
. คนท่ีสง )หรือไมวาผูย่ืนคําขอ (จะตองกรอกช่ือและหมายเลขประกันสังคม 
. สาเหตุของการตาย  )ใบรับรอง ของรางกายตาย (

กรุณากรอกขอมูลในเชนเดียวกับท่ีระบุไวในใบรับรองแพทยของการเสียชีวิต 
. ชนิดของการตาย, ถาอ่ืน ๆ กรุณากรอกขอมูลอยางชัดเจนและเขาใจไดอยางงายดาย 
. ประเภทความตายท่ีมีความรุนแรง -->   : :ถาคุณ ไมทราบ กรุณาอธิบายถึงท่ีอยูของการตายและสถานท่ี 
. ผูเสียชีวิต  -- การศึกษา >   :
บัณฑิตวิทยาลัยของผูตายสุดทายตองไดรับการยอมรับจากกระทรวงการศึกษาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
ข้ึนอยูกับทุกสถาบันปกติท่ีมีอยู แตในโรงเรียน, โรงเรียน )พักการศึกษาหรือ ออกจากการศึกษา ( 
จํานวนท่ีสอดคลองกันของบัณฑิตวิทยาลัยลาสุด ควรทําเครื่องหมาย"○"ในโรงเรียนกอน 
<ตัวอยาง> มหาวิทยาลัย ระดับสูง โรงเรียน )ออก (→โรงเรียนมัธยม  ทําเครื่องหมาย"○"   
. และเริ่มมีอาการของการเสียชีวิต )อุบัติเหตุ (
อาชีพเวลาแหงความตายเจ็บปวยหรือเกิดอุบัติเหตุท่ีเกิดข้ึนท่ีทําใหงานท่ีเฉพาะเจาะจง. 
<ตัวอยาง> พนักงาน (×) ช่ือ บริษัท →ภาควิชา / / ตําแหนง (○) 
ไมวาจะเปนและโดยการเขาซื้อกิจการของสัญชาติและการแปลงสัญชาติเปนสัญชาติรวม : 
และใหลงทะเบียน : ถาหากชาวตางชาติจะตองเขียนสัญชาติของตน 

เอกสารแนบ 

1 การวินิจฉัยสําหรับผูเสียชีวิตหรือหนังสือรับรองการตาย 1 สําเนา 
2 ท่ีผานการรับรองของรางกายตาย )ถาไมได ใช  ( :เอกสาร ตอไปนี้จะเปนท่ียอมรับ 

รับรองการตาย  -- )หัวหนา ของ ดง/ รี หรือใบรับรองการตายไดรับการอนุมัติโดยสองคนข้ึนไป(..  

ในกรณีของการเขียนโดยหัวหนาของ ดง/รี หนึ่งของพวกเขาตองแนบใบรับรองอยางเปนทางการของการพิสูจนของ ดง/รี และในกรณีอ่ืน ๆ 
หลักฐานท่ีตองแนบหนึ่งของเหลานี้ 
หลักฐานการประทับตรารับรองสําเนาของบตัรประจําตัวประชาชนสําเนาของใบอนุญาตขับรถของคุณสําเนาหนังสือเดินทาง 

 -- รัฐบาล ของใบรับรองการตายหรือการอนุญาตท่ีฝงศพ 
หนังสือรับรองการจดทะเบียนตาย )ถามีการดึงรัฐบาลตางประเทศเก่ียวกับการเสียชีวิต  ( --  
※มาตรา 3 ถา คุณสามารถตรวจสอบความสัมพันธในครอบครัวส่ิงท่ีแนบมาจะขาม 
3 ความสัมพันธครอบครัวผูเสียชีวิตใบรับรองของ 1 คัดลอก 
  จากการสํารวจสํามะโนประชากรสมัครสมาชิกของการเสียชีวิตตอสําเนาหนังสือรับรองการเริ่มตน 
4 การลงทะเบียนบัตรประจําตัวครอบครัว ]บทความ สบ 23 วรรค  

บุคคลท่ีเขารวมประชุมเพ่ือแจงใหทราบกรณีการเสียชีวิต  : -- บัตรประจําตัวประชาชน 
 -- สง คนเขารวมประชุมกรณี : การตายประจําตัวของผูรับแจงสําเนาบัตรและสงบัตรประจําตัวบุคคล 

 -- สําหรับ การสงไปรษณีย  :คน ตายระบุแจงใหสําเนาบัตร 
5 หากผูตายเปนชาวตางชาติท่ี : สําเนาหลักฐานท่ีเปนลายลักษณอักษรจากพลเมือง )หนังสือเดินทางหรือบัตรลงทะเบียนคนตางดาว( 

※ คําแนะนาํการอนุมตัิเอสเตท 
* คูมือนี้ไมไดมีความสัมพันธกับการบันทึกการตายใด ๆ 
สําหรับขอมูลเพ่ิมเติมกรุณาติดตอท่ีศาลอําเภอหรือศูนยบริการสาธารณสุข 

1. ขอจํากัดของการรับรู   -- ทายาทท่ีจะรับมรดกของทรัพยสินท่ีไดรับอนุมัติในขอบเขตท่ีรับมรดก 
: การละท้ิง  -- สงวนสิทธิ์ท้ังหมด เปนมรดกของภาระผูกพันท่ีจะใหพวกเขาสืบทอด 
2 . วิธีการ : การรับรู จํากัด  -- แนบรายช่ือของมรดกในศาลครอบครัวจะมีการรายงาน 
: การละท้ิง  -- ศาลครอบครัวจะใหรายงาน 
3 . รายงานระยะเวลาท่ีสืบทอดควรเริ่มตนภายในสามเดือนนับจากวันท่ีตาย (ตามประมวลกฏหมายแพง มาตราท่ี 1019 :ทายาท )1( 
ท่ีจะสืบทอดหนี้เกินกวามรดกไดโดยไมตองประมาทเลินเลออยางรายแรงและความจริงท่ีวามรดกควรจะเริ่มตนภายในสามเดือนนับจากวันท่ีไดรับการ
นุมัติโดยไมทราบท่ีงาย มาตราท่ี 1026 (1) ขาราชการพลเรือนในทะเลสาบและมองไปท่ีปญหาท่ีสองหาก 
ไดรับการอนุมัติใหสอดคลองกับการท่ีเรียบงายรวม (และความจริงท่ีไมไดกรณีหนึ่งภายในสามเดือนนับจากวันท่ีไดรับการอนุมัติอาจจะ จํากัด 
4 . เขตอํานาจศาล  : สืบทอดหนึ่งขอความ ]บรรพบุรุษของ )สุดทาย( ท่ีอยู [ศาลมีอํานาจ 
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